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Sicherheitshinweise fur Spruhextraktionsgerate

A I!L!I_I Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung lhres

Gerétes diese Sicherheitshin-

weise und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Sicherheits-

hinweise fiir spéteren Gebrauch

oder fiir Nachbesitzer auf.

— Lesen Sie vor der Inbetrieb-
nahme die Betriebsanleitung
Ihres Gerétes und beachten
Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerét angebrach-
ten Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise
fur den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

— Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Fr eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kbérper-
verletzungen oder zum Tod
faihrt.

N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren
Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kbnnte.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Stromanschluss

A GEFAHR

— Die angegebene Spannung
auf dem Typenschild muss
mit der Spannung der Strom-
quelle lbereinstimmen.

— Schutzklasse | - Geréte diir-
fen nur an ordnungsgeman
geerdete Stromquellen ange-
schlossen werden.

— Bei Arbeiten mit Fliissigkeiten
(z.B. Reinigungsmittel) emp-
fehlen wir den Anschluss an
eine abgesicherte Steckdose
mit Fehlerstromschutzschal-
ter (max. 30 mA).

— Die vom Hersteller vorge-
schriebene Netzanschlusslei-
tung ist zu verwenden, dies
gilt auch bei Ersatz der Lei-
tung. Bestell-Nr. und Type
siehe Betriebsanleitung.

— Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschédigte
Anschlussleitung unverzlig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.
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Das Gerét darf nur an einen
elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur ge-
mél IEC 60364-1 ausgefiihrt
wurde.

Den Netzstecker niemals mit
nassen Hénden anfassen.
Es ist darauf zu achten, dass
die Netzanschlussleitung
oder das Verldngerungskabel
nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder der-
gleichen verletzt oder be-
schédigt werden. Schiitzen
Sie das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

Die Netzanschlussleitung ist
regelméRig auf Beschédi-
gung zu untersuchen, wie
z.B. auf Rissbildung oder Al-
terung. Falls eine Beschéadi-
gung festgestellt wird, muss
die Leitung vor weiterem Ge-
brauch ersetzt werden.

Beim Ersetzen von Kupplun-
gen an Netzanschluss- oder
Verléangerungsleitung mis-
sen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festig-
keit gewéhrleistet bleiben.
Die Reinigung des Gerétes
darf nicht mit Schlauch- oder
Hochdruckwasserstrahl erfol-
gen (Gefahr von Kurzschliis-
sen oder anderer Schéden).

— Bei unglinstigen Netzbedin-
gungen kénnen Beeintréchti-
gungen anderer Geréte auf-
treten.

— Bei Netzimpedanz kleiner als
0,15 Ohm sind keine Stérun-
gen zu erwarten.

Anwendung

A GEFAHR

— Das Gerét mit den Arbeitsein-
richtungen, insbesondere die
Netzanschlussleitung und
das Verldngerungskabel, ist
vor Benutzung auf ordnungs-
gemél3en Zustand und Be-
triebssicherheit zu (berprii-
fen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, sofort Netz-
stecker ziehen. Das Gerét
darf nicht benutzt werden.

— Die Wasserstandsbegren-
zungseinrichtung muss regel-
méRig gereinigt und auf An-
zeichen einer Beschédigung
untersucht werden.

— Niemals explosive Fliissigkei-
ten, brennbare Gase, explosi-
ve Stdube sowie unverdlinnte
S&uren und Lésungsmittel
verspriihen und aufsaugen!
Dazu zahlen Benzin, Farb-
verdiinner oder Heizbl, die
durch Verwirbelung mit der
Saugluft explosive Dédmpfe
oder Gemische bilden kén-
nen, ferner Aceton, unver-

ACHTUNG

— Einschaltvorgénge erzeugen
kurzzeitige Spannungsab-
senkungen.

diinnte Sduren und Lésungs-
mittel, da sie die am Gerét
verwendeten Materialien an-
greifen.
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Keine brennenden oder glim-
menden Gegensténde auf-
saugen.

Menschen und Tiere diirfen
mit diesem Gerét nicht abge-
saugt werden.

Gerdéte diirfen bei tiefen Tem-
peraturen nicht im Aul3enbe-
reich eingesetzt werden.
Beim Einsatz des Gerétes in
Gefahrbereichen (z. B. Tank-
stellen) sind die entsprechen-
den Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in
explosionsgefédhrdeten Réu-
men ist untersagt.

Nur die vom Hersteller emp-
fohlenen Reinigungsmittel ver-
wenden, sowie Anwendungs-,
Entsorgungs- und Warnhin-
weise der Reinigungsmittel-
hersteller beachten.

Die empfohlenen Reini-
gungsmittel dlirfen nicht un-
verdiinnt eingesetzt werden.
Die Produkte sind betriebssi-
cher, da sie keine S&uren,
Laugen oder umweltschédi-
genden Stoffe enthalten. Wir
empfehlen, die Reinigungs-
mittel fiir Kinder unzugénglich
aufzubewahren. Bei Bertih-
rung von Reinigungsmittel mit
den Augen, diese sofort
grindlich mit Wasser ausspu-
len und bei Verschlucken so-
fort einen Arzt aufsuchen.

N\ VORSICHT
— Das Gerét ist nicht fiir die Ab-

saugung gesundheitsschédli-
cher Stdube geeignet.

— Bei der Entsorgung des
Schmutzwassers sowie der
Lauge sind die gesetzlichen
Vorschriften zu beachten.

ACHTUNG
— Die am Gerét gegebenenfalls
vorhandene Steckdose darf
nur zum Anschluss von in der
Betriebsanleitung genannten
Zubehér- und Vorsatzgeréten
verwendet werden.

— Das Gerét ist kein Staubsau-
ger! Nicht mehr Fliissigkeit
aufsaugen als verspriiht wur-
de. Nicht zum Aufsaugen von
trockenem Schmutz verwen-
den!

— Gerét geeignet fiir feuchten
bis nassen Boden bis zu einer
max. Wasserhbhe von ca. 1
cm. Nicht in einem Bereich
fahren, wenn die Gefahr be-
steht, dass die max. Wasser-
hbéhe lberschritten wird.

— Das Gerétist nur fiir die in der
Betriebsanleitung ausgewie-
senen Beldge geeignet.

— Gerét vor Frost schiitzen.

Bedienung

A GEFAHR

— Die Bedienperson hat das
Gerét bestimmungsgemal
zu verwenden. Sie hat die 6rt-
lichen Gegebenheiten zu be-
rticksichtigen und beim Arbei-
ten mit dem Gerét auf Diritte,
insbesondere Kinder, zu ach-
ten.
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Das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt lassen, solange es
nicht ausgeschaltet und der
Netzstecker nicht abgezogen
ist.

Arbeiten am Geréat immer mit
geeigneten Handschuhen
durchfiihren.

Das Gerét darf nur von Per-
sonen benutzt werden, die in
derHandhabung unterwiesen
sind oder ihre Fahigkeiten
zum Bedienen nachgewiesen
haben und ausdrticklich mit
der Benutzung beauftragt
sind.

Das Gerét darf nicht von Kin-
dern oder nicht unterwiese-
nen Personen betrieben wer-
den.

Das Gerét kann von Perso-
nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerétes unter-
wiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder sollen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

Bei Undichtigkeiten Gerét so-
fort ausschalten.

Achtung! Gerét bei Schaum-
oder Fliussigkeitsaustritt so-
fort ausschalten!

— Haube nicht bei laufendem
Motor 6ffnen.

Transport

N WARNUNG

Beim Transport des Gerétes ist
der Motor stillzusetzen und das
Gerét sicher zu befestigen.

Wartung

A GEFAHR

— Vor dem Reinigen und War-
ten des Gerétes und dem
Auswechseln von Teilen ist
das Gerét auszuschalten. Bei
netzbetriebenen Geréten ist
der Netzstecker zu ziehen,
bei batteriebetriebenen Geréa-
ten ist der Batteriestecker zu
zZiehen bzw. die Batterie ab-
zuklemmen. Bei der Umstel-
lung auf eine andere Funktion
ist das Gerét auszuschalten.

— Instandsetzungen diirfen nur
durch zugelassene Kunden-
dienststellen oder durch
Fachkréfte fiir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten
Sicherheitsvorschriften ver-
traut sind, durchgefiihrt wer-
den.

— Sicherheitstiberpriifung nach
den ortlich geltenden Vor-
schriften fiir ortsverédnderli-
che gewerblich genutzte Ge-
réte beachten.
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Zubehor und Ersatzteile

A GEFAHR

Es dtirfen nur Zubehér und Er-
satzteile verwendet werden, die
vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Zubehér und Ori-
ginal-Ersatzteile bieten die Ge-
wéhr daflir, dass das Gerét si-
cher und stérungsfrei betrieben
werden kann.

Gerate mit rotierenden
Biirsten/Scheiben

A GEFAHR

— Nur die mit dem Geréat verse-

henen oder die in der Be-
triebsanleitung festgelegten
Biirsten/Scheiben verwen-
den. Die Verwendung ande-
rer Blirsten/Scheiben kann
die Sicherheit beeintrachti-
gen.

— Es st darauf zu achten, dass

die Netzanschlussleitung

oder das Verléngerungskabel

beim Betrieb eines Reini-
gungskopfs mit sich drehen-
den Biirsten/Scheiben nicht

durch Uberfahren beschédigt

wird.
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Safety instructions for spray extraction devices

Please read and com-
A ply with these safety

instructions prior to the initial op-

eration of your appliance. Retain

these safety instructions for use
for future reference or for subse-
quent possessors.

— Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

— Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

— Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Danger or hazard levels

A DANGER

For an immediate danger which
can lead to severe injuries or
death.

N WARNING

For a possibly dangerous situa-
tion which could lead to severe
injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Power connection

A DANGER
The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

— Safety class | - Appliances
may only be connected to
sockets with proper earthing.

— While working with fluids
(such as detergents), we rec-
ommend the use of a safe
socket with overcurrent pro-
tection switch (max. 30 mA).

— Please use the mains cable
prescribed by the manufac-
turer; the same is also appli-
cable when you replace the
cables. See Operating In-
structions Manual for Order
Number and Type.

— Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, have it re-
placed immediately by the
authorised customer service/
electrician in order to avoid
possible hazards.

— The appliance may only be
connected to an electrical
supply which has been in-
stalled by an electrician in ac-
cordance with IEC 60364.
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— Never touch the mains plug
with wet hands.

— Make sure that the power
cord or extension cables are
not damaged by running -
over, pinching, dragging or
similar. Protect the cable from
heat, oil, and sharp edges. —

— The power cord must be
checked regularly for damag-
es, such as cracks or aging. If
damage is found, the cable
must be replaced before fur-
ther use.

— Ifcouplings of the power cord
or extension cable are re-
place the splash protection
and the mechanical tightness
must be ensured.

— Do not clean the appliance
with a water hose or high- -
pressure water jet (danger of
short circuits or other dam- -
age).

ATTENTION
— Operating procedures create  —
short term power sinkings.

— During unfavorable net condi-
tions other devices might be -
disturbed.

— With a net impedance lower
then 0,15 Ohm no disturbanc-
es are to be expected.

Application

A DANGER

— Appliances with working
equipment, specifically the
power cord and the extension
cable, must be checked to en-
sure that it is in proper work-
ing order and is operating
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safely prior to use. Otherwise,
immediately pull out the pow-
er plug. The appliance must
not be used.

The water level limiter must
be cleaned regularly and
checked for signs of damage.
Never spray and vacuum up
explosive liquids, combusti-
ble gases, explosive dusts as
well as undiluted acids and
solvents! This includes petrol,
paint thinner or heating oil
which can generate explosive
fumes or mixtures upon con-
tact with the suction air. Ace-
tone, undiluted acids and sol-
vents must also be avoided
as they can harm the materi-
als on the machine.

Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.
Humans and animals must
not be vacuumed with this ap-
pliance.

Appliances may not be used
in outside areas in low tem-
peratures.

If the appliance is used in
hazardous areas (e.g. filling
stations) the corresponding
safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to
use the appliance in hazard-
ous locations.

Only use cleaners recom-
mended by the manufacturer
and comply with their applica-
tion, disposal and warning
guidelines.



— Do not use the recommended

detergents in an undiluted
state. The products are safe
for operations as they do not
contain any acids, alkalis or
environment hazardous sub-
stances. We recommend to
keep the detergents out of
reach of children. Ifthe deter-
gent comes in contact with
the eyes, please rinse the
eyes thoroughly with water
and consult a doctor immedi-
ately if the detergent has
been swallowed.

&N CAUTION
— The appliance is not suitable

for vacuuming dust which en-
dangers health.

— The machine is only suitable

for use on the types of surfac-
es specified in the operating
instructions.

— Protect the appliance against

frost.
Operation

A DANGER

The operator must use the
appliance properly. The per-
son must consider the local
conditions and must pay at-
tention to third parties, in par-
ticular children, when working
with the appliance.

Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation and the power cord
has not been pulled.

— Please follow the statutory
regulations for disposing off
dirt water and alkalis.

ATTENTION

— The socket on the device may

— Always use appropriate
gloves while working on the
device.

— The appliance may only be

10

only be used to connect the
attachments and accessories
mentioned in the operating in-
structions.

The appliance is not a vacu-
um cleaner! Never suck in
more fluid than what has
been sprayed. Do not use to
suck in dry dust!

— Appliance suited for moist to

wet floors with a max. water
level of approx. 1 cm. Do not
drive info an area where there
is a risk of this max. water lev-
el being exceeded.

EN -3

used by persons who have
been instructed in handling
the appliance or have proven
qualification and expertise in
operating the appliance or
have been explicitly assigned
the task of handling the appli-
ance.

The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.



— The appliance may be used
by individuals with limited
physical, sensory or cognitive
abilities or lack of experience
and knowledge if they are un-
der supervision or were in-
structed regarding the safe
use of the appliance and un-
derstand the resulting risks.

— Children should be super-
vised to prevent them from
playing with the appliance.

— Turn off the appliance imme-
diately in case of leaks.

— Caution! Switch the appliance
off immediately in case foam
or liquid escape!

— Do not open the hood when
the motor is running.

Transport

N\ WARNING

The engine is to be brought to a
standstill and the appliance is to
be fastened properly during
transportation.

Maintenance

A DANGER

— Switch off the appliance prior
to cleaning and performing
any maintenance tasks or re-
placing parts. In case of
mains operated appliances,
remove the mains plug; in
case of battery-operated ap-
pliances, pull out the battery
plug or clamp off the battery.
Shut the device off when
switching to a different func-
tion.

— Maintenance work may only
be carried out by approved
customer service outlets or
experts in this field who are
familiar with the respective
safety regulations.

— Please observe the local
safety regulations regarding
portable commercially used
appliances.

Accessories and Spare
Parts

A DANGER

Only use accessories and spare
parts which have been approved
by the manufacturer. The exclu-
sive use of original accessories

and original spare parts ensures
that the appliance can be oper-

ated safely and trouble free.

Appliances with rotating
brushes/ disks

A DANGER

— Use only brushes/ disks that
are provided with the appli-
ance or specified in the Oper-
ations Manual. The use of
other brushes/ disks can af-
fect the safety of the appli-
ance.

— Please keep in mind that the
power cord or extension ca-
ble can be damaged when
run over while operating the
cleaning head with rotating
brushes/ disks.

EN -4
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Consignes de sécurité relatives a I'appareil

d'injection/extraction

A I_lL!I_I Lire e_attentiveme,nt ces
consignes de sécurité
avant la premiere utilisation de

I'appareil et les respecter.

Conserver ces consignes de sé-

curité pour une utilisation ulté-

rieure ou un éventuel repreneur
de votre matériel.

— Avant la mise en route de
I'appareil, lire les instructions
de service et respecter tout
particulierement les
consignes de sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, observez
les avertissements et
consignes placés sur l'appareil.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les régles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectées.

— Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent pouvant entrainer de
graves blessures corporelles et
méme avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Raccordement électrique

A DANGER

— La tension indiquée sur la
plaque signalétique de I'ap-
pareil doit correspondre a
celle de la prise.

— Classe de protection | - Bran-
cher les appareils unique-
ment aux sources d'électricité
diment mises a la terre.

— Pour les travaux avec les li-
quides (par ex. détergent),
nous recommandons le rac-
cordement a une prise prote-
gée par fusible avec commu-
tateur de protection de cou-
rant de fuite (max. 30 mA).

— Utiliser la ligne d'acces au ré-
seau prescrite par le fabri-
cant, cela est aussi valable en
cas du remplacement de la
ligne. N° de commande et
type, voir le mode d'emploi.
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Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
maéle ne sont pas défectueux.
Un cable d’alimentation en-
dommagé doit immédiate-
ment étre remplacé par le
service apres-vente ou un
électricien agréé pour éviter
des risques.

L’appareil doit uniquement
étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en ser-
vice par un électricien confor-
mément a la norme IEC
60364-1.

Ne jamais saisir le cable d’ali-
mentation avec des mains
mouillées.

Veiller a ne pas abimer ni en-
dommager le céble d’alimen-
tation ni le céable de rallonge
en roulant dessus, en les
coincant ni en tirant violem-
ment dessus. Protéger le
cable d’alimentation contre la
chaleur, I'huile et les arétes
tranchantes.

Contréler régulierement que
le céable d'alimentation sec-
teur n'est pas endommage,
par exemple par formation de
fissures ou du fait du vieillis-
sement. S'il est endommage,
remplacer le cable avant
toute nouvelle utilisation.
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— En cas de remplacement des

raccords du cable d'alimenta-
tion ou de la rallonge, s'assu-
rer que la protection anti-
éclaboussures et la résis-
tance mécanique ne sont pas
compromises.

L’appareil ne peut étre net-
toyé a I'eau avec un flexible
ou au jet haute pression
(Danger de court-circuits ou
autres dégats).

ATTENTION
— Les procédures de mises en

marche peut conduire a des
baisses de tension de courte
durée.

Si le circuit électrique n'est
pas approprié, d'autres appa-
reils peuvent subir des en-
dommagements.

Si I'impédance du circuit est
inférieure a 0,15 ohms, de
petites défaillance sont sus-
ceptibles de survenir.

Application

A DANGER
— Contréler I'état correct et la

sécurité de fonctionnement
de I'appareil avec les disposi-
tifs de travail, en particulier le
cable d'alimentation secteur
et la rallonge avant toute utili-
sation. Si I'état n'est pas irré-
prochable, débrancher imme-
diatement la fiche secteur.
L'appareil ne doit pas étre uti-
lisé.
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— Le dispositif de limitation du

niveau d'eau doit étre nettoyé
régulierement et il faut faire
une recherche d'endomma-
gement.

Ne jamais aspirer ni vaporiser
de liquides explosifs, de gaz
inflammables, de poussiéres
explosives ni d'acides ou sol-
vants non dilués. Il s'agit no-
tamment de substances
telles que l'essence, les di-
luants pour peintures, ou le
fuel, qui, en tourbillonnant
avec l'air aspiré, risqueraient
de produire des vapeurs ou
des mélanges, ou de subs-
tances telles que l'acétone,
les acides ou les solvants non
dilués, qui pourraient altérer
les matériaux constitutifs de
I'appatreil.

N’aspirer aucun objet enflam-
me ou incandescent.

Il est interdit d'aspirer les
étres humains et les animaux
avec cet appareil.

Les appareils ne doivent pas
étre mis en oeuvre en exté-
rieur a de basses tempéra-
tures.

Si l'appareil est utilisé dans
des zones de danger (par
exemple des stations es-
sence), il faut tenir compte
des consignes de sécurité
correspondantes. Il est inter-
dit d’exploiter I'appareil dans
des pieces présentant des
risques d’explosion.
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— Nlutiliser que le produit de

nettoyage conseillé par le fa-
briquant, et respecter les
consignes d'application, de
sécurité et de mise a la pou-
belle du fabricant de produit
de nettoyage.

Les produits de nettoyage re-
commandés ne peuvent pas
étre utilisés non dilué. Les
produits sont fiables, puisque
ils ne contiennent ni acides, ni
soudes, ni aucune matiere
nuisible d'environnement.
Nous recommandons de
conserver les détergents en
un lieu hors de portée des en-
fants. Rincer les yeux soi-
gneusement avec de l'eau en
cas de contact avec le de-
tergent et consulter immédia-
tement en médecin en cas
d'ingestion.

& PRECAUTION
— Cet appatreil n'est pas congu

pour aspirer des poussieres
nocives.

— Respecter les directives le-

gales pour I'élimination de
I'eau sale ainsi que des
soudes.

ATTENTION
— La prise éventuellement pré-

sente sur l'appareil doit uni-
quement étre utilisée pour le
raccordement des appareils
d'accessoires et adaptables
mentionnés dans les instruc-
tions de service.



L'appareil n'est pas un aspira-
teur! Ne pas aspirer davan-
tage de fluide qu'il n'en a été
vaporisé. Ne pas utiliser pour
aspirer des salissures
seches!

Appareil adapté aux sols hu-
mides a mouillés jusqu'a une
hauteur d'eau maximale de 1
cm. Ne pas rouler dans une
zone dans laquelle la hauteur
d'eau maximale risque d'étre
dépassee.

Cet appatreil convient unique-
ment pour les revétements de
sol mentionnés dans le mode
d'emploi.

Mettre I'appareil a I'abri du
gel.

Utilisation

A DANGER
— L'utilisateur doit utiliser I'ap-

pareil de fagon conforme. |l
doit prendre en considération
les données locales et lors du
maniement de 'appatreil, il
doit prendre garde aux
tierces personnes, et en parti-
culier aux enfants.

Ne jamais laisser I'appareil
sans surveillance tant qu'il
n'est pas hors service et que
la fiche secteur n'a pas été
débranchée.

Effectuer les travaux a I'appa-
reil toujours avec des gants
appropriées.

L'appareil doit uniquement
étre utilisée par des spécia-
listes qui sont instruits dans la
manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée
leur aptitude d'utilisation et
qui sont explicitement man-
datées pour I'utilisation.
L’appareil ne doit jamais étre
utilisé par des enfants ni par
des personnes non avisées.
L'appareil peut étre utilisé par
des personnes ayant des ca-
pacités physiques, senso-
rielles ou intellectuelles ré-
duites ou par des personnes
qui manquent d'expérience
ou de connaissances si elles
sont surveillées ou informées
de l'usage sdr de l'appareil et
des dangers qui peuvent en
résulter.

Les enfants doivent étre sur-
veillés pour s'assurerqu'ils ne
Jouent pas avec l'appareil.
En cas de défaut d'étanchéi-
té, mettre I'appareil immédia-
tement hors service.
Attention | Mettre immédiate-
ment I'appareil hors service si
de la mousse ou du liquide
s’en échappe !

Ouvrir le capot lorsque le mo-
teur ne tourne pas.

Transport

N AVERTISSEMENT

Au transport, le moteur de I'ap-
pareil doit étre arrété et l'appa-
reil doit étre bien fixé.
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Maintenance

A DANGER

— Mettre I'appareil hors service
avant de procéder a son net-
toyage et a son entretien ainsi
qu'avant le remplacement de
pieces. Pour les appatreils
fonctionnant sur secteur, dé-
brancher la fiche électrique,
pour les appareils fonction-
nant sur batterie, déconnec-
ter les cosses de la batterie
ou la débrancher. L'appareil
doit étre mis hors service lors
de la commutation sur une
autre fonction.

— Les maintenances doivent
étre uniquement effectuées
par des services d'assis-
tances au client autorisés ou
par des spécialistes.

— Respecter le contréle de la
securité selon les directives
en vigueur localement pour
les appatreils d'utilisation pro-
fessionnelle modifiables sur
site.

Accessoires et pieces de
rechange

A DANGER

Utiliser uniquement des acces-
soires et des pieces de re-
change autorisés par le fabri-
cant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine
garantissent un fonctionnement
sar et parfait de I'appareil.

Appareils avec des brosses
| disques rotatifs

A DANGER

— Utiliser uniquement les
brosses/disques qui sontlivrés
avec l'appareil ou ceux qui
sont définis dans les isntruc-
tions de service. L'utilisation
d'autres brosses/disques peut
affecter la sécurité.

— Il faut veiller que le cable d'ali-
mentation réseau ou la ral-
longe lors de I'utilisation d'une
ventouse avec laquelle les
brosses/disques en rotation
ne seront pas endommagés
en roulant dessus lors de I'uti-
lisation d'une téte de net-
toyage.
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Avvertenze di sicurezza per apparecchi a
spruzzo-estrazione

A Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima

volta, leggere e seguire queste
avvertenze di sicurezza. Con-
servare le presenti avvertenze di
sicurezza per consultarle in un
secondo tempo o per darle a
successivi proprietari.

Prima della messa in funzio-
ne leggere il manuale d’uso
dell’apparecchio e attenersi
in particolare alle norme di si-
curezza.

Le targhette di avvertimento
sull'apparecchio forniscono
importanti indicazioni per un
uso sicuro.

Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

IT

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Allacciamento alla rete
elettrica

A PERICOLO

— La tensione indicata sulla tar-
ghetta dell'apparecchio deve
corrispondere a quella della
sorgente di corrente.

— Grado di protezione | - Gli ap-
parecchi vanno collegati solo
a sorgenti di corrente collega-
te correttamente a terra.

— Per i lavori con liquidi (ad es.
detergenti) consigliamo il col-
legamento ad una presa sicu-
ra con interruttore differenzia-
le (max. 30 mA).

— Il cavo di allacciamento alla
rete indicato dal produttore
deve essere utilizzato e que-
sto vale anche per la sostitu-
zione del cavo. Per il cod.
d’ordin. e il tipo, vedere il ma-
nuale d'uso.

— Prima di ogni utilizzo control-
late eventuali danni sulla li-
nea di allacciamento e sulla
spina di alimentazione. Per
evitare pericoli, fare sostituire
immediatamente il cavo di al-
lacciamento alla rete danneg-
giato dal servizio clienti auto-
rizzato/da un elettricista spe-
cializzato.



Allacciare I'apparecchio solo
ad un collegamento elettrico
installato da un installatore
elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

Non toccare mai la spina di
alimentazione con le mani
bagnate.

Prestare attenzione che il
cavo di allacciamento alla
rete o il cavo prolunga non
vengano danneggiati passan-
dovi sopra, schiacciandoli, ti-
randoli o simili. Proteggere il
cavo dal calore e dal contatto
con oli o spigoli taglienti.
Accertarsi regolarmente che
il cavo di allacciamento alla
rete non sia danneggiato ad
es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso
in cui venga rilevato un dan-
neggiamento é necessario
che il cavo venga sostituito
prima di riutilizzare I'apparec-
chio.

La protezione contro gli
spruzzi d'acqua e la resisten-
za meccanica deve essere
garantita anche dopo l'even-
tuale sostituzione di giunti del
cavo diallacciamento alla rete
o del cavo di prolunga.

Non pulire I'apparecchio con
un tubo flessibile o un getto
d’acqua ad alta pressione (ri-
schio di cortocircuito o di altri
guasti di tipo elettrico).
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ATTENZIONE
— Il transitorio d'inserzione cau-

sa una diminuzione di tensio-
ne temporanea.

In condizioni di rete sfavore-
voli le altre apparecchiature
possono essere danneggiate.
Tali danni non sono previsti,
se l'impedenza di rete € infe-
riore a 0,15 Ohm.

Impiego

A PERICOLO
— Prima dell'uso assicurarsi del

perfetto stato e del funziona-
mento sicuro dell'apparec-
chio e delle attrezzature di la-
voro ed in particolare control-
lare il cavo di allacciamento
alla rete ed il cavo di prolun-
ga. Nel caso in cui lo stato
non sia integro, tirare subito
la spina di alimentazione.
L'apparecchio non deve es-
sere usato.

Il dispositivo di limitazione del
livello dell'acqua devce esse-
re pulito regolarmente ed es-
sere sottoposto regolarmente
a controllo per verificare
I'eventuale presenza di rottu-
re ed usura.



Non nebulizzare ed aspirare
mai liquidi esplosivi, gas in-
fiammabili, polveri esplosive
cosi come acidi e solventi allo
stato puro! Ne fanno parte
benzina, diluenti per vernici o
gasolio che, insieme all'aria di
aspirazione, possono forma-
re vapori o miscele esplosivi,
nonché acetone, acidi e sol-
venti allo stato puro che cor-
rodono i materiali dell'appa-
recchio.

Non aspirare oggetti brucianti
o ardenti.

E vietato aspirare con questo
apparecchio persone ed ani-
mali.

In caso di basse temperature
€ necessario che gli apparec-
chi non vengano usati
all'aperto.

In caso di utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti a rischio (per
es. stazioni di servizio) devo-
no essere rispettate le relative
norme di sicurezza. E vietato
usare l'apparecchio in am-
bienti a rischio di esplosione.
Utilizzare solo detergenti con-
sigliati dal produttore e rispet-
tare le avvertenze d'uso, di
smaltimento e di avviso del
produttore del detergente.
Non utilizzare i detergenti
suggeriti senza prima averli
diluiti. | prodotti sono sicuri in
quanto non contengono acidi,
soluzioni alcaline o sostanze
nocive per I'ambiente. Consi-
gliamo di mantenere i deter-
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genti fuori della portata dei
bambini. In caso di contatto
dei detergenti con gli occhi,
sciacquarli immediatamente
con abbondante acqua e in
caso di ingerimento contatta-
re subito un medico.

/N PRUDENZA

— L'apparecchio non si adatta
all'aspirazione di polveri dan-
nose alla salute.

— Perlo smaltimento dell'acqua
sporca e della soluzione alca-
lina € necessatrio rispettare le
regolamentazioni legislative.

ATTENZIONE

— La presa eventualmente pre-
sente sull'apparecchio puo
essere usata solo per il colle-
gamento degli accessori e dei
dispositivi descritti nel ma-
nuale d'uso.

— L’apparecchio non & un aspi-
rapolvere! Non aspirare piu li-
quidi di quanto nebulizzati.
Non utilizzare per I'aspirazio-
ne di sporco secco!

— Apparecchio adatto per pavi-
menti umidi e bagnati fino ad
un'altezza dell'acqua di circa
1 cm. Non traslare I'apparec-
chio in una zona dove sussi-
ste il pericolo che l'altezza
massima dell'acqua venga
Superata.

— L'apparecchio e idoneo sol-
tanto all'uso su pavimentazio-
ni indicate nel presente ma-
nuale.

— Proteggere I'apparecchio dal
gelo.



Uso

A PERICOLO
— Utilizzare sempre I'apparec-

chio conformemente alla de-
stinazione d’uso tenendo in
considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione
durante il lavoro all’eventuale
presenza di terzi, soprattutto
bambini.

Non lasciare mai incustodito
I'apparecchio fino a quando
non lo si disattiva e si tira la
spina di rete.

Lavorare sull'apparecchio in-
dossando sempre guanti pro-
tettivi idonei.

L'apparecchio deve essere
utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso o
che hanno dato prova di sa-
pere utilizzare I'apparecchio
ed espressamente incaricate
dell'uso.

L'apparecchio non deve es-
sere utilizzato da bambini e
da persone non autorizzate.
Questo apparecchio é indica-
to per essere usato da perso-
ne con delle limitate capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali e
da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza
dell'apparecchio, solo se que-
ste vengono supervisionate
oppure se hanno ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e che abbiano ca-
pito i pericoli derivanti
dall'uso.

— | bambini devono essere sor-
vegliati affinché non giochino
con l'apparecchio.

— Spegnere subito l'apparec-
chio in caso vi siano perdite.

— Attenzione! In caso di forma-
zione di schiuma o fuoriuscita
di liquido, spegnere immedia-
tamente 'apparecchio!

— No aprire il coperchio con il
motore in funzionamento.

Trasporto

N AVVERTIMENTO

Durante il trasporto dell’appa-
recchio il motore deve essere
spento — assicurarsi inoltre che
I'apparecchio sia in posizione
stabile e sicura.

Manutenzione

A PERICOLO

— Prima di pulire e di effettuare
la manutenzione dell’'appa-
recchio e prima di sostituire
eventuali componenti, spe-
gnere l'apparecchio. Nel caso
di apparecchi alimentati a
corrente elettrica € necessa-
rio estrarre la spina di ali-
menrazione, mentre nel caso
di apparecchi alimentati a
batteria € necessario estratte
la spina della batteria o scol-
legare la batteria. Prima di ef-
fettuare un cambio ad altra
funzione e necessario disatti-
vare l'apparecchio.
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— Le riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da
centri di assistenza autorizza-
ti o da personale esperto in
questo settore che abbia fa-
miliarita con tutte le norme di
sicurezza vigenti in materia.

— Rispettare il controllo di sicu-
rezza secondo le disposizioni
locali per apparecchi ad uso
commerciale.

Accessori e ricambi

A PERICOLO

Impiegare esclusivamente ac-
cessori e ricambi autorizzati dal
produttore. Accessori e ricambi
originali garantiscono che I'ap-
parecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza di-
sfunzioni.

Apparecchi con spazzole
rotanti/dischi

A PERICOLO
— Utilizzare solo le spazzole/di-
schi forniti con I'apparecchio
o descritti nel manuale d'uso.
L'utilizzo di altri tipi di spazzo-
le/dischi puoé compromettere
la sicurezza dell'apparecchio.

— Prestare attenzione che il
cavo di allacciamento alla
rete o il cavo prolunga non
vengano danneggiati durante
il funzionamento di una testa
di pulizia passandovi sopra
con le spazzole rotanti/dischi.
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Veiligheidsinstructies voor sproeiextractie-

apparatuur

Gelieve voor het eer-

A |—IL!I—| ste gebruik van uw ap-

paraat deze veiligheidsinstruc-

ties te lezen en ze in acht te ne-
men. Bewaar deze veiligheids-

aanwijzingen voor later gebruik
en voor latere gebruikers.

— Lees voor het ingebruikne-
men de gebruiksaanwijzing
van uw apparaat en let bijzon-
der goed op de veiligheids-
voorschriften.

— De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven
aanwijzingen voor gebruik
zonder gevaar.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

— Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs
dodelijke lichaamsverwondin-
gen leidt.

N WAARSCHUWING

Voor een mogelijke gevaatrlijke
situatie die tot ernstige en zelfs
dodelijke lichaamsverwondin-
gen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

Stroomaansluiting

A GEVAAR

— De op het typeplaatje aange-
geven spanning moet met de
spanning van de stroombron
overeenkomen.

— Beschermingsklasse | - Ap-
paraten mogen uitsluitend
aangesloten worden aan re-
glementair geaarde stroom-
bronnen.

— Bij werkzaamheden met
vioeistoffen (bv. reinigings-
middelen) bevelen wij de
aansluiting op een beveiligd
stopcontact met aardlekscha-
kelaar (max. 30 mA) aan.

— De door de fabrikant voorge-
schreven stroomleiding moet
gebruikt worden, dat geldt
00k bij een eventuele vervan-
ging van de leiding. Bestel-
nummer en type zie gebruiks-
aanwijzing.
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Controleer voor ieder gebruik
of aansluitkabel en netstek-
ker onbeschadigd zijn. Laat
een beschadigde aansluitlei-
ding onmiddellijk door een
geautoriseerde klantenser-
vice / electricien vervangen,
om gevaren te vermijden.
Het apparaat mag uitlsuitend
aan een elektrische aanslui-
ting aangesloten worden die
werd uitgevoerd door een
electricien conform IEC
60364-1.

De stekker nooit met natte
handen aanraken.

Let erop dat netaansluiting en
verlengsnoer niet beschadigd
raken door eroverheen rijden,
knellen, trekken en dergelij-
ke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.
De netaansluitingleiding dient
regelmatig op beschadiging
te worden onderzocht, zoals
bv op vorming van scheuren
of slijftage. Wordt een bescha-
diging geconstateerd, moet
de leiding voor een verder ge-
bruik worden vervangen.

Als er verbindingen met de
netsnoer of de verlengkabel
worden vervangen, moet er-
voor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de
mechanische sterkte behou-
den blijven.
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— Het schoonmaken van het

apparaat mag niet met een
waterslang of hogedrukstraal
gebeuren (gevaar van Kort-
sluiting of andere schades).

LET OP
— Inschakelprocessen creéren

korte spanningdalingen.

— Bij ongunstige netomstandig-

heden kunnen andere appa-
raten beinviloed worden.

— Bij netimpedantie van minder

dan 0,15 Ohm zijn geen sto-
ringen te verwachten.

Gebruik

A GEVAAR
— Het apparaat met de werk-

voorzieningen, vooral de ne-
taansluitleiding en de ver-
lengkabel, dient voor het ge-
bruik op een reglementaire
toestand en bedrijfsveiligheid
te worden gecontroleerd. Is
de toestand niet foutvrij, met-
een de netsteker uit het stop-
contact halen. Het apparaat
mag niet worden benut.

De voorziening voor de wa-
terpeilbeperking moet regel-
matig gereinigd en op tekens
van een beschadiging wor-
den onderzocht.
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Nooit explosieve vioeistoffen,
brandbare gassen, explosie-
ve stoffen, alsmede onver-
dunde zuren en oplosmidde-
len verspreiden en opzuigen!
Daartoe behoren benzine,
verfverdunner of stookolie die
door verwerveling met de
zuiglucht explosieve dampen
of mengsels kunnen vormen,
verder aceton, onverdunde
zuren en oplosmiddelen om-
dat zij op het apparaat ge-
bruikte materialen aantasten.
Geen brandende of glimmen-
de voorwerpen opzuigen.
Mensen en dieren mogen
met dit apparaat niet worden
afgezogen.

De apparaten mogen bij lage
temperaturen niet in het bui-
tenbereik worden toegepast.
Bij gebruik van het apparaat
in gevaarlijke omgevingen
(bijvoorbeeld tankstations)
moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in
acht genomen worden. Niet
gebruiken in ruimtes met ont-
ploffingsgevaar.

Alleen de door de fabrikant
aanbevolen reinigingsmidde-
len gebruiken, en de ge-
bruiks-, afvoer- en waarschu-
wingsinstructies van de reini-
gingsmiddelfabrikant in acht
nemen.

De aanbevolen reinigings-
middelen mogen niet verdund
gebruikt worden. De produc-
ten zijn veilig aangezien ze
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geen zuren, logen of milieu-
onvriendelijke stoffen bevat-
ten. Wij bevelen u aan de rei-
nigingmsiddelen buiten be-
reik van kinderen te bewaren.
Bij contact van reinigingsmid-
delen met de ogen moeten
deze grondig met water ge-
spoeld worden en bij inslik-
ken moet onmiddellijk een
arts geraadpleegd worden.

AN VOORZICHTIG
— Het apparaat is niet geschikt

voor het afzuigen van ge-
zondheidsschadelijke stoffen.
Bij de afvoer van het vuile wa-
ter en de logen moeten de
wettelijke voorschriften in
acht genomen worden.

LET OP
— Heteventueel op het apparaat

voorhanden stopcontact mag
alleen gebruikt worden voor
de aansluiting van de acces-
soires en voorzetapparaten.
Het apparaat is geen stofzui-
ger! Niet meer viloeistof op-
zuigen dan verspreid werd.
Niet voor het opzuigen van
droog vuil gebruiken!

— Apparaat geschikt voor voch-

tige tot natte vloeren tot een
maximale hoogte van het wa-
ter van ca. 1 cm. Niet in een
zone rijden wanneer het ge-
vaar bestaat dat de maximale
waterhoogte overschreden
wordt.



— Het apparaat is alleen ge-

schikt voor het/de in de ge-
bruiksaanwijzing genoemde
wegdek/ondergrond.

— Apparaat tegen vorst be-

schermen.
Bediening

A GEVAAR

— Degene die het apparaat be-
dient dient het te gebruiken
volgens de voorschriften.
Deze dient rekening te houden
met de plaatselijke omstandig-
heden en bij het werken met
het apparaat te letten op der-
den, speciaal op kinderen.
Het apparaat nooit zonder
toezicht laten, zo lang het niet
uitgeschakeld is en de netste-
ker niet uit het stopcontact
werd genomen.
Werkzaamheden aan het ap-
paraat altijd met geschikte
handschoenen uitvoeren.
Het apparaat mag alleen door
personen worden gebruikt die
voor de omgang ermee zijn
opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aan-
getoond en uitdrukkelijk de
opdracht hebben gekregen
voor het gebruik.

Kinderen of niet-geinstrueerd
personeel mogen het appa-
raat niet gebruiken.

Het apparaat mag gebruikt
worden door personen met
beperkte fysische, zintuigelij-
ke of mentale capaciteiten of
gebrek aan ervaring en ken-
nis, op voorwaarde dat ze on-
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der toezicht staan of over het
veilige gebruik van het appa-
raat werden ingelicht en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

Over kinderen dient toezicht
te worden gehouden, om te
waarborgen dat ze niet met
het apparaat spelen.
Schakel het apparaat bij on-
dichtheden onmiddellijk uit.
Let op! Apparaat bij vrijkomen
van schuim of vioeistof met-
een uitschakelen!

Kap niet openen bij een lo-
pende motor.

Vervoer

&N WAARSCHUWING

Bij vervoer van het apparaat
dient u de motor af te zetten en
het apparaat goed vast te zetten.

Onderhoud

A GEVAAR
— Voor het reinigen en onder-

houden van het apparaat en
het vervangen van onderde-
len moet het apparaat uitge-
Sschakeld worden. Indien
voorhanden moet de netstek-
ker uitgetrokken worden, bij
batterijgedreven apparaten
moet de batterijstekker uitge-
trokken resp. moeten de
klemmen van de batterij los-
gemaakt worden. Bij de om-
Schakeling naar een andere
functie moet het apparaat uit-
geschakeld worden.
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— Reparaties mogen uitsluitend
door goedgekeurde klanten-
servicewerkplaatsen of door
vaklui voor dit gebied worden
uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschrif-
ten vertrouwd zijn.

— Veiligheidscontrole volgens
de plaatselijk geldige voor-
schriften voor van plaats ver-
anderlijke, industrieel benutte
apparaten opvolgen.

Toebehoren en
reserveonderdelen

A GEVAAR

Er mogen alleen toebehoren en
onderdelen gebruikt worden, die
door de fabrikant zijn goedge-
keurd. Origineel toebehoren en
originele onderdelen staan er
borg voor dat het apparaat veilig
en storingsvrij gebruikt kan wor-
den.

Apparaten met roterende
borstels / schijven

A GEVAAR
— Alleen de bij het apparaat ge-
leverde of de in de gebruiks-
aanwijzing bepaalde borstels /
schijven gebruiken. Het ge-
bruik van andere borstels /
schijven kan negatieve gevol-
gen hebben voor de veiligheid.

— Er moet erop gelet worden
dat de stroomleiding of de
verlengingskabel bij de wer-
king van een reinigingskop
met roterende borstels / schij-
ven niet beschadigd wordt
door erover te rijden.
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Indicaciones de seguridad para los dispositivos de
extraccién por pulverizacién

A Antes de poner en
marcha por primera
vez el aparato, lea estas indica-
ciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas
indicaciones de seguridad para

Su uso posterior o para propieta-

rios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcio-
namiento, lea el manual de
instrucciones y observe las
indicaciones de sequridad.

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

— Mantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los ninios, se corre el ries-
go de asfixia!

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que
acarrea lesiones de gravedad o
la muerte.

N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones de gravedad o la
muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar darios materiales.

Toma de corriente

A PELIGRO

— Latension de la fuente de co-
rriente tiene que coincidir con
la indicada en la placa de ca-
racteristicas.

— Clase de proteccion | - Los
aparatos solo pueden ser co-
nectados a fuentes de co-
rrientes con puesta a tierra
correcta.

— Para trabajos con liquidos
(p.€j. detergentes) le reco-
mendamos la conexion a un
enchufe asegurado con un in-
terruptor de corriente de de-
fecto (max. 30 mA).

— Se debe utilizar la conexion a
red indicada por el fabricante,
esto también es valido a la
hora de sustituir el cable. Ref.
y tipo véase manual de ins-
trucciones.

ES -1
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— Antes de cada puesta en
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marcha, compruebe si el ca-
ble de conexion y el enchufe
de red estan dariados. Si el
cable de conexion estuviera
dafado, debe pedir inmedia-
tamente a un electricista es-
pecializado del servicio técni-
co autorizado que lo sustitu-
ya, para evitar peligros.

El aparato sdélo debe estar co-
nectado a una conexion eléc-
trica que haya sido realizada
por un electricista de confor-
midad con la norma CE|
60364-1.

No toque nunca la clavija con
las manos mojadas.

Debe tener cuidado de no da-
far ni estropear el cable de
conexion a red y el cable de
prolongacion por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u
otras acciones similares. Pro-
teja el cable de red del calor,
aceite o cantos afilados.
Comprobar regularmente si
el cable tiene darnos, como fi-
suras o desgaste. Si se de-
tecta dafos, sustituir el cable
antes de volver a utilizarlo.
Al reemplazar los acopla-
mientos en el cable de co-
nexion a la red o cable pro-
longador deben permanecer
garantizadas la proteccion
contra los chorros de agua y
la resistencia mecanica.
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— Lalimpieza del aparato nunca

se debe llevar a cabo con una
manguera o un chorro de
agua a alta presion (peligro de
cortocircuitos y otros dafios).

CUIDADO
— Los procesos de conexion

generan caidas breves de
tension.

En condiciones desfavora-
bles de red pueden aparecer
influencias negativas de otros
aparatos.

Con una impedancia de red
inferior a 0,15 Ohm no han de
esperarse anomalias.

Empleo

A PELIGRO
— Antes de utilizar el equipo con

sus dispositivos de trabajo,
especialmente el cable de co-
nexion y el alargador, com-
pruebe que estén en perfecto
estado y que garanticen la
seguridad durante el servicio.
Sino esta en perfecto estado,
desenchufar inmediatamen-
te. No se puede utilizar el
aparato.

El dispositivo limitador de ni-
vel de agua se debe limpiar
regularmente y examinar si
hubiese muestras de dafio.



— jNo aspire ni pulverice nunca
liquidos explosivos, gases in-
flamables, polvos explosivos
ni acidos o disolventes sin di-
luir! Entre éstos se encuen-
tran la gasolina, los diluyen-
tes o el fuel, que pueden
mezclarse con el aire aspira-
do dando lugar a combinacio-
nes o vapores explosivos. No
utilice tampoco acetona, aci-
dos ni disolventes sin diluir,
ya que ellos atacan los mate-
riales utilizados en el aparato.

— No aspire objetos incandes-
centes, con o sin llama.

— No se deben aspirar perso-
nas ni animales con este apa-
rato.

— Los aparatos no se pueden
utilizar en exteriores con tem-
peraturas bajas.

— Para usar el aparato en zo-
nas con peligro de explosion
(p. €j., gasolineras) son de
obligado cumplimiento las
normas de sequridad corres-
pondientes. Esta prohibido
usar el aparato en zonas en
las que exista riesgo de ex-
plosiones.

— Utilizar solo los detergentes
recomendados por el fabri-
cante, y tener en cuenta las
indicaciones de uso, elimina-
cion y advertencia del fabri-
cante del deternte.

— No utilizar los detergentes re-
comendados sin diluir. Los
productos son seguros, ya
que no contienen acidos, le-
jias o sustancias nocivas
para el medioambiente. Re-
comendamos mantener los
detergentes fuera del alcance
de los nifios. En caso de que
el detergente entre en con-
tacto con los ojos, enjuague-
los inmediatamente con
agua, si ingiere el detergente
consulte inmediatamente a
un medico.

&N\ PRECAUCION

— El aparato no es apto para
aspirar polvos nocivos para la
salud.

— Al aliminar el agua sucia o las
lejias se deben respetar las
normativas vigentes.

CUIDADO

— El enchufe que tenga el apa-
rato solo se puede utilizar
para conectar los dispositivos
accesorios y modulares indi-
cados en el manual de ins-
trucciones.

— jEl aparato no es un aspira-
dor! No absorber mas liquido
que el pulverizado. jNo usar
para aspirar suciedad secal!

— Aparato apropiado para sue-
los humedos y mojados con
una altura maxima de agua
de aprox. 1cm. No desplazar-
se en una zona donde haya
riesgo de superar la altura
maxima de agua.
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— El aparato es apto unicamen-

te para los revestimientos in-
dicados en el manual de ins-
trucciones.

— Proteger el aparato de las he-

ladas.
Manejo

A PELIGRO

— El usuario debe utilizar el
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aparato conforme a las ins-
trucciones. Durante los traba-
jJos con el aparato, debe tener
en cuenta las condiciones lo-
cales y evitar causar dafios a
terceras personas, sobre
todo a nifios.

No deje el aparato nunca sin
vigilancia mientras no esté
desconectado ni desenchufa-
do.

Llevar a cabo los trabajos en
el aparato siempre con guan-
tes de seguridad adecuados.
El aparato solo debe ser utili-
zado por personas que hayan
sido instruidas en el manejo o
hayan probado su capacidad
al respecto y a las que se les
haya encargado expresa-
mente su utilizacion.

Los nifios o las personas no
instruidas sobre su uso no
deben utilizar el aparato.

— Elaparato puede seroperado
por personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o in-
telectuales reducidas o falta
de experiencia y conocimien-
tos, si son supervisados o
han sido informados sobre
como utilizar el aparato de
forma segura y comprenden
los posibles peligros.

— Se debe supervisar a los ni-
fios para asegurarse de que
no juegan con el aparato.

— Desconectar el aparato inme-
diatamente en caso de fugas.

— Atencion: Si se produce es-
puma, se dan escapes de li-
quido desconecte el aparato
de inmediato.

— No dejar abierta la tapa mien-
tras el motor esté en funcio-
namiento.

Transporte

/N ADVERTENCIA

Al transportar el aparato se
debe parar el motor y fijar el
aparato de forma segura.

Mantenimiento

A PELIGRO

— Antes de realizar tareas de
limpieza y mantenimiento o
cambiar piezas, se debe des-
conectar el aparato. En el
caso de aparatos alimenta-
dos por red, desenchufarlos,
Si tienen baterias, se debe
desenchufar el enchufe de la
bateria o la bateria misma.
Para cambiar de funcion se
debe apagar el aparato.
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— EIl mantenimiento correctivo
debe ser llevado a cabo uni-
camente por una oficina auto-
rizada de servicio al cliente o
por personal especializado,
familiarizado con todas las
normas de sequridad perti-
nentes.

— Respetar el control de seguri-
dad conforme a las normati-
vas locales vigentes para
equipos ambulantes usados
industrialmente.

Accesorios y piezas de
repuesto

A PELIGRO

Solo deben emplearse acceso-
rios y piezas de repuesto origi-
nales o autorizados por el fabri-
cante. Los accesorios y piezas
de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y
sin averias del aparato.

Aparato con cepillos
rotativos/discos

A PELIGRO

— Utilice anicamente cepillos/
discos que forman parte del
equipo o que figuran en el
manual de instrucciones. El
uso de otros cepillos/discos
puede afectar la seguridad.

— Se debe tener cuidado de no
pasar por encima y estropear
el cable de conexion o el alar-
gador cuando se trabaje con
un cabezal de limpieza con
cepillos giratorios/discos.

ES -5
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Avisos de seguranga para aparelhos de extracg¢ao por
pulverizacao

A Ante~s da primeira utili-

zacgao deste aparelho

leia os avisos de segurancga e

proceda conforme 0s mesmos.

Guarde estes avisos de segu-

ranga para uso posterior ou para

0 proprietario seguinte.

— Leia atentamente o manual
de instrugbes e observe es-
pecialmente os avisos de se-
guranga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e
alerta montadas no aparelho,
fornecem avisos importantes
para o funcionamento seguro.

— Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevengéo de
acidentes em vigor.

— Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufoca-
mento!

Niveis de perigo

A PERIGO

Para um perigo eminente que

pode conduzir a graves ferimen-

tos ou a morte.

N ATENCAO

Para uma possivel situagéo pe-

rigosa que pode conduzir a gra-

ves ferimentos ou a morte.

A CUIDADO

Aviso referente a uma situagao

potencialmente perigosa que

pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Conexao de energia
eléctrica

A PERIGO

— Atensdo indicada na placa si-
nalética deve corresponder a
tensdo da fonte eléctrica.

— Os aparelhos da classe de
proteccéo | s6 podem ser co-
nectados a fontes de energia
correctamente ligadas a terra

— Durante os trabalhos com li-
quidos (p. ex. detergentes)
recomendamos a conexao a
uma tomada protegida com
disjuntor de corrente de de-
feito (max. 30 mA).

— O -cabo de rede prescrito pelo
fabricante deve ser utilizado,
0 mesmo aplica-se em caso
de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.° de encomenda
e o tipo no manual de instru-
coes.

— Antes de qualquer utilizagéo
do aparelho, verifique se o
cabo de ligagéo e a ficha de
rede ndo apresentam quais-
quer danos. Um cabo de liga-
¢do danificado deve ser ime-
diatamente substituido pelos
nossos Servigos Técnicos ou
por um electricista autoriza-
do, de modo a evitar danos.
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— Oaparelho s6 deve serligado  —
a uma conexao eléctrica exe-
cutada por um electricista, de
acordo com IEC 60364-1.

— Nunca tocar na ficha de rede
com as maos molhadas.

— Deve-se assegurar que o
cabo de rede e o cabo de ex-
tensdo ndo sejam danifica-
dos ao passar por cima dos
mesmos, por esmagamento,
puxdes ou problemas simila-
res. Proteger o cabo contra
calor, 6leo e arestas vivas.

— Controlar o cabo de alimenta-
¢éo regularmente quanto a
formacgéo de fissuras ou en-
velhecimento. No caso de ser
detectada uma danificagdo é
necessario substituir o cabo
antes de voltar a utilizar o
aparelho.

— Ao substituir acoplamentos
em cabos de rede ou de ex-
tenséo, a protecg¢do contra
salpicos de agua e a estabili-
dade mecanica ndo poderéo
ser prejudicadas.

— A limpeza do aparelho néo
pode serexecutada com uma
mangueira ou com um jacto
de agua de alta presséo (pe-
rigo de curtos-circuitos ou de
outros danos).

ADVERTENCIA

— Os processos de ligagdo pro-
vocam breves quedas de ten-
s&o. -

— Em condigbes desfavoraveis
da rede eléctrica, outros apa- —
relhos poderédo ser prejudica-
das por este efeito.
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Se a impedéncia de rede for
menor que 0,15 Ohm, néo é
provavel havera problemas.

Aplicagao

A PERIGO

O aparelho com os dispositi-
vos de trabalho, em particular
o cabo de alimentacgéo e a ex-
tensdo, devem ser controla-
dos quanto ao bom estado e
a segurancga operacional. Re-
tirarimediatamente a ficha da
tomada se o equipamento
néo estiver em perfeitas con-
dicbées. O aparelho ndo pode
ser utilizado.

O dispositivo de limitagdo do
nivel de agua tem que ser
limpo periodicamente e con-
trolado quanto a possiveis in-
dicios de falhas.

Nunca pulverize nem aspire
liquidos ou pos explosivos,
gases inflamaveis, nem tao
pouco acidos néo diluidos e
diluentes. Tais como gasoli-
na, diluentes de tinta ou 6leo
combustivel que podem for-
mar gases ou misturas explo-
sivas quando misturados
com o ar aspirado, assim
como acetona, acidos e sol-
ventes n&o diluidos, dado
que estas substancias preju-
dicam os materiais utilizados
no aparelho.

Né&o aspire materiais em
combustéo ou em brasa.
Pessoas e animais ndo po-
dem ser aspirados com este
aparelho.
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Os aparelhos ndo podem ser
utilizados no exterior a baixas
temperaturas.

Na utilizag&o do aparelho em
zonas de perigo (p. ex. bom-
bas de gasolina), deveréo ser
observadas as respectivas
normas de segquranga. E proi-
bido usar o aparelho em lo-
cais onde ha perigo de explo-
séo.

Utilizar apenas os detergen-
tes recomendados pelos fa-
bricantes e respeitar os avi-
sos de aplicacéo, eliminagéo
e de adverténcia dos fabri-
cantes dos detergentes.

Os detergentes de limpeza
recomendados ndo podem
ser utilizados em estado dilu-
ido. Os produtos cumprem os
requisitos da seguranga ope-
racional, visto que nao con-
tém acidos, solugées alcali-
nas ou quaisquer substan-
cias nocivas para o meio-am-
biente. Recomendamos que
os detergentes devem ser
guardados num local inaces-
sivel para criangas. Em caso
de contacto com os olhos,
deve limpa-los imediatamen-
te com agua e em caso de in-
gestéo do liquido deve con-
sultar imediatamente um mé-
dico.

AN CUIDADO
— O aparelho nao é apropriado

para a aspira¢do de poeiras
nocivas para a saude.

Durante a eliminagdo da
agua suja e da solugéo alcali-
na devem ser cumpridas as
prescri¢des legais em vigor.

ADVERTENCIA

A tomada eventualmente
existente no aparelho s6
pode ser utilizada para a co-
nexao de acessorios e apare-
lhos especiais mencionados
no manual de instrucgées.

O aparelho ndo é um aspira-
dor! Néo aspirar mais liquido
do que o pulverizado. N&o uti-
lize o aparelho para aspirar
Sujidade seca!

Aparelho adequado para pa-
vimentos humidos e molha-
dos, até uma altura maxima
da agua de aprox. 1 cm. Néo
avancgar para areas onde
existe o perigo de a altura ma-
xima da agua ser excedida.
Este aparelho so € apropria-
do para os pavimentos enun-
ciados no presente Manual
de Instrugbes.

Proteger o aparelho contra
congelamento.

Manuseamento

A PERIGO
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O utilizador deve utilizar o
aparelho de acordo com as
especificagcdes. Deve obser-
var as condig¢bes locais e
prestar atengéo a terceiros e
especialmente a criangas
quando trabalhar com o apa-
relho.



— Nunca deixar o aparelho sem

vigilancia enquanto este nédo
for desligado e a ficha retira-
da da tomada.

Realizar os trabalhos no apa-
relho sempre com luvas ade-
quadas.

O aparelho s6 deve ser ma-
nobrado por pessoas que te-
nham sido instruidas espe-
cialmente para o efeito ou por
pessoas que ja comprovaram
ter capacidades para a ma-
nobra do aparelho e que es-
tejam expressamente autori-
zados para utilizarem o mes-
mo.

Este aparelho ndo deve ser
manobrado por criangas ou
pessoas nhéo instruidas.

O aparelho pode ser utilizado
por pessoas com deficiéncias
fisicas, psiquicas ou senso-
riais ou com falta de conheci-
mentos e de experiéncia, se
forem supervisionadas ou ti-
verem sido instruidas sobre
0s perigos inerentes a utiliza-
¢do do aparelho e se tiverem
compreendido os respetivos
perigos.

— As criangas devem ser super-

visionadas, de modo a asse-
gurar que ndo brincam com o
aparelho.

Em caso de fugas, desligar
imediatamente o aparelho.

— Atencgéo! Desligue imediata-

mente o aparelho se verificar
aformacéo de espuma ou em
caso de saida de liquido!

— Nao abrir a cobertura com o
motor em funcionamento.

Transporte

A ATENCAO
Durante o transporte o motor do
aparelho deve estar imobilizado
e o aparelho deve ser fixado de
modo seguro.

Manutencao

A PERIGO

— Desligar o aparelho antes de
O sujeitar aos trabalhos de
limpeza ou de manutengéo e
antes de substituir pecas. No
caso de aparelhos operados
pela rede eléctrica deve-se
retirar a ficha da tomada e no
caso de aparelhos operados
a bateria deve-se retirar a fi-
cha da bateria ou desconec-
tar a bateria. O aparelho deve
ser desligado sempre que
pretender mudar para outra
fungéo.

— As reparagbes so podem ser
executadas pelas oficinas de
assisténcia técnica autoriza-
das ou por técnicos especiali-
zados nesta area, que este-
Jjam devidamente familiariza-
dos com as principais normas
de seguranga.

— Ter atengdo ao controlo de
segurancga de acordo com as
prescrigées locais em vigor
referentes a aparelhos profis-
sionais moveis.
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Acessorios e pecas
sobressalentes

A PERIGO

So6 devem ser utilizados acesso-
rios e pecgas de reposigdo auto-
rizadas pelo fabricante do apa-
relho. Acessorios e Pecas de
Reposigbées Originais-fornecem
a garantia para que o aparelho
possa ser operado seguro e
isentos de falhas.

Aparelhos com escovas
rotativas/discos

A PERIGO

— Utilize apenas as escovas/
discos que equipam o0 mes-
mo ou que estao especifica-
das no manual de instrugées.
A utilizag&o de outras esco-
vas/discos pode limitar os pa-
rametros de segurancga.

— Deve ter-se em atencéo que
o cabo de alimentagéo e a ex-
tensdo ndo sejam danifica-
dos pela cabega de limpeza,
isto é, pelas escovas rotati-
vas/discos da mesma.

PT -5



Sikkerhedshenvisninger til

sprayekstraktionsmaskiner

A Lees denne brugsan-

visning for farste
gangs brug af maskinen og folg
anvisningerne. Opbevar sikker-
hedsanvisningerne til senere
brug eller til senere ejere.

— Lees brugsanvisningen til ma-
skinen og primeert sikker-
hedsanvisningerne grundigt,
inden De tager maskinen i
brug.

— Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa maskinen giver vigti-
ge anvisninger for farefri drift.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

— Emballagefolie skal holdes
fiern fra barn, kveelningsfare!

Faregrader

A FARE

En umiddelbar truende fare,
som kan fare til alvorlige person-
Skader eller dad.

N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som
kan fore til alvorlige personska-
der eller til dgd.

N FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Stremtilslutning

A FARE

— Den angivne spaending pa ty-
peskiltet skal stemme over-
ens med stramforsyningens
spaending.

— Beskyttelsesklasse | - appa-
rater ma kun tilsluttes til
stremkilder, som er jordet ef-
ter forskrifterne.

— Ved arbejder med vaesker
(f.eks. rensemiddel) anbefa-
ler vi tilslutningen til en sikret
stikdase med fejlstramsrelee
(max. 30 mA).

— Den fra producenten fore-
Skrevne stremledning skal
bruges, det geelder ogsa hvis
ledningen udskiftes. Bestil-
lingsnr. og type se brugsan-
visningen.

— Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskif-
tes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-in-
stallator med det samme for
at undga risici.

— Maskinen skal altid tilsluttes
et elektrisk stik, der er instal-
leret af en el-installator iht.
IEC 603064-1.

— Ror aldrig ved netstikket med
vade haender.
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Undga at kare over, klemme,
rive eller lign. i net- eller for-
laengerledninger, da dette
gdeleegger eller beskadiger
dem. Beskyt netkablet mod
varme, olie og skarpe kanter.
Stremledningen skal regel-
meessigt kontrolleres for ska-
der, som f.eks. dannelse af
revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal led-
ningen udskiftes inden maski-
nen tages i brug.

Ved udskiftning af tilkoblinger
pa strem- eller forlaengerled-
ninger skal steenkvandsbe-
Skyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.
Maskinen ma ikke renggres
med en vandslange eller haj-
tryksvandstrale (risiko for
kortslutning eller andre ska-
der).

BEMAERK

— Teendingsprocesser fremkal-
der kortvarige seenkninger af
spaendingen.

Ved ugunstige stremforhold
kan det have en negativ ind-
flydelse pa andre apparater.
Hvis netimpedansen er min-
dre end 0,15 Ohm kan der
ikke forventes forstyrrelser.

Anvendelse

A FARE

— Inden maskinen tages i brug,
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skal maskinen og arbejdsan-
ordningerne, isaer stremlednin-
gen og forlaengerledningen,
kontrolleres med hensyn til en
fejifri tilstand og driftssikkerhe-

DA -2

den. Hvis maskinens tilstand
ikke er fejifri, skal netstikket
omgaende treekkes ud. Maski-
nen ma ikke bruges.
Anordningen til vandstands-
begraensningen skal renses
regelmeessigt og kontrolleres
for skader.

Opsug aldrig eksplosive vee-
Sker, breendbare gasser, eks-
plosivt stav eller ufortyndede
syrer og oplasningsmidler!
Dertil harer benzin, farve-
fortynder og fyringsolie, som
ved ophvirvling med sugeluf-
ten kan danne eksplosive
dampe eller blandinger. Det
samme geelder for acetone,
ufortyndede syrer og oplas-
ningsmidler, som angriber de
materialer, maskinen er frem-
stillet af.

Opsug ikke braendende eller
gladende genstande.
Maskinen ma ikke bruges til
at suge mennesker og dyr.
Ved lave temperaturer ma
maskinen ikke bruges uden-
dars.

Overhold de geeldende sik-
kerhedsforskrifter ved anven-
delse af apparatet i fareomra-
der (f.eks. tankstationer). Det
erforbudt at bruge apparatet i
rum med eksplosionsrisiko.
Brug kun de rensemidler,
som anbefales af producen-
ten og tag hensyn til anven-
delses-, bortskaffelsesanvis-
ninger og advarsler fra rense-
middelproducenten.



— De anbefalede rengarings-
midler ma ikke bruges ufor-
tyndet. Produkterne er brugs-
sikkert siden de ikke indehol-
der syrer, lud eller miljgfarlige
stoffer. Vi anbefaler at opbe-
vare rensemidlerne sa de er
utilgeengelige for barn. Hvis
rensemidler kommer i kontakt
med gjnene skal disse omgé-
ende skylles grundigt med
vand og hvis midlerne sluges,
ops@g omgaende en laege.

M FORSIGTIG

— Maskinen er ikke egnet til op-
sugning af sundhedsskade-
ligt stav.

— Ved bortskaffelse af snavse-
vandet som ogsa luden skal de
geeldende love overholdes.

BEMAERK

— Stikdasen, som evt. allerede
eksisterer pa maskinen, ma
kun bruges for at tilslutte de i
driftsvejledningen neevnte til-
behgrsapparater.

— Maskinen eringen stgvsuger!
Der méa ikke opsuges mere
veeske end den som blev
sprajtet. Den ma ikke bruges
til sugning af tart snavs!

— Maskinen er egnet for fugtige
til vade gulve op til en max.
vandhgjde pa ca. 1 cm. Kar
ikke ind i et omrade, hvis der
er fare for at den maksimale
vandhgjde overskrides.

— Maskinen er kun egnet til de
typer underlag, der er beskre-
vet i brugsanvisningen.

— Beskyt maskinen imod frost.

DA -3

Betjening

A FARE
— Brugeren skal anvende ma-

Skinen iht. dens anvendelses-
formal. Brugeren skal tage
hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet
veere opmaerksom pa andre
personer, isaer barn

Hvis maskinen ikke blev af-
brudt og netstikket ikke fjer-
net, ma maskinen aldrig vaere
uden opsyn.

Arbejder pa apparatet skal al-
tid gennemfares med egnede
handsker.

Maskinen ma kun bruges af
personer som blev oplyst om
brugen eller som kan doku-
mentere at de er i stand til at
betjene maskinen og udtryk-
keligt blev betroliget med bru-
gen.

Hajtryksrenseren méa ikke an-
vendes af barn eller af perso-
ner, der ikke er blevet instrue-
ret i brugen.

Denne maskine kan blive
brugt af personer, hvis fysi-
ske, sensoriske eller andelige
evner er indskreenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab, hvis
de overvéages af en person el-
ler blev treenet i maskinens
sikre brug og de tilknyttede
farer.

Born skal vaere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.
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— [ tilfeelde af utaetheder skal
apparatet straks slukkes.

— OBS! Maskinen skal straks
afbrydes, hvis der treenger
skum eller veeske ud!

— Skaermen ma ikke abnes hvis
motoren karer.

Transport

N\ ADVARSEL

Ved transport skal maskinens
motor seettes i sta og maskinen
selv skal befeestes.

Vedligeholdelse

A FARE

— Inden maskinen renses og
vedligeholdes og inden kom-
ponenter udskiftes, skal ma-
Skinen afbrydes. Ved maski-
ner, som karer med strem,
skal netstikket traekkes ud.
Ved maskiner, som karer
med batterier, skal batteristik-
ket fjernes, hhv. batteriet fra-
kobles. Maskinen skal afbry-
des, hvis den skal omstilles til
en anden funktion.

— Istandsaettelser ma kun gen-
nemfgres af den godkendte
kundeservice eller fagkyndi-
ge personer, som er fortroligt
mit alle geeldende sikker-
hedsbestemmelser.

— Sikkerhedskontrollerne ifgl-
ge de lokale geeldende for-
Skrifter til mobile industrima-
Skiner skal overholdes.

Tilbehor og reservedele

A FARE

Der ma kun anvendes tilbehar
og reservedele, der er godkendt
af producenten. Originaltilbehar
og -reservedele er en garanti
for, at maskinen kan fungere sik-
kert og uden fejl.

Maskiner med roterende
borster/skiver

A FARE

— Brug kun de barster/skiver
som leveres med maskinen
eller som angives i betje-
ningsvejledningen. Brugen af
andre bgrster/skiver kan
have en negativ indflydelse
pa sikkerheden.

— Ved drift med sugehoved og
roterende barster/skiver, skal
der sa@rges for, at der ikke k-
res over stremledningen eller
forleengerledningen.

DA-4



Sikkerhetsanvisninger for
spruteekstraksjonsapparater

Les disse sikkerhets-

A |—IL!I—| anvisningene for ap-

paratet tas i bruk farste gang, og

folg anvisningene. Oppbevar
disse sikkerhetsanvisningene til
senere bruk eller for annen eier.

— Les bruksveiledningen for
maskinen tas i bruk og ta spe-
sielt hensyn til sikkerhetsan-
visningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet,
gir viktig informasjon for sik-
ker drift.

— ltillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, mé det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrarende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

— Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

Risikotrinn

A FARE

For en umiddelbar truende fare
som kan fare til store person-
skader eller til dad.

N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som
kan fore til store personskader
eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Stromtilkobling

A FARE

— Den angitte spenningen pa
typeskiltet ma stemme over-
ens med spenningen i stik-
kontakten.

— Verneklasse | - maskinen ma
kun kobles til en korrekt jordet
stremkilde.

— Ved arbeide med veesker
(f.eks. rengjaringsmidler) an-
befaler vil tilkobling til en stik-
kontakt sikret med over-
stramsbryter (maks. 30 mA).

— Strgmtilkobling som anvist av
produsenten skal brukes, det-
te gjelder ogsa ved skifte av
kabel. Bestillingsnr. og type,
se bruksanvisningen.

— Kontroller stramledningen og
stopselet for skader hver
gang haytrykksvaskeren skal
brukes. For a unnga fare, ma
en skadet stremledning skif-
tes ut umiddelbart hos autori-
sert kundeservice eller autori-
sert elektriker.

— Haytrykksvaskeren méa kun
tilkobles stremuttak som er
installert av en elektromontar,
i henhold til IEC 60364-1.

— Bergr aldri stopselet med
vate hender.

NO -1
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— Pass pa at stremledningen
eller skjoteledningen ikke
skades ved at den kjgres
over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt ledningen
mot sterk varme, olje og skar-
pe kanter.

— Kontroller stremledningen re-
gelmessig for skader, som
f.eks. sprekker eller aldring.
Dersom du ser skader, ma du
Skifte ledningen far videre
bruk.

— Ved utskiftning av koplingse-
lementer pa streamledning el-
ler skjgteledning, ma det pa-
ses at spesifikasjonene for
sprutsikkerhet og mekanisk
styrke overholdes.

— Rengjoring av maskinen ma
ikke skje med vannslange el-
ler hoytrykksvasker (fare for
kortslutning eller andre ska-
der).

OBS

— Innkopling av apparatet ge-
nererer Kortvarige spennings-
fall.

— Ved ugunstige forhold i
streamnettet kan dette ogsa fa
innvirkning pé andre appara-
ter.

— Ved en nettimpedans pa min-
dre enn 0,15 Ohm ved forbin- —
delsespunktet, forventes in-
gen driftsforstyrrelser.

NO -2

Anvendelse

A FARE
— Apparatet med arbeidsinnret-

ninger, spesielt stramlednin-
gen og skjateledning, skal for
bruk kontrolleres for korrekt til-
stand og driftssikkerhet. Der-
som tilstanden ikke er feilfri,
trekk straks ut stgpselet. Appa-
ratet skal da ikke brukes.
Innretningen for vannivabre-
grensning ma rengjares re-
gelmessig og undersgkes
ved tegn pa skader.

Spray aldri ut eller sug aldri
opp eksplosive vaesker,
brennbare gasser, eksplosivt
stov eller ufortynnet syre eller
lasningsmidler! Til dette hg-
rer bensin, tynner og fyrings-
olje, som blandet med inn-
sugningsluft kan danne ek-
splosive damper og blandin-
ger. Dette gjelder ogsa
aceton, ufortynnede syrer og
lasemidler som angriper ma-
terialene som er brukt pa
maskinen.

Brennene eller gladende gjen-
stander ma ikke suges opp.
Mennesker og dyr skal ikke
suges med dette apparatet.
Apparatet skal ikke brukes
utendgars ved lave temperatu-
rer.

Ved bruk av maskinen pa far-
lige steder (f.eks. bensinsta-
sjoner etc.), ma det tas hen-
syn til gjeldende sikkerhets-
forskrifter. Bruk i eksplosjons-
farlige rom er forbudt.



— Bruk kun rengjaringsmidler

som anbefalt av produsenten,
og falg anvisningene for bruk
0g deponering fra produsen-
ten av rengjaringsmidlene, sé&
vel som sikkerhetsanvisnin-
gene.

De anbefalte rengjaringsmid-
ler skal ikke brukes ufortyn-
net. Produktene er driftssikre
da de ikke inneholder syre,
baser eller miljgskadelige
stoffer. Vi anbefaler at rengja-
ringsmidlene oppbevares util-
gjengelig for barn. Dersom du
far rengjgringsmiddel i gyne-
ne, skyll straks grundig med
vann. Kontakt lege dersom
stoffet svelges.

M FORSIKTIG
— Maskinen er ikke egnet til

oppsuging av helsefarlig
stov.

— Ved deponering av brukt

vann og lut, falg de lokale for-
Skriftene.

OBS
— Stikkontakte som eventuelt

finnes pa apparatet skal kun
brukes for tilkobling av tilbe-
har og forsatser som angitt i
bruksanvisningen.

— Apparatet er ikke en stgvsu-

ger! lkke sug opp mer veeske
enn det sdom sprutes ut. Skal
ikke brukes til a suge opp tart
smuss!

Maskinen egner seg for fukti-
ge og vate gulv, med maks.
vanndybde ca. 1 cm. lkke kjor
inn i et omréde der det er fare

A
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for at den maksimale vann-
dybden overskrides.
Maskinen er kun egnet for de
overflatene som er angitt i
bruksanvisningen.
Skal ikke utsettes for frost.
Betjening
FARE
Apparatet ma brukes pa kor-
rekt mate. Du ma ta hensyn til
forholdene pa det aktuelle
bruksstedet, og veere opp-
merksom pa andre personer,
og spesielt barn.
Ikke la apparatet veere uten
tilsyn dersom det ikke er slatt
av og stopselet ikke er trukket
ut.
Arbeid ved maskinen skal all-
tid utfares med egnede han-
Sker.
Apparatet skal bare brukes
av personer som er oppleert i
eller kan dokumentere kjenn-
Skap til bruken, og som har
fatt i oppdrag & bruke appara-
tet.
Haytrykksvaskeren ma ikke
brukes av barn, eller perso-
ner som ikke er kjent med
hvordan haytrykksvaskeren
fungerer.
Apparatet kan brukes av per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller sjelelige ev-
ner, eller med mangel pa er-
faring og kunnskap, dersom
de er under oppsyn eller in-
struksjon av en sikkerhetsan-
svarlig person og derved for-
star farene ved apparatet.
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— Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

— Ved lekkasjer méa apparatet
omgaende slas av.

— Forsiktig! Sla av maskinen
umiddelbart dersom det lek-
ker ut skum eller veeske!

— lkke apne dekselet med mo-
toren i gang.

Transport

N ADVARSEL

Ved transport av apparatet skal
motoren slas av og apparatet
Skal festes godt.

Vedlikehold

A FARE

— Farrengjoring og vedlikehold
av apparatet, eller skifte av
deler, skal apparatet veere
avslatt. Ved maskiner drevet
fra stromnettet skal stopsel-
ket trekkes ut, ved batteri-
drevne maskiner skal batteri-
stopselet trekkes ut eller bat-
teriet skal kobles fra. Ved om-
kobling til en annen funksjon
Skal apparatet slas av.

— Reparasjoner skal kun utfg-
res pa godkjente serviceverk-
steder eller av fagfolk som er
kjent med alle sikkerhetsfor-
Skriftene.

— Sikkerhetskontroll skal gjares
etter gjeldende lokale forskrif-
ter for kommersiell bruk av
mobile apparater.

Tilbehgr og reservedeler

A FARE

Det er kun tillatt & anvende tilbe-
her og reservedeler som er god-
kjent av produsenten. Originalt
tilbehar og originale reservede-
ler garanterer for sikker og pro-
blemfri drift av apparatet.

Apparater med roterende
borster/skiver

A FARE

— Skal kun brukes med barster/
skiver som levert med maski-
nen, eller som er beskrevet i
bruksanvisningen. Bruk av
andre barster/skiver kan pa-
virke sikkerheten.

— Pass ogsé pa at streamlednin-
gen eller skjateledningen ved
bruk av et rengjaringshode
med roterende barster/skiver
ikke blir skadet ved overkjar-
sel.

NO-4



Sakerhetsanvisningar for textilvardsmaskiner

Lé&s denna sékerhets-
A anvisning fére férsta
anvéndning och félj anvisningar-
na noggrant. Denna sékerhets-
anvisning ska férvaras fér sena-
re anvédndning eller ges vidare
om apparaten byter &gare.
Lés bruksanvisningen fére i
drifttagningen och beakta séa-
kerhetsanvisningarna.
Varnings- och anvisningsde-
kaler pa maskinen ger viktig
information betréaffande riskfri
anvéndning.
Fbérutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allmé&nna s&kerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.
Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvéavning!

Risknivaer

A FARA
Fér en omedelbart 6verhdngan-
de fara som kan leda till svara
personskador eller till dédsfall.
&N VARNING
Foér en méjligen farlig situation
som kan leda till svara person-
skador eller till dédsfall.
N FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till léttare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

A
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Elanslutning

FARA

Angiven spdnning pa typskyl-
ten méste stdmma éverens
med véagguttagets spénning.
Skyddsklass | - Aggregat far
enbart anslutas till korrekt jor-
dade eluttag.

Vid arbeten med vétskor
(t.ex. rengéringsmedel) re-
kommenderar vi anslutning
till ett sékrat eluttag med jord-
felsbrytare (max. 30 mA).

Av tillverkaren féreskriven
nétkabel skall anvadndas; det-
ta géller &ven vid kabelbyte.
Bestéllningsnr. och modell,
se bruksanvisning.
Kontrollera, fére varje an-
vandningstillfalle, att natka-
beln och nétkontakten inte &r
Skadade. En skadad anslut-
ningsledning skall omedel-
bart bytas av en autkoriserad
kundtjénst/elektriker for att
undvika faror.

Aggregatet far endast anslu-
tas till ett nétuttag som instal-
lerats av en elektriker enligt
IEC 60364-1.

Vidrér aldrig ndtkabeln med
vata hander.

Se till att inga skador upp-
kommer pa nét eller férldng-
ningskabar genom 6verkor-
ning, klémning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot
stark vadrme, olja och vassa
kanter.
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— Naétkabeln ska kontrolleras

regelbundet sa att inga ska-
dor finns pa den, t.ex sprickor
eller aldersskador Om en
skada upptédcks maste kabeln
bytas ut innan vidare anvéand-
ning.

Vid utbyte av kopplingar pa
nétanslutnings- eller férléang-
ningskablar maste du se till
att sprutvattenskydd och me-
kanisk fasthet garanteras.
Maskinen far inte rengéras
med slang eller hég-
tryckstvétt (risk for kortslut-
ning eller andra skador).

OBSERVERA

— Tillkoppling av aggregatet le-

der till kortvariga spénnings-
sdmkningar.

Vid ogynnsamma nétférhal-
landen kan stérningar pé an-
dra apparater upptréada.

Med en nétimpedans mindre
an 0,15 Ohm férekommer
inga stérningar.

Anvandning

A FARA

— Kontrollera maskinen och ar-
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betsanordningarnas, sérskilt
nétanslutningsledning och
férldngningskabel féreskrifts-
enliga tillstand och driftssé-_
kerhet fére anvéandningen. Ar
inte dessa i okinderligt till-
stadnd, dra omedelbart ur nét-
kontakten. Aggregatet far inte
anvandas.

SV -2

— Enheten for att begrédnsa vat-

tennivan maste regelbundet
rengdéras och kontrolleras for
eventuella skador.

Sprid aldrig ut eller sug upp
explosiva vétskor, brénnbara
gaser, explosivt damm samt
outspéadda syror och I6snings-
medel! Dit rGknas bensin, for-
tunningsmedel eller eldnings-
olja som kan bilda explosiva
angor eller féreningar nér de
blandas med sugluften, dess-
utom aceton, outspédda syror
och I6sningsmedel efterom de
kan frata pa material pa ma-
Skinen.

Sug aldrig upp brénnande el-
ler glédande féremal.
Aggregatet far inte anvdndas
till att dammsuga ménniskor
eller djur.

Aggregaten farinte anvdndas
utomhus vid laga temperatu-
rer.

Vid anvédndning av aggrega-
tet i riskomraden (t.ex. ben-
sinmackar) ska motsvarande
sékerhetsféreskrifter beak-
tas. Anvédndning av maskinen
i utrymmen med explosions-
risk &r férbjuden.

Anvénda endast av tillverka-
ren rekommenderade rengé-
ringsmedel samt beakta ren-
goringsmedels-tillverkarens
anvisningar avseende an-
vandning, avfallshantering
och varningsanvisningar.



— De rekommenderade reng6-

ringsmedlen far inte anvan-
das outspédda. Produkterna
ar sékra att anvénda da de
inte innehaller nagra syror, lut
eller milibskadliga @mnen. Vi
rekommenderar att rengo-
ringsmedlen férvaras oat-
komligt fér barn. Kommer
rengdéringsmedel i kontakt
med 6gonen spola genast
grundligt vatten och vid svélj-
ning s6k genast upp en lidka-
re.

A FORSIKTIGHET
— Maskinen &r inte lamplig for

uppsugning av hélsovadligt
damm.

— Vid hanteringen av smuts-

vattnet samt av luten ska lag-
stadgade foreskrifter beak-
tas.

OBSERVERA
— De pa aggregatet ev. befintli-

ga el-uttagen far endast an-
véndas for anslutning av de i
Bruksanvisningen beskrivna
tillbehérs- och forséttsdelar-
na.

Maskinen ar ingen dammsu-
gare! Sug inte upp mer vétska
an den som spridits ut. An-
vénd den inte till uppsugning
av torr smuts!

Maskinen &r l&dmplig for fukti-
ga eller vata golv upp till en
vattenhéjd pa ca 1 cm. Kér
inte i ett omrade dér det finns
en risk for att den maximala
vattenhdjden bverskrids.

A
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Maskinen far bara anvédndas
pa beldggningar som be-
Skrivs i bruksanvisningen.
Skydda apparaten mot frost.

Handhavande

FARA

Anvéndaren ska bruka ma-
Skinen enligt féreskrift. Beak-
ta lokala féreskrifter och var,
vid arbete med maskinen,
uppmérksam pa personer i
nérheten, speciellt barn.
Lémna aldrig apparaten utan
uppsikt sa lange som den ar i
drift och néatkontakten inte ar
urdragen.

Anvénd alltid lampliga hand-
Skar vid arbeten pa aggrega-
tet.

Maskinen far endast anvan-
das av personer som instrue-
rats i handhavandet, eller tyd-
ligt visat att de klarar av att
hantera maskinen och ut-
tryckligen fatt uppdraget att
anvédnda denna.

Aggregatet far inte anvédndas
av barn eller personer som
inte har tillrdcklig kunskap.
Maskinen kan anvédndas av
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mentala egen-
Skaper eller med bristande
erfarenhet och kunskap om
dessa personer star under
uppsikt eller har instruerats
om séker anvédndning av ma-
skinen och férstar de risker
som &r férknippad med an-
védndningen av maskinen.
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— Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

— Stdng av maskinen direkt vid
lackage.

— Observera ! Stdng omedel-
bart av maskinen om skum el-
ler véatska kommer ut!

— Oppna inte kapan nédr motorn
arbetar.

Transport

&N VARNING

Vid transport ska motorn stdng-
as av och maskinen sékras or-
dentligt.

Skotsel

A FARA

— Maskinen ska stdngas av inn-
an den rengors och under-
hélls eller innan delar byts ut.
Hos nétanslutna maskiner
ska kontakten till nétanslut-
ningen dras ut, hos batteri-
drivna maskiner ska kontak-
ten till batteriet dras ut eller
batteriet kopplas bort. Vid
omstéllning fran en funktion
till en annan ska maskinen
sténgas av.

— Avhjélpande underhéll far en-
dast utféras av auktoriserad
kundtjénst eller fackkraft pa
omradet, inférstadd med alla
relevanta sékerhetsféreskrif-
ter.

— Sékerhetskontroll enligt lokalt
géllande féreskrifter ska be-
aktas for yrkesméssigt an-
vdnda maskiner som an-
vénds pa olika orter.

Tillbehor och reservdelar

A FARA
Anvénd endast av tillverkaren
godkénda tillbehor och reserv-
delar. Originaltillbehér och origi-
nalreservdelar gér att maskinen
kan anvéndas sékert och utan
stérning.

Maskin med roterande

borstar/skivor

A FARA

— Anvénd endast de borstar/
Skivor som finns pa maskinen
eller &r angivna i bruksanvis-
ningen. Anvédndning av andra
borstar/skivor kan paverka
sékerheten.

— Se till att nétanslutningsled-
ningen eller férldngningska-
beln under drift med ett ren-
géringshuvud med roterade
borstar/skivor inte skadas
geom att man kér éver dem.
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Painehuuhtelukoneiden turvaohjeet

Lue némaé turvaohjeet
A ennen laitteen ensim-
maista kéyttéé ja noudatai ohjei-
ta. Séilytd ndma turvaohjeet
mybhempéaé kayttéa tai myo-
hempé&é omistajaa varten.
— Lue ennen Kkéyttébnottoa lait-
teen kayttéohje ja huomioi
erityisesti turvaohjeet.
Laitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
tarkeitd ohjeita turvallista
kéyttbéa varten.
Tamaén kéyttéohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
saateisia yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntamééra-
yKsIa.
Pidéa pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Viélittémaésti uhkaava vaara,
Joka aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisid vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Fl

Sahkoliitanta
A VAARA
— Tyyppikilvesséa ilmoitetun jén-
nitteen on oltava sama kuin
Jjénniteldhteen jannite.
Suojausluokka | - laitteen saa
liittdé vain asianmukaisesti
maadoitettuun janniteléhtee-
seen.
Jos puhdistus suoritetaan
nesteité (esim. puhdistusai-
neliuoksia) kéayttéden, suosit-
telemme, etté laite liitetdéan vi-
kavirtasuojakytkimella (maks.
30 mA) varustettuun pistora-
Siaan.
Valmistajan maérittdmaa lii-
tosjohtoa on kéytettava, tdma
pétee myds silloin, kun johtoa
uusitaan. Tlausnumero ja
tyyppi, katso kédyttéohjeesta.
Tarkasta aina ennen kayttba,
etté liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjéat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/sdhkbalan
ammattilaisen vélittbmaéasti
vaihtaa vaurioitunut liitdnta-
johto, jotta véltetédén vaarati-
lanteet.
Laitteen liittdminen on sallittu
ainoastaan sahkoliitantaén,
Jjoka on séhkbasentajan toi-
mesta asennettu IEC 60364-
1:n mukaisesti.
Alé koskaan tartu mérilla ké&-
sillé virtapistokkeeseen.
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— Huomioi, ettéa verkko- tai jat-

kojohtoa ei vahingoiteta eiké
vaurioiteta yliajamalla, puris-
tamalla, vetamalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa
verkkojohto kuumuudelta, 6l-
Jylta ja teréviltéd kulmilta.

— Tarkasta sadénnollisesti, etta

sdhkobkaapeli ei ole vahingoit-
tunut, esim. halkeamia tai
eristeen vanhenemisilmibita.
Jos havaitaan vahingoittumi-
nen, kaapeli on korvattava
uudella ennen jatkokayttoa.
Vaihdettaessa verkko- tai jat-
kokaapelien pistokkeita téy-
tyy roiskevesisuojan toimi-
vuuden ja mekaanisen lujuu-
den pysyé samanlaatuisina.
Laitteen puhdistukseen ei
saa kayttaa vesiletkua tai kor-
keapainepesuria (oikosulku-
vaara tai muu vaurioitumis-
vaara).

HUOMIO
— Mahdollinen virtapiikki laitetta

kdynnistettdessé aiheuttaa ly-
hyen jénnitteen alenemisen.

— Joissakin tilanteissa jénnit-

teen aleneminen saattaa vai-
kuttaa my&s muihin laitteisiin
Ja niiden kayttéon.

— Téllaisia héairioita ei ole odo-

tettavissa, jos verkon néen-
néisvastus on pienempi Kuin
0,15 ohmia.

Fl

Kayttd

A VAARA
— Ennen kéyttdmisté on tarkas-

tettava, etté laite ja toimin-
taan tarvittavat varusteet, eri-
tyisesti verkko- ja jatkokaape-
li, ovat asianmukaisessa kun-
nossa ja kéyttéturvallisia. Jos
kunto ei ole moitteeton, vedé
verkkopistoke irti pistorasias-
ta. Laitetta ei saa kéayttaa.
Vedenpinnan tason rajoitus-
laite on puhdistettava saén-
noéllisestija tarkastettava, ettéa
siiné ei ole merkkeja vahin-
goittumisesta.

Ald koskaan imuroi réjahdys-
herkkia nesteita, palavia kaa-
Suja, rdjéhdysherkkia polyjé
alaké laimentamattomia hap-
poja tai liuottimia! Niihin kuu-
luvat bensiini, varinohennus-
aineet tai polttodljy, jotka voi-
vat muodostaa réjahdysherk-
ki& hoyryjé tai seoksia
sekoittuessaan imuilman
kanssa, liséksi asetoni, lai-
mentamattomat hapot ja liu-
ottimet, koska ne syovyttavét
laitteessa kaytettyja materi-
aaleja.

Ala imuroi mitdén palavia tai
hehkuvia kohteita.

Téllé laitteella ei saa imuroida
ihmisia eikéa elaimia.

Laitetta ei saa kayttada mata-
lissa ldmpdétiloissa ulkoalu-
eella.



— Kaéyteltdessa laitetta vaara-

alueilla (esim. huoltoasemilla)
on noudatettava vastaavia
turvallisuusmééréyksié. Kéyt-
t6 rdjéhdysalttiissa tiloissa on
kielletty.

Kéytéa vain valmistajan suosit-
telemia puhdistusaineita ja
noudata puhdistusaineiden
valmistajien kéytto-, havitys
Ja varoitusohjeita.
Suositeltuja puhdistusaineita
el saa kayttaa laimentamatto-
mina. Puhdistusaineet ovat
kéyttéturvallisia, koska niissé
el ole happoja, lipeéa tai ym-
péristééa vahingoittavia ainei-
ta. Suosittelemme séilytta-
mé&éan puhdistusaineet lapsi-
en ulottumattomissa. Jos
puhdistusainetta paéasee sil-
miin, silmét on heti huuhdel-
tava perusteellisesti vedella,
tai jos puhdistusainetta on
nielaistu, ota heti yhteys laéa-
kariin.

AN VARO
— Laite ei sovellu terveydelle

haitallisten pélyjen imurointiin.

— Likaveden ja emésliuoksen

hé&vittdmisessé on noudatetta-
va lainmukaisia mééréyksiéa.

HUOMIO
— Laitteessa mahdollisesti ole-

vaa pistorasiaa saa kayttaé
vain kdyttbohjeessa mainittu-
Jen lisdvarusteiden liittdmi-
seen. )

— Laite ei ole pdlynimuri! Alé
imuroi enemman nestetta
kuin on ruiskutettu. Ala kédytéa
laitetta kuivan lian imurointiin!

Fl

Laite soveltuu kéytettédvéksi
kosteilla ja mérilla pinnoilla,
veden korkeuden ollessa
maksimissaan n. 1 cm. Alé
aja sellaiselle alueelle, jossa
on mahdollista, etta veden
maksimi korkeus voi ylittya.
Laite soveltuu vain kayttboh-
jeessa mainittuja paéllysteita
varten.

Suojaa laite jééatymiselta.

Kayttd

A VAARA

-3

Kéyttajan on kéytettava laitet-
ta tarkoituksenmukaisesti.
Kéyttajan on huomioitava pai-
kalliset olosuhteet ja tyosken-
nellesséén laitteella kiinnitet-
tdva huomiota muihin henki-
IGihin, erityisesti lapsiin.

Alé koskaan jéta laitetta ilman
valvontaa, jos laite ei ole kyt-
kettynéa pois paélté ja séhko-
pistoke irrotettuna pistorasi-
asta.

Kéytéa aina tarkoitukseen so-
veltuvia kasineitéa tyéskennel-
lellasi laitteella.

Laitetta saa kéyttééa vain sel-
lainen henkild, joka on pereh-
tynyt laitteen késittelyyn tai
on osoittanut, etté on pateva
kéyttdmaan laitetta. Lis&ksi
kayttajan oltava valtuutettu
kyseisen laitteen k&yttbon.
Lapset tai henkildt, jotka eivét
ole saaneet opastusta asi-
aan, eivét saa kéyttaa laitetta.
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Téta laitetta voivat kayttaéa
henkilot, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai hen-
kiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tieta-
myksessa, siiné tapaukses-
sa, etté he ovat joko valvon-
nan alaisina tai ovat saaneet
opastuksen laitteen turvalli-
sessa kayttdmisessé ja tunte-
vat kayttéon liittyvéat vaarat.
Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivét
leiki laitteella.

Jos ilmenee epétiiviytta, Kyt-
ke laite heti pois pééltéa.
Huomio! Kytke laite heti pois
paélta, jos vaahtoa tai nestet-
té valuu ulos!

Ala avaa kantta moottorin
kdydessa.

Kuljetus

N VAROITUS

Laitteen moottori on sammutet-
tava kuljetuksen ajaksi ja laite
on kiinnitettdva huolellisesti.

Huolto

A VAARA
— Laitteen moottori on sammu-
tettava ennen kaikkia puhdis-
tus- ja huoltotoimenpiteité
seké osien vaihtamisia. Verk-
kokéyttbisten laitteiden verk-
kopistoke on vedettéva irti
pistorasiasta, akkuké&yttbisten
laitteiden akkupistoke on ve-
dettava irti tai vaihtoehtoisesti
akun kenké on irrotettava.
Laite on kytkettavéa pois péal-
td ennenkuin sen toiminta-
muota vaihdetaan.

Fl

— Laitteen korjaustoitéa saa suo-
rittaa vain valtuutetut asia-
kaspalvelupisteet tai kysei-
sen alan ammattihenkildt, jot-
ka tuntevat voimassaolevat
turvallisuusséadokset.
Noudata ammattikéytbsséa
olevien, siirrettavien laitteiden
turvatarkastusta koskevia
paikallisia méaéréayksia.
Varusteet ja varaosat

A VAARA

Vain sellaisten lisdvarusteiden
Ja varaosien kaytté on sallittua,
Jotka valmistaja on hyvéksynyt.
Alkuperéiset lisédvarusteet ja va-
raosat takaavat, etta laitetta voi-
daan kéyttaa turvallisesti ja héi-
riéttémasti.

Pyorivilla harjoilla/laikoilla

varustetut laitteet

A VAARA

— Kaéyta ainoastaan laitteen
mukana tulleita tai kdyttéoh-
jeessa mainittuja harjoja/laik-
koja. Muiden harjojen/laikko-
Jen kaytto saattaa huonontaa
laitteen kayttéturvallisuutta.
On varottava, etté verkkolii-
tantéjohtoa tai jatkojohtoa ei
vahingoiteta ajamalla niiden
ylitse silloin, kun puhdistus-
paété kéytetédén pydrivien
harjojen/laikkojen kanssa.
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Y1rodeigelg ao@aAEiag yio OUOKEUEG YEKAOOU

lMpiv amré tnv mpwrin

A XpNaon g OUOKEUNS,

olaBaore 1ic UTTOOEIEEIC AOPaAEi-

a¢ Kal EvepynoTe BAoel autwv.

QuAdére Tic Tapouoeg uTTodEi-

éeic aopaleiag yia ueAAovrikn

XPHOoN N yia ToV ETTOUEVO KATOXO

THG OUOKEUNG.

— [lpiv a6 1n 6éon o€ Asitoup-
via diaBaore 1ic 0dnyies Aci-
Toupyiag Tng pnxavig oag,
AauBavovracg 1diw¢ urrown T
utTOOCiéEIC aoPaAciac.

— O1 TPOoEI®OTTOINTIKES TTIVAKI-
O&C Kal ol TTIVAKIOeS utTodEiée-
WV TTOU &ival TOTTOBETNUEVES
OTO Unxavnua, mapéxouv on-
HAVTIKES UTTOOEIEEIS yIa THV
akivouvn Agiroupyia.

— Ekr6¢ amro 1ig uttodeiéeis oTic
oonyies Asiroupyiag TPETTEI
va tnpouvIal ol YEVIKES OlaTa-
éeic aopasiac kar mpoéAnwng
ATUXNMATWV TTOU TTPOLBAETTEI O
VOUOBETNG.

— Kpardre 11¢ TAQOTIKES OU-
OKEUQUIES UAkKpIG aTTo T1a TTal-
oi1a, ugioravrai Kivduvog
aopuéiac!

Alafaduion Kivouvwyv

A KINAYNOZ

[a queoa emarreiAouuevo Kivou-

VO, O OTTOIOC UTTOPEI va 0dnynoel

o€ ooLapo Tpauuariouod n Bavaro.

A TTPOEIAOINOIHEH

[a evdexduevn emikivbuvn Kara-

oTaon, n orroia UTTopEi va odn-

ynoer og ocoBapd rpauuatioud n

Bavaro.

A& MMPOXOXH

YTodeién yia pia eVOEXOUEVWS
EMIKIVOUVN KATAOoTAoN, N orroid
UTTOPEI va 00nynNoel o€ EAappo
TPAUUQATIOUO.

NMPOXOXH

YTodeién yia pia duvntikKa E1Ti-
Kivbuvn Karaaraon, n orroia
UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-
KEG Cieg.

HAekTpoAoyikég ouvdEoelg

A KINAYNOZX

— H avaypapdouevn raon ornv
TIVaKidQa TUTTOU TTPETTEI VA Ei-
vai idia ue Tnv 1aon tnS mnyng
PEUUATOC.

— O1 oUoKeUéS THE KAGonG TTpo-
oraoiag | emMTpEmeral va ouv-
Oéovral Uovo O€ TTNYES pEUUQa-
TOC TTOU OIaBETOUV KATaAAnAn
yeiwan.

— Kara tnv gpyaoia ue vypd
(TT.X. QITOPPUTTAVTIKA) OUVI-
oTarail n ouvoEon e aoeaAn
TpIida Kai dIaKOTTTN PEULATOS
odrapuyng (éw¢ 30 mA).

— Na xpnoiuorroigiral o aywyog
ouvOEDNS € TO BIKTUO TTOU Ka-
Bopileral atTod TOV KATAOKEUA-
oTn. To idio 1oxUEl Kal O€ TTEPI-
TTTWO1 AVTIKATAOTAoNS 10U
aywyou. Na tov Kwo. mapay-
yeAiag kai Tov TUTTO, QvatpéETe

oTIg 00NYiES XPNon.

EL -1
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— Tlpiv amrd kKGBe Asitoupyia tng

OUOKEUNG EAEYXETE TO KAAW-
OI0 PEUUATOC KAl TO QYIS YId TU-
XOV Cnuiég. AvabéoTe auéowg
ortnv eéouaiodornuévn utn-
peaia eéuttnpétnong meAa-
TWV/O€ EEEIBIKEUIEVO NAE-
KTPOAOYO TNV avTIKaraoraon
TOU XaAaouévou aywyou ouv-
0E0NG, WOTE VA ATTOQUYETE
TUXOV KIVOUVOUG.

H ouokeun mmpérrel va Asitoup-
YEI UIOVO UE NAEKTPIKY) TUVOE-
an, n orroia éxel yiver atro nAe-
KTPOAOYyO- eykaraoTarn Baocel
Tou IEC 60364-1.

Mnv mmavere TOTE TO QIS UE
uypa xépia.

@povriote WOTE TO KAAWOIO
ouvdeon¢ arto OIKTUO 1 TO Ka-
AwdlIo TpoékTaons va unv
uTTO0TOUV QOO0PEC 1) BAGBES
arré marnua, cuveAiyn, Tpd-
Bnyua i rapouoia aitia. Npo-
oTaréWre 10 KAAwOIo aTTo TN
éortn, Ta Aadia Kai TiS aixun-
PEC AKUEG.

Oa mpéTTel, O€ TaKTA dIAOTH-
uara, va e€eTalete 10 KAAwOIO
TPOPOAO0IAC UE TO NAEKTPIKO
OikTuo yia meavéc BAGBEC,
OTTWCG TT.X. YIQ TO OXNUATIONO
PWYUWV N 1N yRpavon. 2¢ me-
PITTTWOon 1moU dIATTIOTWOETE
uia BAGBn, Ba mpérel To Ka-
Awdio va avrikaraoTabei kai
va unv utrofAnBei o€ mepairé-
pw xpnor.

2€& TTEPITITWON avTIKaTdoTa-
Ong TwWV OUVOECTWY LETAéU
ToU KaAwdiou Tpogpodoaiac

EL -2

OIKTUOU 1 ToU KaAwdiou tTpo-
EKTaONG, TPETTEI va OIa0QaAi-
{eral n TpooTacia arrd miToi-
Aloua vepou Kai n unxavikn
avroxh.

To kaBapioua TNG CUOKEUNS
OcV EMITPETTETAI VA VIVETAI UE
AdGoTixo N ue Wekaouod vepou
uwnAng mieong (kivouvog
BPaXUKUKAWUATWYV N GAAwv
gnUIV).

NMPOXOXH
— O1 diadikaoieg evepyorroin-

ong TPOKAaAoUV auvroun lEi-
waon NG Taong.

2& TTEPITTTWON TTPOLBANUATWY
0710 OIKTUO, AAAEC OUOKEUES
UTTOPOUV va ETTNPEACTOUV ap-
VNTIKQ.

AuoAcitoupyiec oev avauévo-
vrar epooov n avrioraon oi-
KTUOU €ivail HIKpOTEPN ATTO
0,15 Ohm.

Xpnon

A KINAYNOZX
— H ouokeun ue tov g€ommAioud

Epyaoiag, eIOIKOTELA TO KAAW-
010 TPOoYodoUiag dIKTUOU 1 TO
KaAwdio mpoékTaoncg, 6a
TTPETTEI va EAEYXETAI TTPIV ATTO
TN XPron wg mpog 1 oUuQw-
VI UE TOUS KaVoVIoUoUS KaTa-
oTacn Kai TNV aoQaAsia Asi-
roupyiag. Eav n kardoraon
eupaviler weyadia, TpaBnére
AQUECWCS TO PEULATOANTTTN
armo tnv mpila. H ouokeun
O€V EMITPETTETAI VA XPHOIUO-
ToINOEI.



— H digraén mepiopiouol g

OTA6UNS TOU VEPOU Ba TTPETTE
va kaBapideral o€ TakTa dia-
oThuara Kai va eéeraderal wg
TPOG TUXOV evoegiéeic BAGLNS.
Mnv wekadere N avappopare
TTOTE EKPNKTIKA UYpa, Kauoiua
O€ UOPPH AEPIWV, EKPNKTIKES
OKOVEC KABWCS Kal un apaiw-
uéva oééa kai dlaAureg! Edw
ouutrepiAauBavovrai n Bevdi-
vn, OIQAUTIKG XpWUATWYV 1) TTE-
TPéAaIO Bépuavong, Ta ormroia
uéow oTpoBiAiouou e Tov
aépa avappoenong UITopEi
Va TTPOKAAEOOUV EKPNKTIKOUS
aTuoUS 1 EKPNKTIKA Ugiyuara,
EMITAéOV aKETOVN, adlaAuTa
oééa kai OIaAUTIKG péoa, ETTEl-
on BAdmrouv ta uAika TTou
Xpnoiuotroinénkav oTo unxa-
vnua.

Mnv avappo@dre karyoueva n
TTUPAKTWUEVA QVTIKEIUEVA.
Aev emiTpémreral n avappopn-
on avBpwrmwy Kai {WwvV UE
QaQUTRHV TH CUOKEUR.

2& XaunAég Bspuokpacicg, ol
OUOKEUEG OEV ETITPETIETAI VA
xpnoiuotrroin@ouv oro eéwre-
PIKO TTEDIO.

Kard tn xpnon tn¢ OUCKEUNS
O€ ETMIKIVOUVOUS XWPOUS
(TT.X. O€ TPATHPIA KAUTIUWY)
TTPETTEN va THpoUvTal oI avaAo-
YES TTPOOIAYPAPES ATPAAEI-
ag. Arrayopeueral n Xpnon
TNG OUOKEUNG O XWPOUS
OrTou ugioTaral Kivouvog
ékpnéng.
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— XpnoIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA

Ta OUVIOTWEVA QTTO TOV Ka-
TQOKEUQOTI) QTTOPPUTTAVTIKA
Kal AauBavere urrdyn Tig UTTO-
ociéeic epapuoyne, diabeong
Kal TTPOEId0TTOINCONGS TOU KATa-
OKEUAQTI TOU ATTOPPUTTAVTI-
KoU.

Ta ouvioTwuEVa ammoppuTTa-
VTIKQ OEV EMITRETTETAI VA XPN-
giyorrolouvral adigAura. H
XPHOoN Twv TTPOIOVTWYV givai
aopaAng, Kabwg oev TepIé-
Xouv oééa, aAkaAia n uAika
mou BAGrTTOUV TO TTEPIBAAAOV.
2UVIOTOUUE va QUAGOOETE Ta
AITOPPUTTAVTIKA UAKPIA ATTO
ra maidid. Eav 1o amroppurra-
VTIKO £06¢I o€ eTTAQN LUE TA Ua-
Tia, EETAUVETE QuUéOoWS KaAd
UE VEPO Kal OUUBOUAEUBEITE
auéowg éva yiarpo o€ TTEPI-
TTWanN KAaramoong.

AN [TPOXOXH
— H unxavn o¢v evoeikvural yia

v avappopnon empBAaBwv

yIa TNV UYEia OKOVWV.

Kard tnv 61Gd6son tou Bpwui-

KOU VEPOU, KaBw¢ Kal Twv aA-
KaAIKWV evwoewv, va AauBa-
vovTal UtToWn Ol VOUIKES Ola-

Taéelg.

NMPOxXOXH
— H mpida tmou evdéxeral va

Bpeite mavw oTo unxavnua
ouvaral va xpnoiuotroinBsi
ATTOKAEIOTIKG yia T oUVOEOn
TOU TTPO0BeTOU £EOTTAICOU
KQal OUOKEUWYV, Ta oTToia Opi-

dovrail oTIC 00NYIiES XpPNong.
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H ouokeun d¢v gival nAekTpi-
Kn okourtra! Mnv avappoare
TTEPITCOTEPO UYPO arrd auto
mou wekaoare. Na unv xpnoi-
JoTtroigital yia nv avappo@n-
on énpwv pumrwv!

H ouokeun evoegikvurail yia
uypo Ewc Bpeyuévo 6atedo
UE UEY. UWOC VEPOU EwC TTEP.
1 cm. Mnv €10épxeoTe O€ TTE-
PIOXEC, OTTOU ugioTaral Kivou-
VOGS UTTEPBAONS TOU UEY. ETTI-
TPETTOLEVOU UWoUS VEPOU.

H unxavn givar kataAAnAn
Uovo yia ta 64arreda 1mou ava-
Qépovral aTIS 0dnyies XpPHong.
lNpoorarevere TN CUOKEUN
arro Tov mayero.

Xeipiopodg

A KINAYNOZ

O x€IpIoThHS TNSG CUOKEUNS
TTOETTEI VA TNV XPNOIUOTTOIET
ouuQwWVa UE TOUS Kavovi-
ououc. NauBavere mavra
UTTOWN TIG TOTTIKEG OUVONKES
Kai Kai AGBeTe utTown tnv mma-
pouagia aAAwv avBpwtTwyv,
Kal 101aitepa Taidiwy, Kard
TNV XPNon TNS OUOKEUNG.
Mnv aervere ToTé TN OU-
OKEUN aQvemTnEnTn, 10IKA Qv
auTtn OV EXEl ATTEVEPYOTTOIN-
Oci kai Oev Exel €axOci 0 peu-
HaToANTTTNG.

EkreAcgite 11C epyaoiec otn ou-
OKEUN Qopwvrag mavra ra
kar@AAnAa yavra.

H ouokeun emirpémeral va
XpPhoiuoTtToIgiTal uévo arro
daroua, Ta orroia £xouv yvwaon
TOU XEIPIoUOU 1) EXOUV aTTO-

Ociéel TNV IKAVOTNTA TOUS YIa
XEIPIOUO Kal Exouv AaBel pnth
EVIOAN yia TN Xpnon tng ou-
OKEUNC.

Aev EMITPETETAI N XPHON THS
OUOKEUNS arro raidia N aroua
TOU OEV £XOUV eVNUEPWOET
OXETIKA UE TO XEIPIOUO TNG.

H ouokeun aurn utropéi va
XPNOIUOTTOIEITAI ATTO ATOUA UE
UEIWUEVES CWUATIKES, AIoOn-
TNPIAKES N VONTIKES IKAVOTH-
TEC N UE EAAITTN EUTTEIRIT KA
yvwan, epocov LBpiokovrai
utTo emmiBAswn n é€xouv evnue-
pPwoei yia Tnv aceaAn xpnon
TNG OUOKEUNG Kal EXOUV yVW-
0N TWV OUVETTAYOUEVWV KIV-
oUvVwVv.

Ta maidia Ba TTPETTEl va ETTITH-
pouvTal TTPOKEIUEVOU va dla-
o@alioTei o1 dev TTaifouv e
T OUOKEUN.

Eav urrdpyouv d1appo&g,
ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWS TN
OUOKEUN.

lMpoooxn! 2¢ mepiTrwaon mou
e&épxeral appog N uypo armro
T OUOKEUNR, QUTH TTRETTEI vd
TEOEi QuUEOWCS EKTOC AgiToupyi-
ag!

Mnv avoiyere 10 KA1TO, OTAV O
KivnTHpag gival o€ Agiroupyia.

MeTagopd

A\ TMPOEIAOIOIHEH

Kara tn perapopa tn¢ oUOKEUNS
O KIVNTNPAag va gival armevepyo-
TTOINUEVOCS KAl 1 CUOKEUN VA Ei-
Val KAAQ aTEPEWEV.
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ZuvTthpnon

A KINAYNOZX

— [lpiv Tov kaBapiouo, n ouvin-
PNanN TOU UNxavnuarog Kai tnv
avrikargoraon EapTNUATWY,
ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TO LUN-
XAavnua. 2 TTERITITWON LUNXa-
VNUATWY OUVOEDELEVWY OTO
OIKTUO NAeKTPOOOTNONG, TPA-
Bare ma@vra 1o QIc amro TNV mPi-
{a, evw o€ TTEPITTTWON nxa-
VNUATWYV TTOU AEITOUPYOUV LIE
urrarapia Byadlere 1o QIS NS
urrarapiag Kai/n aQaipeite
urrarapia. ATTeVEQYOTTOIEITE
TTAQvTa 10 UNxavnua mmpiv thv
XPNon Tou yia aAAn epapuoyn.

— Epyaoie¢ ouvrnpnong kai
ATTOKATACTACNC ETTITPETTETAI
va ekTeAouvral uovo armmo
eéouaiodornuéva ouvepyeia
e&utTnpéTnong meAarwy N
arro €€€IOIKEUUEVO TTPOOWTTI-
KO, TO OT1710i0 £XEI EEOIKEIWOET
UE OAEC TIC ONUAVTIKES TTPOOI-
aypagés aopalciag.

— AwaTe TPooox aToV EAgyX0
aogalgiag, ouupwva UE TS
TOTTIKQ IOXUOUCTES TTPOOIaYPA-
QEC, OXETIKA UE TIC UETABAAAD-
UEVEC KATA TOTTO OUOKEUES LI-
OUNXAVIKIS XPrOonG.

ESapTApara Kai
AVTAOAAOKTIKA

A KINAYNOZX

Emtpémreral va xpnoiuorroiou-

vrai uovo eéapthiuara Kar avia-

AGKTIKG, T oT1TOIa €X0UV THV

E&yKpIon Tou Karaokeuaorn. Ta

yvhoia eéaprnuara Kai avraiAa-

KTIKQ TTQPEXOUV TNV Eyyunaon tng

aopaAoug kai awoyng Asiroupyi-

ag 1§ pnxavng.

Mnxaviuparta pe
TMEPIOTPEPOUEVEG
BoupToeg/diokoug

A KINAYNOZX

— Xpnoiyotrolgite uévo TIS
Bouproec/diokoug Tou O1abé-
TEI TO UNXAVNUQ 1 EKEIVES TTOU
avagépovral aTiS 0dnYies
xpenong. H xpnon aAAwv
Bouprowv/diokwv uTTopei va
ETTNPEATEI APVNTIKA THV
aopaicia.

— ®povrioTe va ammoQUyeTe TNV
mpokAnon BAaBwv o€ nAe-
KTPIKOUS aywyous N KaAwodia
TTPOEKTAONS AOyw TNG dIEAEU-
ong oxnUATwy Kard tn Aei-
Toupyia uiac KepaAngs kabapi-
OlOU UE TTEPIOTPEPOUEVES
Bouproeg/diokoug.

EL -5
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Puskurtmeli ¢gikartma cihazlari igin glivenlik uyarilari

A LlL!l Cihazinizi ilk defa kul-

lanmadan énce bu gui-
venlik uyarilarini okuyup buna
gore davranin. Bu glivenlik uyari-
larini, daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kulla-
nicilarina iletmek (izere saklayin.

— Kullanmadan énce cihazini-
zin kullanim kilavuzunu oku-
yun ve 6zellikle gtivenlik uya-
rilarini dikkate alin.

— Cihazin (zerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim i¢in 6nemli bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi gtivenlik ve kaza
6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

— Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlike igin.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya

da 6liime neden olabilecek olasi  —

tehlikeli bir durum igin.

AN\ TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma

ybnelik uyara. -

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

TR -1

Akim baglantisi

A TEHLIKE
— Tip etiketinde belirtilen voltaj

ile akim kaynaginin voltaji
ayni olmalidir.

Koruma sinifi | - Cihazlar sa-
dece dogru sekilde topraklan-
mig akim kaynaklarina bag-
lanmalidir..

Sivilarla (Orn; temizlik mad-
desi) ¢calisma sirasinda, hata-
Il akim koruma salteri (maks.
30 mA) bulunan sigortali bir
prize baglanti yapilmasini
Oneriyoruz.

Uretici tarafindan éngériilen
sebeke baglanti hatti kullanil-
malidir; bu kural hattin degis-
tiriimesi sirasinda da gecerli-
dir. Siparis No. ve tip igcin Bkz.
Kullanim kilavuzu.

Baglanti kablosunu elektrik fi-
siyle birlikte kullanmadan
Once zarar olup olmadigini
kontrol edin. Tehlikeleri 6nle-
mek igin, zarar gérmdis bag-
lanti kablosunu yetkili miigteri
hizmeti/elektronik uzmanca
degistiriimesini saglayin.
Cihaz, ancak IEC 60364-1 ta-
limati uyarican elektronik bir
kurulumcu tarafindan yapil-
masi zorunlu olab bir elektrikli
baglantiyla baglanmalidir.
Elektrik fisini kesinlikle 1slak
elle tutmayin.



Sebeke baglanti hatti veya
uzatma kablosunun ezilme,
hirpalanma sonucu ya da
benzer sekilde zarar ya da
hasar gérmemesine dikkat
edilmelidir. Kabloyu isidan,
yagd ve keskin kenarlardan
koruyun.

— Elektrik baglanti kablosuna
Orn; yirtilma ya da eskime
gibi diizenli olarak hasar kon-
trolii yapin. Bir hasar belirlen-
mesi durumunda, cihazi kul-
lanmaya devam etmeden
once kablo degistiriimelidir.

— Elektrik baglanti veya uzatma
kablosu kavramalarinin de-
gistiriimesinde su gecgirmezli-
gi ve mekanik saglamlili§i ga-
ranti edilmelidir.

— Cihazi, hortumu veya tazyikli
suylatemizlenmemelidir (kisa
devre veya baska hasar tehli-
kesi).

DIKKAT

— Calistirma islemleri kisa siire-
li gerilim dlsgdgleri yaratir.

— Sebeke kosullarinin elveris-
siz olmasi durumunda, cihaz-
larda kisitlanmalar ortaya ¢i-
kabilir.

— 0,15 Ohm'dan daha diisiik

sebeke empedansinda higbir

ariza beklenmemelidir.

TR -2

Kullanim

A TEHLIKE

Basta elektrik baglanti kablo-
Su ve uzatma kablosu olmak
lizere ¢alisma tertibatlariyla
birlikte, kullanimdan énce ci-
hazin iyi ve ¢alisma glvenligi
saglanmis durumda olup ol-
madigi kontrol edilmelidir.
Durum kusursuz degilse,
elektrik fisini hemen g¢ekin. Ci-
haz kullaniimamalidir.

Su seviyesi sinirlama tertibati
dlzenli olarak temizlenmeli
ve hasar belirtilerine karsi
kontrol edilmelidir.

— Asla patlayici sivilar, yanici

gazlar, patlayici tozlar ve de
inceltilmis asit ve ¢ézlicl
maddeler plskirtmeyin ve
emmeyin! Buna, emilen ha-
vayla girdaba tutuldugu za-
man patlayici buharlar olustu-
rabilen benzin, tiner veya mo-
torin de dahil edilir, ayrica
aseton, inceltilmis asit ve ¢6-
zlicli madde de sayilabilir,
¢unkd bunlar cihazda kullanil-
makta olan malzemelere bu-
lasabilir.

— Yanan veya kor halindeki

maddeleri temizlemeyiniz.
Insanlar ve hayvanlar bu ci-
hazla sdpdirdlmemelidir.
Cihazlar diiglik sicakliklarda
dis alanlarda kullaniimamali-
dir.
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Tehlikeli alanlarda (6rnegin
benzin istasyonu) cihazin kul-
lanilmasi durumunda gerekli
emniyet tedbirlerinin dikkate
alinmasi gerekir. Patlama
tehlikesi olan odalarda ciha-
zin galigtirilmasi yasaktir.
Sadece liretici tarafindan
onaylanan temizlik maddeleri
kullanin ve temizlik maddesi
treticisinin kullanim, tasfiye
ve uyari notlarina dikkat edin.
Tavsiye edilen temizlik mad-
deleri inceltimeden kullanil-
mamalidir. Asitler, eriyikler ve
cevreye zararli maddeler
icermedikleri igin, drdinlerin
calisma glvenligi saglanmis-
tir. Temizlik maddelerinin ¢o-
cuklarin ulasamayacaklari bir
yerde saklanmasini éneriyo-
ruz. Temizlik maddelerinin
gbze temas etmesi durumun-
da, gbzlerinizi hemen suyla
yikayin ve maddenin yutul-
mas! durumunda bir doktora
basvurun.

N\ TEDBIR
— Cihaz, zararli tozlarin emil-

mesi igin uygun degildir.

— Pis suyun ve eriyigin tasfiye

edilmesi sirasinda yasal tali-
matlara uyulmalidir.

DIKKAT
— Cihazda mevcut olabilecek

priz sadece kullanim kilavu-
zunda belirtilen aksesuar ve
opsiyonel cihazlara baglanti
i¢in kullaniimalidir.

Cihaz, bir elektrik siplirgesi
degildir! Piskdrtilmesi gere-
kenden daha fazla sivi em-
meyin. Kuru kiri emmek icin
kullanmayin!

Cihaz, yaklasik maksimum 1
cm su ytksekligine kadar
nemli ila 1slak arasindaki ze-
minler i¢in uygundur. Maksi-
mum su ytiksekliginin agiima
tehlikesi olan bir bélgeye gir-
meyin.

Cihaz, sadece kullanim kila-
vuzunda agiklanan zeminler
igin uygundur.

Cihazi donmaya kargi koru-
yun.

Kullanimi

A TEHLIKE

TR-3

Kullanici personel cihazi tali-
matlara uygun olarak kullan-
malidir. Personel, yerel kural-
lari dikkate almali ve ¢alisma
sirasinda 6zellikle gocuklar
olmak lizere 3. sahislara dik-
kat etmelidir.

Cihaz kapali ve elektrik fisi
cekili olmadigi stirece cihazi
kesinlikle denetimsiz birak-
mayin.

Cihazdaki ¢aligmalari her za-
man uygun eldivenlerle yapin.
Cihaz, sadece kullanim konu-
sunda egitim almis ya da kul-
lanim konusundaki yetenek-
lerini ispatlamis ve kullanim
icin agik bir sekilde gérevien-
dirilmig Kigiler tarafindan kul-
laniimalidir.



— Cihaz gocuklar veya egitimsiz
kisiler tarafindan kullaniima-
malidir.

— Cihaz, gézetim altinda tutul-

malari veya cihazin glivenli

kullaniimasi konusunda egitil-
mis olmalari ve kullanimdan
kaynaklanan tehlikeleri anla-
malari durumunda fiziksel,
duyusal veya diiglinsel yete-
nekleri az olan veya yeterli

deneyime ve bilgiye sahip ol-

mayan Kigiler tarafindan kul-

lanilabilir.

Cihazla oynamamalarini sag-

lamak igin gocuklar gbzetim

altinda tutulmalidir.

Sizdirma durumunda cihazi

hemen kapatin.

Dikkat! Kbplik ya da sivi siz-

mas! durumunda cihazi he-

men kapatin!

Motor ¢alisirken kapagi ag-

mayin.

Tasima

AN UYARI

Cihazin taginmasi sirasinda
motor durdurulmali ve cihaz gi-
venli bir sekilde sabitlenmelidir.

Bakim

A TEHLIKE

— Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan ve pargalari
degistirmeden bnce cihaz ka-
patilmalidir. Sebeke (izerin-
den calisan cihazlarda elek-
trik fisi cekismeli, akliyle ¢ali-
san cihazlarda akl soketi ¢e-
kilmeli ya da akl kutup
baslari ayrilmalidir. Baska bir

fonksiyona gegmeden énce
cihaz kapatiimalidir.

— Onarimlar, sadece yetkili
musgteri hizmetleri merkezleri
ya da gecerli tiim glivenlik ku-
rallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bélgeye ait teknisyen-
ler tarafindan yapiimalidir.

— Ticari amacla kullanilan yeri
degistiriimig cihazlara ybnelik
gecerli yerel glivenlik kontro-
liine dikkat edin.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

A TEHLIKE

Sadece (iretici tarafindan onay-
lanmis aksesuar ve yedek par-
calar kullaniimalidir. Orijinal ak-
sesuar ve orijinal yedek parca-
lar, cihazin glivenli ve arizasiz
bir bigimde ¢alismasinin gliven-
cesidir.

Doner firgali/diskli cihazlar

A TEHLIKE

— Sadece cihazin bulundugu ya
da kullanim kilavuzunda be-
lirtilen firgalari/diskleri kulla-
nin. Diger firgalarin/disklerin
kullanilmasi giivenligi kisitla-
yabillir.

— Bir temizleme kafasi ¢aligir-
ken, Ustliinden gegme nede-
niyle elektrik baglanti kablosu
ya da uzatma kablosunun dé-
ner firgalariyla/diskleriyle bir-
likte zarar gébrmemesine dik-
kat edilmelidir.

TR-4
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YKa3aHusi no TexHuke 6e3onacHocTun npum pa60Te C
MOKOLLMNMHU anGOpaMM-paCﬂbIHVITe.nﬂMVI.

A [Neped nepebim npu-

MeHeHUeM sawezo
npubopa npoyumadlme smu
yKasaHusi o mexHuke 6esona-
cHocmu u Oeticmgytime coom-
semcmeeHHo. CoxpaHume amu
yKasaHus 1o mexHuke b6esona-
cHocmu 0r1s OarnbHeliwea0o
rnonb3o8aHusi unu 0ss credyro-
weeo enadesnbua.

— [leped eso0om arnrnapama 8
aKcrinyamauyutro criedyem 03-
HaKoMumbCsi C pykogoocm-
80M 10 3Kcrnyamauyuu 0ar-
HO20 annapama u, 8 0CO6eH-
Hocmu, obpamumb 8HUMa-
HUE Ha yKa3aHUs o mexHuKe
6e3onacHocmu.

— [lpedynpedumeribHbie U yKa-
3amersibHble mabnuyku, rnpu-
KperirneHHble K npubopy, co-
depxxam B8aXkKHyt0 UHGhopMa-
yuro, Heobxooumyro 0Ons bes-
ornacHou 3Kcrayamauyuu
npubopa.

— Hapsdy c ykazaHusimu o
mexHuke 6esonacHocmu, co-
oepxxawumucs 8 pykogoocm-
8€e o 3Kcryamauyuu, Heob-
X00uMOo makxe cobnodame
obuwue nosoxxeHusi 3aKOHO-
Oamersibcmea no mexHuke
6e3onacHocmu u rpedo-
mepaweHuU0 HecHacmHbIX
criy4yaes.

— YnakoesouHyto nneHKy dep-
XXamp e0arniu om demed, cy-
wecmesyem onacHocmse yoy-
weHus!

CTeneHb onacHOCTU

A OMACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO He-

rnocpedcmeeHHo epo3ssuiel

oracHocmu, Komopasi rnpueo-

Oum K msixesibIM y8eybsiM Uriu K

cmepmu.

A TMPEQYTIPEXOEHNE

YkazaHue omHocumersibHO 803-

MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-

CHOU cumyauuu, kKomopasi Mo-

XXem rnpueecmu K msiKesibiM

y8eubsIM usiu K cMepmu.

N OCTOPOX>XHO

YkaszaHue Ha nomeHyuasnbHO

ornacHyr cumyauyuro, Komopasi

MOXXem rpueecmu K rosly4eHuro

JIe2Kux mpasm.

BHUMAHWE

YkazaHue omHocumersibHO 803-

MOXXHOU rnomeHuyuasbHO orna-

CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-

)Xem roeriedb MamepuaribHbIU

yuwepb.

MoaknrovyeHue K UCTOUYHUKY
TOKa

A OMTACHOCTb

— HanpsixeHue, ykaszaHHoOe 8
3aeo0cKol mabriu4yke, OOITK-
HO coomeemcmeosamse Ha-
MPSXKEeHUK0 UCMOYHUKa moka.

— Knacc 3awumsi | —=Ycmpou-
cmea O0sKHbI MOOKIoYamb-
CS1 MOJIbKO K UCMOYHUKaM
mokKa, 3a3eMrieHHbIM Haorie-
xauwum obpa3som.
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[Mpu pabome c xudkocmsamu
(Hanpumep, MorowUMU cpeod-
cmeamu) pekomeHOyemcsi
MOOKITYEHUE K pO3emKe C
npedoxpaHumenem u asmo-
Mamu4ecKUM 8bIK/Tr4Yame-
nem, cpabameigarouwum rpu
M0SIB/IEHUU MOKa ymeyKu
(makcumym 30 MA).
Heobxodumo ucronb3o08ame
kabesib cemego20 rnumaHus,
pekomeHOo8aHHbIU U320mMo-
sumenem rnpubopa, 3mo
mak>xe omHoCcuUmcs U K 3ame-
He Kkabens. Homep 0nsi 3aKa-
3a u murn cMm. pykogodcmeo
10 3KcCrayamayuu.

[Neped Havyarom pabomei ¢
rnpubopom nposepsimb ceme-
80U WHYP U wmericesibHy
8UJIKY Ha Hanu4ue riospexaoe-
Hul. Bo usbexaHue onacHo-
cmu rospexx0eHHbIl coedu-
HUMesbHbIU rPo8o0 OO/KeH
6bimb He3amednumesibHo 3a-
MEHEH YrosIHOMOYeHHOoU
cnyxb6ou cepgucHoz20 obcry-
JKugaHus/crneyuanucmom-
3/1EKMPUKOM.

lNpubop MOXXHO NOOKIHYamb
MOJIbKO K a5IeMEHMY 311EK-
mpOorooOKtO4YEHUS, UCMOSI-
HEHHOMY 3/1EKMPOMOHMeE-
pOM 8 coomeemcmeuu ¢ Hop-
mamu IEC 60364-1.

Hukoeda He npukacambcs K
wmericesibHOU 8UJIKe 81ax-
HbIMU pyKamu.

Heobxodumo crieOumsb 3a
mem, Ymobbl cemeagol WHYpP
u yonuHumernu He 6bInu rno-

8pexx0eHbl nymem riepeesoda
yepes HuUXx, cdasnueaHus,
pacmsixeHus u m.rn. 3awju-
mume Kabesib om repezpe-
8a, 8030elicmausi Macra unu
rnospexoeHusi ocmpbIMU
npedmemamu.

— Kabenb cemegozo numaHusi
peayrnsapHoO ocmMampusamea
Ha Harnu4ue nogpexoeHud.
makux, KaK, Harijpumep, 0b6-
pasogaHue mpeuwjuH umnu
cmapeHue. Ecnu obHapyxe-
HbI nospexxoeHusi, Heobxoou-
MO 3aMeHUmb JIUHUO rneped
OarnbHelwumM rnpuUMeHeHUeM.

— [lpu 3ameHe coeduHUMersb-
HbIX 3571EMEHMOB Ha ceme-
80M WIHYpE unu yonuHumerne
dormkHa obecrieyusamabcs
6pbi3203awuma u MmexaHu4ye-
CKasl rMpoYHOCMkb.

— He paspewaemcsi yucmums
rnpubop u3 8005IHO20 WinaHaa
unu cmpyet 800bI o0 8bICO-
Kum daernieHuem (ornacHocma
KOpOMKO20 3aMbIKaHUs U
Opyaux riogpexoeHuu).

BHUMAHWE
— [lpoueccsi 8KnoYeHUs  co-
30arom Kpamkue nadeHusi
Harps>KeHus.

— B cny4ae HeucripasHocmelu
371eKmpocemu 803MOXKHbI
rnomexu e pabome Opyaux
npubopos.

— [llpu nosHom conpomusrie-
Huu cemu Huxe 0,15 Om rno-
MeX Masio8epPOsIMHbI.

RU -2
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Ucnonb3oBaHue

A OMTACHOCTb
— [lleped Hayariom pabomesi ari-

napam u pabo4yue rnpucroco-
61eHus, 8 YacmHocMuU, Ka-
benb cemeso20o numaHus u
yonuHumerse, criedyem npo-
8epumsb Ha ux Hadnexaujee
COCMOSsIHUEe U ux coomeem-
cmeue mpebosaHusim be3s-
onacHocmu. Ecnu cocmosi-
Hue He senssemcs 6e3yrnpey-
HbIM, Cpa3y 8bIHymb Wwmerl-
ceribHYH 8UJSIKY.
Okcrninyamauyus npubopa 3a-
npewaemcs.

Ycempolcmeo ogpaHuyeHusi
YpOBHS 800bI HEOH6XOOUMO
peayrnsapHoO o4uwams U oc-
Mampugams Ha Hau4ue
MPU3HaK08 r08PeXOEHUSI.
3anpewaemcs cobupams u
pacribifiime € NOMOWbHO arl-
napama 83pbl800INacHbIe
XXudKkocmu, 2oprovue 2asbl,
83pbI8OOMACHY!IO Ibifib, a
makxxe Hepa3baesieHHble Ku-
crnomel u pacmeopumenu! K
HUM omHocsimcesi 6eH3UH,
pacmeopumerib KPacok U Ma-
3ym, Komopable, CMeWwu8asiCb
CO 8cacbi8aeMbiM 8030yXOM,
Moz2ym obpa3oebieamb
83pbI8oOMNacHbIe rnapbl uu
cmecu. Croda makxe 8xo0sm
auemoH, pacmeopumenu u
Hepa3basrieHHbIe KUCI0Mmbl,
MOCKOJIbKY OHU OKa3bl8arom
paspywaruee delicmeue Ha
Mamepuaribl, U3 KOmopbIX
u3z2omoersieH arnnapam.
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He donyckamb ecacbigaHusi
20pAWUX UTU mieruux
rnpedmMemos.

lMpu nomowu daHHO20 npu-
6opa Hernb3s npouseooums
yucmky nrodel u 3eeped.
lpu 6onee HU3KUX memnepa-
mypax npubop He pa3pewa-
emcs ucrosib308ams oo
OMKPbIMbIM HEGOM.

lNpu ucnonb3oeaHuuU
ycmpolicmea 8 onacHbIX 30-
Hax (Hanpumep, Ha asmo3a-
rpasoYHbIX CmMaHuusix) cre-
dyem cobrirodame coomeem-
cmeyrouwjue npasuna mexHu-
Ku 6e3onacHocmu.
Skcrnnyamauyus yempoucm-
8a 80 83PbIBOONACHbIX 30HaX
3anpeuw,aemcs.

Cnedyem rnipumeHsimb mMoJib-
KO peKomeHOyeMble npous-
gooumerieM Moruue cpeo-
cmea, a makxe y4umabieamab
yKa3aHUusi o rnpUMeHeHU!,
yoarneHuto omxo0o08 u ripedy-
npexxoeHus npoussooumerns
Morou,ez2o cpedcmea.



— PekomeHdyembie Mmorouwue

cpedcmea Heslb351 UCIOo/b30-
samb 8 Hepa3basrieHHOM 8u-
O0e. Omu npodykmsi 6e3ona-
CHbl, TOCKOJIbKY He co0ep-
JXam wesnoqed, Kucrom unu
sewiecms, 8peOHbIX Oris
OKpyxarowieli cpedbl. Peko-
MeHOyemcs XpaHumpe MOo-
wue cpedcmea 8 Hedocmyri-
Hom Oriss 0emel mecme. lNpu
rnonadaHuu MOKWUX XXUOKO-
cmeli 8 2na3a criedyem cpa-
3y XXe muiamesibHoO rpo-
Mbimb 2/1a3a eodod, a rnpu
rpoanamsi8aHUU mMex Xuo-
kocmel Heobxo0umo He3a-

— Ycmpolicmeo ripedHa3Ha4ve-

HO 01151 ybOpKU 8/1akHO20 Unu
MOKPO20 r1osia rpu yposHe 80-
Obl, He rpesbiwaruwem 1 cm
He 3ae3xampb 6 obnacmeb &
mowm cry4yae, ecrnu cyujecm-
8yem PUCK rpesbIUEeHUsT MaK-
cumasibHo20 yYpPOBHS 800bI.
lNpubop npedHasHa4yeH
moribKo 0551 pabomsl Ha ro-
8EPXHOCMSIX, yKa3aHHbIX 8
OaHHOM pyKogoOcmee o K-
crinyamauyuu.

Sawuwams npubop om mo-
po3a.

YnpaBneHue

A OMACHOCTb

— O6cnyxusatowee nuyo obs-
3aHO ucnonb308ame rMpuUbop
8 coomeemcmeuu ¢ Ha3Ha-
yeHuem. Obcnyxuearuwee
JIUUO QOJKHIT y4umbleame
mecmHble ocobeHHocmu u
npu pabome c npubopom
crnedums 3a mpembumu Jiu-
uamu, Haxo0sawumucs ro-
6r1u3ocmu, ocobeHHO demb-
Mu.

— 3anpewaemcs ocmaensime
pabomarowull U 8KITHYEH-
HbIU 8 cemesyo po3emkKy
npubop 6e3 npucmompa.

— Pabomamsb ¢ ycmpotcmeom
cnedyem eceada mosibKO 8
coomeemcmeyruux 3a-
WUMHbIX pyKasuyax.

medriumeribHO obpamumacs
K epadyy.

N OCTOPOXXHO

— [llpubop He npedHa3Ha4yeH
0n1s1 cbopa epedHou 0ris 300-
pO8bS Mbifu.

— [pu ymunusayuu eps3Hou
800bl1, @ makxe wernoyed,
crnedyem cobrnirodame Oel-
cmeytouwjue rpeornucaHus.

BHUMAHWE

— [lpu Hanu4uu Ha annapame
ceoeli po3emkKuU OHa Moxxem
ucronb3o08ambcs 0515 100-
KIHOYEHUSI MOJIbKO yKa3aH-
HbIX 8 pykogoOcmee 10 3K-
crilyamauyuu yecmpoticme 0o-
rnosiHumersribHo20 obopydosa-
Husi u npeobpasosamered.

— Annapam He sigrisiemcs rbl-
necocom! Noenowaem He
borbuwe xudkocmu, Yem pac-
neinssem. He npumeHsme 051
gcacbligaHusi cyxoul eps3u!
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— Pabomamsb ¢ npubopom pas-

pewaemcs UCKTHYUMesibHO
Jsiuyam, Komopable rnpowsu
UHCMpyKmax ro aKcrisyama-
yuuu unu nodmeepousiu ceoro
Kearnucgukayuro rno oberyxu-
8aHUK U Ha KOMOpPbIX 803/10-
JKEeHO ucrosib3osaHue rnpubo-
pa.

Okcrnnyamauyus npubopa
0embMuU unu nuyamu, He
rnpoweowumMu UHCMpPyKmMax,
3anpewaemcs.
Yempoicmeo paspewaemcsi
ucrionb3oeame fuyamu ¢ o2-
paHuU4YeHHbIMU (hu3uYeCcKU-
MU, CEHCOPHbIMU Uu ymMcm-
B8EHHbIMU 803MOXXHOCMSMU,
a makxe nuuyam, He obnaoda-
rowum HeobxoOuMbIM Orlbi-
MOM U 3HaHUsIMU, €Criu OHU
Haxo0simcsi rnod rnpucmo-
mpoMm unu npowniu nodao-
moekKy e obracmu 6e3ona-
CHO20 ucronb308aHusi 060o-
pyodoeaHusi u 0CO3HaKOMm 8bi-
mekaruue omcroda puckKu.
Heobxodumo criedumeb 3a
oembmu, YMobbl OHU He Ue-
panu ¢ npubopom.

[Npu Hanu4yue meyu Heobxo-
OUMO HEMEOIIEHHO 8bIKITHO-
Yume ycmpoucmeo.
BrHumaHue! lNpubop Hadne-
XXum He3ameOnumersibHO 8bi-
Ko4Yume rpu ebimekaHuu
reHbl unu xudkocmu!

He omkpbigeamb KpbIWKY rpu
pabomarowem dsuzamerie.

TpaHcnopTupoBKa

AN NMPEQYNPEXXQEHUE

lpu mpaHcrnopmuposke rnpubo-
pa momop Heobxodumo ocma-
HOB8UMb U HAOEXHO 3aKpernump
npubop.

TexHuyeckoe
obGcnyXuBaHue

A OMACHOCTb

— [lleped nposedeHuem o4ucm-
Ku u pemoHma arnnapama
unu nepeod 3ameHoli 8 HeM
Oemarneu e2o cnedyem om-
Krmroyume. B annapamax, pa-
6omarowux om cemu, cnedy-
em 8bIHymb U3 PO3eMmKU ce-
meayo 8UJIKY, y annapamos,
pabomarowux om akKyMmyIris-
mopos, criedyem paccoedu-
HUMb aKkKyMyIisimopHbIU
pasbem, Ymobbl OMKIIHYUMb
arnrnapam om KreMm akKymy-
niasmopa. Annapam rpu nepe-
KtoYeHUU Ha dpyayro ¢hyH-
Kyuro HeobxodumMo OMKIito-
Yamb.

— [lposedeHueM peMOHMHbIX
pabom pa3pewaemcs 3aHu-
MambCSs MOJIbKO agmopu3o-
8aHHbIM CEPBUCHbLIM UEH-
mpam, unu crneyuanucmamu
8 amou cghepe, KOmopsble 03-
HaKoMJIeHbl C coomeemcm-
gyrowuMu rpednucaHusmu
rpasusn mexHuku 6esonacHo-
cmu.
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— Yyumsieame rnpogepKy Ha
npedmem be3onacHocmu 8
coomeemcmeuu ¢ delicmeay-
OWUMU MeCMHbIMU rpeornu-
caHusMu Or1s nepeO08UXXHbIX
npubopos, ucrosb3yeMbix 8
MPOMbIWIIEHHOCMU.

MpuHagnexHocTn n
3anacHble getanu

/A OIMNACHOCTh
Pas3pewaemcs ucrnonb3o08ams
UCKITIOYUMEIbHO me rnpuHao-
JNieXXHocmu u 3anacHble 0ema-
J1U, UCrosib308aHUE KOMOpPbIX
661510 0006peHO uzzomosume-
niem. Hcrionib308aHue opuau-
HarbHbIX fpuHadnexHocmeu u
OopuauHarbHbIX 3arnacHbix 0e-
marneu esapaHmupyem Bam Hao-
exHyr pabomy npubopa.
Annapart c

BpaLwjarowmmmucs wetkamm/
wandamm

A OMTACHOCTb

— Wcnonb3ytume UCKo4u-
mersibHO wemku/watbsl,
ycmaHo8seHHble Ha arnapa-
me unu yKka3aHHbIe 8 PyKo-
sodcmaee 10 aKcryamauyuu.
Ucnonb3osaHue UHbIX wWe-
mok/watib Hebe3onacHo.

— Heobxodumo cnedums 3a
mem, Ymobbl cemeagol WHYpP
u yonuHumenu He 6bInu ro-
8pexx0eHsbl npu pabome yu-
cmsuwel HacaOKu ¢ epauwjaro-
wumucs wemxamu/watiba-
MuU.
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Biztonsagi tudnivalok porlaszté extrahalé

készulékekhez

68

Készlileke elsé hasz-

A nalata elbtt olvassa el

ezeket a biztonsagi utasitasokat

€s ezek alapjan jarjon el. Tartsa
meg a biztonsagi utasitasokat
késbbbi hasznéalatra, vagy az
esetleges Uj tulajdonos szama-
ra!

— Az els6 hasznalat elétt olvas-
sa el a késziilék lizemeltetési
utasitasat és legyen kiilénés
figyelemmel a biztonsagi el6-
irasokra.

— A készliléken elhelyezett fi-
gyelmezteto és tajékoztato
tablak fontos tajékoztatast
adnak a veszélytelen lizemel-
tetésrol.

— Az (izemeltetési utmutatoban
szereplé megjegyzések mel-
lett a térvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

— A csomagold foliakat gyerme-
kektél tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegeté veszély,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES
Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sériiléeshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Aram csatlakozas

A VESZELY
— Az adattablan megadott fe-
szliltsegnek meg kell egyeznie
az aramforras feszliltségevel.

— | védelmi osztaly — a készlile-
keket kizarolag szabalyosan
féldelt aramforrashoz szabad
kapcsolni.

— Folyadékkal (pl. tisztitoszer-
rel) térténé munka esetén
ajanljuk, hogy hibaaram veé-
dbkapcsoloval (max. 30 mA)
ellatott biztositott dugaljhoz
csatlakozassa.

— Kizardlag a gyarto altal eldirt
haldzati csatlakozovezetéket
Szabad hasznalni; vonatkozik
ez a vezeték cseréjére is. A
rendelési szamot és tipust
lasd a hasznalati utasitasban.

— Hasznalat el6tt mindegy
egyes alkalommal meg kell
vizsgalni, hogy nem sériilt-e a
csatlakozovezeték és a halo-
zati csatlakozodugo. A sériilt
csatlakozovezetéket, a ve-
szély elkertilése érdekében,
haladéktalanul ki kell cserél-
tetni a vevészolgalattal/elekt-
romos szakemberrel.
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A készlileket csak villanysze-
relé altal az IEC 60364-1
Szabvany szerint kivitelezett
elektromos csatlakozohoz
szabad kapcsolni.

A hélézati dugdt soha ne fog-
Jja meg nedves kézzel.
Ugyelni kell arra, nehogy jar-
mdvel val6 athajtas, 6ssze-
nyomaodas, rangatas vagy ha-
sonlok miatt megrongalodjon
a halozati csatlakozovezetek
vagy a hosszabbitokabel.
Biztositani kell a kabel vedel-
mét a hé, az olaj és élek éles
szélek hatasaval szemben.

A hélbzati csatlakozovezeté-
ket rendszeresen ellendrizni
kell rongaldédasra, mint pl. re-
pedések vagy eléregedes.
Amennyiben rongalédast al-
lapit meg, akkor a vezetéket a
tovabbi hasznélat elbtt ki kell
cserélni.

A halbzati vagy hosszabbito
vezeték csatlakozoinak cse-
réjekor szavatolni kell a frec-
csend viz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

A készllek tisztitasa nem tor-
ténhet locsolotémlbvel vagy
nagynyomasu vizsugarral
(zarlat- vagy egyéb karoso-
das veszélye).

FIGYELEM

A bekapcsolas révid idére fe-
szliltség csbkkenest eredmé-
nyez.

Kedvezétlen halozati feltéte-
leknél mas készlilekek aka-
dalyozasa léphet fel.
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— 0,15 Ohm-nal kisebb halozati

impedencia esetén lizemza-
varok nem varhatok.

Alkalmazas

A VESZELY
— A késziilék és a munkaberen-

dezes, kilénbésen a halozati
csatlakozovezetek és a hos-
Szabbito kabel, szabalyszerti
allapotat és lizembiztonsagat
hasznalat elétt ellenérizni
kell. Amennyiben az allapot
nem kifogastalan, akkor
azonnal huzza ki a hal6zati
dugot. A késziiléket nem sza-
bad hasznalni.

— A vizszint-korlatoz6 berende-

zést rendszeresen tisztitani
és rongalodas jeleire ellen-
Orizni kell.

Tilos a készliilékkel robbané-
kony folyadékot, égheté gazt,
robbanékony port valamint
higitas nélkili savat és oldo-
szert szétpermetezni és fel-
szivni! Ebbe beletartozik a
benzin, a higité vagy a fiit6-
olaj, amelyek a beszivott le-
vegbvel robbanekony g6z6-
ket vagy keverékeket alkot-
hatnak, tovabba az aceton,
higitatlan savak és oldosze-
rek, mivel ezek a készliilék-
ben hasznalt anyagokat meg-
tamadjak.

Tilos €96 vagy parazslo tar-
gyat felszivni.

Embereket és allatokat nem
Szabad a készliilékkel lesziv-
ni.
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A készlilékeket alacsony hé-
meérséklet esetén nem sza-
bad kiiltéren hasznalni.

A késziilék veszélyes terlile-
ten (példaul benzinkutnal)
térténé hasznalatakor figye-
lembe kell venni a megfelelé
biztonsagi elbirasokat. Tilos a
készlileket robbanasveszé-
lyes helyisegekben miik6d-
tetni.

Csak a gyarto altal ajanlott
tisztitoszereket hasznaljon,
valamint vegye figyelembe a
tisztitoszer gyartojanak fel-
hasznalasi-, artalmatlanitasi-
és figyelmeztetési elbirasait.
Az ajanlott tisztitoszereket
nem szabad higitatlanul al-
kalmazni. A termékek lizem-
biztosak, mivel nem tartal-
maznak savakat, lugot vagy
kérnyezetre karos anyagokat.
Ajanljuk, hogy a tisztitoszere-
ket gyermekektdl gondosan
elzarva tartsa. A véletlenil a
szembe kerlilt tisztitoszert
azonnal ki kell mosni bé viz-
zel és lenyelés esetén pedig
azonnal orvoshoz kell fordul-
ni.

FIGYELEM
— A készliléken adott esetben

megtalalhaté dugaljat csak a
hasznalati atmutatoban meg-
nevezett tartozék- és adapter
készlilekekkel szabad hasz-
nalni.

A késziiléek nem porszivo! Ne
szivjon fel tébb folyadékot,
mint amennyit szétpermete-
zett. Ne hasznalja szaraz pi-
Szok felporszivbzasara!

A készlilek nedvestél ege-
szen vizes padloig hasznal-
hato maximum kb. 1 cm viz-
magassagig. Ne hajtson
olyan tertiiletre, ahol fennall a
veszeélye annak, hogy a max.
vizmagassagot tullepi.

A késziilék csak az Gizemelte-
tési utmutatoban szereplé
padlozatokra alkalmas.

A késziiléket fagy ellen védje.

Hasznalat

A VESZELY
— A kezel6személynek a kész(i-

léket rendeltetésszertien kell
hasznalni. Figyelembe kell
vennie a helyi adottsagokat,
és a keszlilekkel val6 munka

kdzben figyelnie kell a harma-
dik személyekre, kiilbnésen a
gyermekekre.

— A készliléket addig nem sza-
bad feltigyelet nélkil hagyni,

A VIGYAZAT

— A késziilek nem alkalmas
egeszsegre karos por felszi-
vasara.

— A szennyviz valamint a lug ar-

talmatlanitasakor figyelembe
kell venni a térvényi elbiraso-
kat.

amig nincs kikapcsolva, és a
halézati dugojat ki nem htz-
tak.

— A késziiléeken végzendd mun-
kakat mindig erre alkalmas
kesztylivel végezze.
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— A készlileket csak olyan sze-
melyek hasznalhatjak, akiket
a kezelésre kioktattak vagy
igazolni tudjak, hogy képesek
a készlilék kezelésére és aki-
ket a hasznalattal kifejezetten
megbiztak.

— A készlileket nem hasznal-
hatjak gyermekek és olyan
személyek, akiket nem tani-
tottak be a készlilék haszna-
latara.

— Ezt a késziiléket korlatozott

fizikai, érzékeld vagy szellemi

képességgel rendelkezd sze-
mélyek, vagy tapasztalattal
és ismerettel nem rendelkezé
személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak vagy,
ha a késziilek biztonsagos
hasznalatat betanitottak ne-
kik és megértették az ebbdl

Szarmazo veszeélyeket.

Gyerekeket feliigyelni kell,

annak biztositasaert, hogy a

készlilekkel ne jatszanak.

Szivargas esetén a készlile-

ket azonnal ki kell kapcsolni.

Figyelem! Azonnal kapcsolja

ki a késziiléket hab vagy fo-

lyadék kifolyasakor!

A fedelet nem szabad jar6

motor mellett felnyitni.

Szallitas

A FIGYELMEZTETES

A késziilék szallitasanal a mo-

tort mozdulatlanul kell elhelyez-

ni és a készliléket biztosan rég-
ziteni.

Karbantartas

A VESZELY

— A készliléket tisztitas és kar-
bantartas, valamint alkatre-
Sszek cseréje elbtt kapcsolja ki
Halbzatrdél miikbdé késziile-
kek esetén ki kell huzni a ha-
l6zati csatlakozodugot, akku-
mulatorrél miikédd késziile-
kek eseten az akkumulator
csatlakozodugaojat ill. le kell
valasztani az akkumulatort.
Mas funkciora atallas esetén
a keészliléket ki kell kapcsolni.

— A javitasokat kizarélag olyan
engedéllyel rendelkezé vevo-
Szolgalati kbzpontok vagy az
adoftt szaktertilten jartas
Szakemberek végezhetik,
akik tisztaban vannak az 6s-
szes fontos vonatkozé bizton-
sagi eléirassal.

— Ugyeljen a helyvaltoztato ipa-
rilag hasznalt késziilekekre
vonatkozo helyileg érvényes
elbirasokra.

Tartozékok és alkatrészek

A VESZELY

Csak olyan tartozékokat és al-
katrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarto jovahagyott.
Az eredeti tartozékok és az ere-
deti alkatrészek biztositjak azt,
hogy a késziiléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen
tizemeltetni.
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Késziilék forgo kefékkel/
tarcsakkal

A VESZELY
— Csak a késziilékhez adott

72

vagy az Uzemeltetési utmuta-
toban eldirt keféket/tarcsakat
Szabad hasznalni. Mas kefék/
tarcsak hasznéalata hatranyo-
san erintheti a biztonsagot.
Ugyelni kell arra, hogy a halo-
zati csatlakoz6 vezeték vagy
a hosszabbito kabel forgo ke-
fés/tarcsas tisztitofej lizem
esetén ne sértiljén athajtas
altal.

HU -5



Bezpecénostni pokyny pro tepovaé

Pred prvnim pouZzitim

A zafizeni si urcité pre-

Ctéte tyto bezpecnostni instruk-

ce a jednejte podle nich. Uscho-

vejte si tyto bezpecnostni in-
strukce pro pozdéjsi pouZiti
nebo pro dalSiho majitele.

— Pred prvnim uvedenim do
provozu si bezpodminecné
prectéte navod k obsluze a
dbejte pfedevsim nasleduji-
cich bezpecnostnich pokynd.

— Stitek na pristroji s varovanim
a pokyny uvadi dulezité poky-
ny pro bezpecny provoz.

— Kromé pokynt uvedenych v
navodu na pouZiti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.

— Balici félie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

Stupné nebezpedci

A NEBEZPECI

Pro bezprostfedné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fy-
zickym zranenim nebo k smirti.
&N VAROVANI

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést
k téZkym fyzickym zranénim
nebo k smrti.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.

Privod el. proudu

A NEBEZPECI

— Udaje o napéti uvedené na ty-
poveém Stitku pfistroje musi
Souhlasit s napétim uzemnéni.

— Ochranna tfida | — Pristroje je
povoleno zapojovat pouze do
radné uzemnénych zdroju
elektrického proudu.

— Pro prace s kapalinami (napr.
cisticimi prostredky) doporu-
Cujeme pripojeni k zajisténé
zasuvce s ochrannym vypi-
nacem proti chybnému prou-
du (max. 30 mA).

— Pouzivejte sitoveé pripojeni
pfedepsané vyrobcem. Totéz
plati i pro vyménu vedeni.
Objednaci ¢islo a typ viz Na-
vod k pouZiti.

— Pred kazdym pouZzitim pfistro-
je zkontrolujte, zda napajeci
vedeni a zastr¢ka nejsou po-
Skozeny. PoSkozené napajeci
vedeni musi bezodkladné vy-
meénit autorizovana servisni
sluzba/resp. odborny elektri-
kar, aby nedoSlo k ohrozZeni.

— Pristroj smi byt zapojen jen
do takoveého el. privodu, ktery
byl instalovan kvalifikovanym
elektrikafem v souladu s me-
zinarodni normou IEC 60364-
1 0 elektrické instalaci budov.

CS -1
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— Nikdy se nedotykejte sitove-
ho kabelu mokryma rukama.

— Dbejte na to, aby nedoslo k
poskozeni sitového ¢i prodlu-
Zovaciho vedeni nasledkem
pfejeti vedeni, jeho skfipnu-
tim i tahanim za néj trhavym
pohybem. Sitovy kabel
chrarite pred Zarem, stykem s
olejem Ci ostrymi hranami.

— Pravidelné kontrolujte, zda
neni sitovy kabel poSkozen,
napf. zda nejsou patrne
praskliny Ci jiné priznaky star-
nuti. Bude-li zjisténo posko-
zeni, je tfeba kabel vyménit
drive, nez dojde k jeho dal$i-
mu pouZiti.

— PFi vyméné konektort sitové-
ho pripojeni nebo prodluzo-
vaciho vedeni musi byt zajis-
téna jak ochrana pred strikaji-
ci vodou tak mechanicka pev-
nost.

— Zafizeni nesmite Cistit prou-
dem vody z hadice ani vod-
nim vysokotlakym paprskem
(nebezpecli zkratu Ci jinych
Skod).

POZOR

— Postupy zapinani vykazuji
kratkodobé poklesy napéti.

— P¥i nepriznivych sitovych
podminkach muye dojit k po-
Skozeni jinych pristroja.

— Sitova impedance mensi nez
0,15 ohmi neocekavame
zZadnée poruchy.
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Pouziti

A NEBEZPECI

Zafizeni s pracovnimi me-
chanismy a zvlasté pak jeho
sitovy kabel a prodluzovaci
vedeni je tfeba pred pouZitim
zkontrolovat ohledné radné-
ho stavu a bezpecnosti pro-
vozu. Pokud neni jejich stav
bezvadny, ihned odpojte sito-
vou $ndru. Zarizeni se nesmi
pouZivat.

Zarizeni na omezeni stavu
vody je tfeba pravidelné Cistit
a kontrolovat, zda nevykazuje
priznaky poskozeni.

Nikdy zafizenim nerozstrikuj-
te a nenasavejte vybusné ka-
paliny, horlavé plyny, vybus-
ny prach ani nefedéné kyseli-
ny a rozpoustédla! Sem patfi
benzin, fedidla do barev nebo
topné oleje, které mohou,
smisi-li se vifenim s nasava-
nym vzduchem, tvorit vybus-
né pary nebo smési, a dale
aceton, nefedéné kyseliny
nebo rozpoustédla, protoze
napadaji materialy pouZité pfi
vyrobé zarizeni.

Nikdy nevysavejte horici Ci
doutnajici predméty.

Timto zafizenim se nesmeji
vysavat lide ani zvirata.

Pri nizkych teplotach se zari-
zeni nesméji pouZivat ve
vnéjsim prostoru.



— Pouzivate-li pristroj v nebez-

pecnych prostorach (napf.
benzinova pumpa), dodrzujte
bezpodminecéné prislusné
bezpeclnostni pfedpisy. Nikdy
nepracujte v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpeci ex-
ploze!

PouZivejte pouze Cistici pro-
stfedky doporucované vyrob-
cem a respektujte rovnéz po-
kyny k pouziti, likvidaci a upo-
zornéni vyrobcu Cisticich pro-
stredkd.

Doporucované Ccistici pro-
stfedky se nesméji pouZivat
neredéné. Vyrobky jsou z hle-
diska provozu bezpecné, pro-
toZe neobsahuji kyseliny, lou-
hy ani latky znecistujici Zivot-
ni prostredi. Cistici prostred-
ky doporucujeme skladovat
tak, aby nebyly dostupné dé-
tem. Pokud se Cistici prostre-
dek dostane do kontaktu s
oCima, vymyjte oCi dikladné
vetsim mnoZzstvim vody a pri
poZziti ihned vyhledejte Iékare.

A UPOZORNENI
— Zafizeni neni vhodné k odsa-

vani prachu $kodicich zdravi.

— Pirilikvidaci odpadnich vod ¢i

louht dodrzujte prislusna za-
konna ustanoveni.

POZOR
— Zasuvka eventualné umisté-

na na zafizeni smi byt pouZzita
pouze k pripojovani prislusen-
stvi a pridavnych ustroji uve-

denych v navodu k obsluze.

Zarizeni neni vysavac! Nevy-
savejte vice kapaliny, nez ko-
lik jste ji rozstfikali. NepouZi-
vejte k vysavani suchych ne-
cistot!

Pristroj je vhodny pro vihkou
az mokrou podlahu az do ma-
ximalni hloubky vody do 1 cm.
Nenajizdéjte do prostoru, po-
kud neni vylouc¢eno, Ze je pfe-
kro¢ena max. hloubka vody.
Pristroj je uréen pouze pro
povrchy uréené v navodu.
Pristroj chrarite pfed mrazem.

Obsluha

/A NEBEZPECI
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UzZivatel smi pfistroj pouZzivat
pouze k ucelum, ke kterym
byl pristroj vyroben. PFi praci
S pristrojem je uZivatel povi-
nen dbat mistnich specifik a
brat pfi praci zretel na treti
osoby, zvilasteé déti.

Zarizeni nenechavejte nikdy
bez dozoru, dokud nebude
vypnuto a sitova zastréka vy-
tazena.

Préace na zarizeni provadéjte
vzdy ve vhodnych rukavicich.
Pristroj sméji pouZzivat jen
osoby, které jsou obezname-
ny s manipulaci nebo proka-
zaly schopnost jej obsluhovat
a které jsou pouzivanim vy-
slovne povéreny.

S pristrojem nesmi pracovat
déti nebo osoby, které nebyly
seznameny s navodem k jeho
pouZziti.
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— Pristroj mohou pouzivat oso-
by se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez
patficnych zkuSenosti a zna-
losti, pokud jsou pod dozo-
rem nebo pokud byly pouce-
ny ohledné bezpecnéeho pou-
Zivani zarizeni a pochopily ri-
Zika souvisejici s pouzivanim
pfistroje.

Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafize-
nim nebudou hrat.

V pfipadé netésnosti pristroj
ihned vypnéte.

Pozor! Pri vystupu pény Ci te-
kutiny zarizeni ihned vypnéte!
Pokud motor bézi, neotvirejte
kryt.

Preprava

& VAROVANI

Pri pfenosu pristroje vypnéte

motor a pristroj pevné upevneéte.

Udrzba

A NEBEZPECI

— Pred ¢Cisténim a udrzbou zari-
zeni a vyménou jednotlivych
dilu je tfeba zarizeni vypnout.
U zarizeni provozovanych ze
sité je treba vytahnout sito-
vou zastréku, u zarizeni pro-
vozovanych na baterii je tre-
ba vytahnout bateriovou za-
stréku popr. odpojit bateriové
svorky. Pri pfestavovani na ji-
nou funkci je tfeba zarizeni
vypnout.

— Udrzbu smi provédét jen pfi-
slusny servis nebo odbornici
v této oblasti, kteri jsou se-
znameni se v8emi pfislusny-
mi bezpecnostnimi predpisy.

— Dodrzujte bezpecnostni kont-
rolu podle mistné platnych
pfedpist pro mobilni primys-
lové vyuZivané pfistroje.

Prislusenstvi a nahradni
dily

A NEBEZPECI

Smi se pouZivat pouze prislusen-

stvi a nahradni dily schvélené vy-

robcem. Originalni prislusenstvi

a originalni nahradni dily skytaji

zaruku bezpecneho a bezporu-

choveého provozu pfistroje.

Zarizeni s otacivymi kartaci

| kotouci

A NEBEZPECI

— PouZivejte pouze kartace /
kotoucCe dodavane spolec¢né
se zarizenim nebo uvadéné v
provoznim navodu. PouZiti ji-
nych kartacu / kotoucd mize
mit negativni dopad na bez-
pecnost.

— Je tfeba dohlédnout na to,
aby za provozu Cistici hlavy
nedoslo k poskozeni sitoveé-
ho privodniho vedeni nebo
prodluzovaciho kabelu pri
pfejeti otacejicimi se kartaci/
kotouci.
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Varnostni napotki za priprave za razprSevanje

Pred prvo uporabo na-
A prave preberite to var-

nostno navodilo in se po njem

ravnajte. To varnostno navodilo

Shranite za poznejso uporabo ali

za naslednjega lastnika.

— Pred zagonom preberite na-
vodilo za obratovanje strojain
Se posebej upoStevajte var-
nostna navodila.

— Na stroju pritrjene tablice z
opozorili in navodili vsebujejo
pomembna navodila za varno
obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati splo$ni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o prepreCevanju ne-
srec.

— Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno nevarnost, ki
vodi do teZkih telesnih poSkodb
ali smrti.

N OPOZORILO

Za mozZno nevarno Situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih po-
skodb ali smrti.

N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
posSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-

tuacijo, ki lahko vodi do premo-

Zenjskih Skod.

Elektriéni prikljuéek

A NEVARNOST
— Napetost, navedena na tipski
tablici, se mora ujemati z na-
petostjo vira elektricne ener-
gije.

— Zascitni razred | - aparate se
sme prikljuciti le na v skladu s
predpisi ozemlijen vir elektric-
ne energije.

— Pri delih s teko¢inami (npr. Ci-
stilnimi sredstvi) priporo¢éamo
prikljucitev na zavarovano
vti¢nico z za$citnim tokovnim
Stikalom (max. 30 mA).

— Uporabitije potrebno omrezni
priklju¢ni vodnik, ki ga predpi-
Se proizvajalec, to velja tudi
pri zamenjavi vodnika. Naroc-
niska $t. in tip glejte Navodila
za obratovanje.

— Pred vsako uporabo preverite
ali na prikljuénem kablu z
omreZnim vtiCem obstajajo
poSkodbe. PoSkodovani pri-
kljuéni kabel mora pooblasce-
na servisna sluzba/elektricar
nemudoma zamenjati, da se
prepreci nevarnost.

— Naprava se sme prikljuciti
samo na elektricni prikljucek,
ki ga je elektroinstalater izve-
del v skladu z IEC 60364-1.

— OmreZnega vti¢a nikoli ne pri-
jemajte z mokrimi rokami.

SL -1
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Potrebno je paziti na to, da
omreznega prikljucnega vo-
dnika ali elektricnega podalj-
Ska ne poskodujete ali unicite
s prevoZenjem, mecCkanjem,
vlecenjem ali podobnim. Ka-
bel zaScitite pred vrocino,
oljem in ostrimi robovi.
Omrezni prikljucni vodnik re-
dno pregledujte glede po-
Skodb, kot npr. nastajanje
razpok ali staranje. Ce se
ugotovi poskodba, je potreb-
no vodnik pred nadaljnjo upo-
rabo zamenjati.

Pri zamenjavi spojnic na
omreZnem priklju¢nem vodni-
ku ali elektricnem podaljski je
potrebno zagotoviti zascito
pred Skropljenjem in mehan-
sko trdnost.

Cis¢enje stroja se ne sme iz-
vajati z gibko cevjo ali visoko-
tlacnim vodnim curkom (ne-
varnost kratkih stikov ali dru-
gih poskodb).

POZOR
— Postopki vklopa povzrocijo

kratkotrajne padce napetosti.

— Pri neugodnih omreznih raz-

merah se lahko s tem poslab-
Sa delovanje drugih naprav.

— Pri omreZni impedanci pod

0,15 Ohm ni pri¢akovati mo-
tenj.
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Uporaba

A NEVARNOST
— Pred uporabo se mora preiz-

kusiti neoporecno stanje in
obratovalna varnost naprave
Z delovnimi pripomocki, pred-
vsem omrezni prikljucni vo-
dnik in podaljsevalni kabel.
Ce stanje ni brezhibno, takoj
izvlecite omrezni vti¢. Napra-
ve se ne sme uporabljati.

— Omejevalnik visine vode je

potrebno redno Ccistiti in pre-
gledovati glede znakov po-
Skodbe.

Nikoli ne razprSujte in sesajte
eksplozivnih tekocCin, vnetljvih
plinov, eksplozivhega prahu
ter nerazredcenih ksilin in to-
pil! K tem spadajo bencin,
barvno razredCilo ali kurilno
olje, ki lahko pri meSanju s se-
salnim zrakom tvorijo eksplo-
zivno paro ali mesanice, po-
leg tega tudi aceton, neraz-
redcCene kisline in topila, ker
uni¢ujejo materiale, upora-
bljene v stroju.

Ne sesajte predmetov, ki go-
rijo ali tlijo.

S to napravo se ne sme sesa-
ti ljudi in Zivali.

— Naprave se pri nizkih tempe-

raturah ne smejo uporabljati
na prostem.

Pri uporabi naprave v nevar-
nih podrodjih (npr. bencinske
Crpalke) je treba upoStevati
ustrezne varnostne predpise.
Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevar-
nost eksplozij.



— Uporabljajte le Cistila, ki jih

priporoCa proizvajalec, ter
upoStevajte navodila proizva-
Jalca Cistil za uporabo, odstra-
njevanje ter varnostna navo-
dila.

Priporocena cistilna sredstva
se ne smejo uporabljajo nera-
zredceno. Proizvodi so zane-
sljivi, ker ne vsebujejo kislin,
lugov ali okolju Skodljivih sno-
vi. Priporo¢amo, da Cistila
shranite na otrokom nedose-
gljivem mestu. Ob dotiku Cistil
z ocmi, le-te takoj temeljito
sperite z vodo in pri zauZitju
takoj poiscite zdravnika.

N\ PREVIDNOST
— Aparat ni primeren za sesa-

nje zdravju Skodljivega prahu.

— Pri odstranjevanju odpadne

vode ter luga upostevajte za-
konske predpise.

POZOR
— Vti¢nica, ki morebiti obstaja

na stroju, se sme uporabljati
le za prikljucitev v navodilih
za delovanje opisanih strojev
z opremo in predloZkom.
Naprava ni sesalnik! Ne vse-
sajte vec tekocino kot se jo
razprSi. Ne uporabljajte za
sesanje suhe umazanije!
Naprava primerna za vlazna
do mokra tla do max. viSine
vode priblizno 1 cm. Ne vozite
po podrocju, ¢e obstaja ne-
varnost, da bo maksimalna
vi§ina vode prekoracena.

Stroj je primeren le za obloge,
ki so navedene v navodilu za
obratovanje.

Napravo za$citite pred zmr-
zaljo.

Uporaba

A NEVARNOST
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— Uporabnik mora napravo na-
mensko uporabljati. Pri tem
mora upostevati lokalne po-
goje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.
Naprave nikoli ne pu$cajte
brez nadzora, dokler ni izklo-
pliena in omreZni vti¢ ni izvie-
cen.

Dela na napravi vedno izva-
Jajte s primernimi rokavicami.
Stroj smejo uporabljati le ose-
be, ki so poucene o rokova-
nju, ali ki so dokazale svoje
Znanje o rokovanju s strojem
ter so izrecno pooblasc¢ene
za uporabo.

S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neuspo-
sobljene osebe.

To napravo lahko uporabljajo
osebe z zmanjSanimi fizi¢ni-
mi, senzori¢nimi ali dusevni-
mi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkusSenj in zna-
nja, kadar so pod nadzorom
ali so bile poducene o varni
rabi naprave in nevarnostmi,
ki izvirajo iz nje.

Otroke je potrebno nadzoro-
vati, da bi zagotovili, da se z
napravo ne igrajo.

V primeru netestnosti napra-
vo takoj izklopite.
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— Pozor! Stroj takoj izklopite pri
izhajanju pene ali tekocCine!

— Pokrova ne odpirajte pri priz-
ganem motorju.

Transport

&N OPOZORILO
Pri transportu naprave se mora
izklopiti motor in naprava varno
pritrditi.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST

— Pred ¢is¢enjem in vzdrZeva-
njem aparata in zamenjavo
delov je potrebno aparat iz-
klopiti. Pri aparatih, , priklo-
plienih na omreZje, je potreb-
ni izvle¢i omrezni vtic, pri ba-
terijskih aparatih je potrebno
izvileci baterijski vti¢ oz. odko-
piti baterije. Pri prestavijanju
na drugo funkcijo je potrebno
aparat izklopiti.

— Servisiranje smejo izvajati le
odobreni uporabniski servisi
ali strokovnjaki za to podro-
¢je, ki so seznanjeni z vsemi
pomembnimi varnostnimi
predpisi.

— Upostevajte varnostne pre-
glede v skladu z lokalno ve-
ljavnimi predpisi za komerci-
alno uporabljane aparate, ki
se premescajo.

Pribor in nadomestni deli

A NEVARNOST

Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zago-
tavljajo varno in nemoteno obra-
tovanje naprave.

Naprave z vrtljivimi
krtacami/koluti

A NEVARNOST

— Uporabljajte le krtace/kolute,
ki so priloZzene napravi ali do-
loc¢ene v navodilu za upora-
bo. Uporaba drugih krtac¢/ko-
lutov lahko zmanjsa varnost.

— Potrebno je paziti na to, da
omreznega prikljucnega vo-
dnika ali elektricnega podalj-
Ska pri obratovanju cistilne
glave z vrtljivimi krtacami/ko-
luti ne poSkodujete s prevo-
Zenjem.
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Przepisy bezpieczenstwa dotyczace odkurzaczy
pioracych

Przed rozpoczeciem

A uzytkowania sprzetu

nalezy przeczytac ponizsze

wskazowki bezpieczenstwaiich
przestrzegac. Wskazowki bez-
pieczenstwa zachowac do poz-
niejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

— Przed przystgpieniem do eks-
ploatacji nalezy zapoznac sie
Z instrukcjg obstugi urzgdze-
nia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa.

— Umieszczone na urzgdzeniu
tabliczki ostrzegawcze zawie-
rajg wazne wskazowki doty-
czgce bezpiecznej eksploata-
cji.

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepiséw prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

— Opakowania foliowe trzymac z
dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo uduszenia!

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotyczy bezposredniego nie-

bezpieczenstwa prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

Smierci. ]

N OSTRZEZENIE

Dotyczy mozliwie niebezpiecz-

nej sytuacji, moggcej prowadzic

do ciezkich obrazen ciata lub

Smierci.

A OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora moze
prowadzic¢ do lekkich zranien.
UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzic¢ do szkbd mate-
rialnych.

Zasilanie elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Napiecie podane na tabliczce
Znamionowej musi sie zga-
dzac z napieciem zrodta pra-
du.

— Klasa ochrony | - Urzgdzenia
mozna podfgczac tylko do
wtasSciwie uziemionych zrodet
pradu.

— Przy pracach z cieczami (np.
Srodkami czyszczgcymi) za-
leca sie podtgczenie do uzie-
mionego gniazdka z wytgcz-
nikiem ochronnym prgdowym
(maks. 30 mA).

— Nalezy uzywac przewodu za-
silajgcego przepisanego
przez producenta. Odnosi sie
to rowniez do wymiany prze-
wodu. Nr katalogowy i typ,
zob. Instrukcja obstugi.

PL -1
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Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
wod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du przytgczeniowego nie-
zwifocznie zlecic jego wymia-
ne autoryzowanemu Serwiso-
wi lub elektrykowi, zeby
unikngc zagrozen.
Urzgdzenie mozna podtgczyc¢
Jjedynie do przytgcza elek-
trycznego wykonanego przez
elektryka zgodnie z normg
IEC 60364-1.

Nigdy nie dotykac kabla sie-
ciowego mokrg dfonia.

Nie dopuscic do uszkodzenia
kabla sieciowego lub przedtu-
zacza w wyniku np. zgniece-
nia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Ka-
bel chronic przed wysokimi
temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami.
Regularnie sprawdzac prze-
wod sieciowy pod katem
uszkodzen, np. czy nie ma ry-
sow wzgl. nie jest zuzyty. Je-
zeli stwierdzono uszkodze-
nie, przed dalszym uzyciem
urzgdzenia nalezy wymienic
przewaod.

Przy zastepowaniu ztgczek
przy przewodzie zasilajgcym i
przedtuzaczu nalezy zabez-
pieczy¢ ochrone przed wodg
bryzgowa oraz odpowiednig
wytrzymatoS¢ mechaniczng.

Urzgdzenia nie wolno czysci¢
za pomocg weza ani strumie-
nia wody pod cisnieniem (nie-
bezpieczenstwo zwarcia lub
innych uszkodzen).

UWAGA

Zatgczenia powodujg krotko-
trwate spadki napiecia.

W niekorzystnych warunkach
eksploatacji sieci moze to
miec¢ negatywny wptyw na
dziatanie innych urzgdzen.
Przy impedancji sieci ponizej
0,15 Ohm nie powinny wyste-
powac zaktocenia.

Zastosowanie

A NIEBEZPIECZENSTWO

PL -2

Przed rozpoczeciem pracy
nalezy sprawdzic¢ urzgdzenie
Z wyposazeniem roboczym, a
zwtaszcza przewod sieciowy i
przedtuzacz, pod kagtem pra-
widtowego ich stanu i bezpie-
czenstwa eksploatacji. Jezeli
nie jest on poprawny, wow-
czas nalezy natychmiast wy-
jgc wtyk sieciowy. Urzgdze-
nie nie moze by¢ uzywane.
Przyrzad do ograniczania po-
ziomu wody musi byc regular-
nie czyszczony i sprawdzany
pod kagtem oznak uszkodze-
nia.



— Nigdy nie rozpylac ani nie za-

sysac cieczy wybuchowych,
gazow palnych, pytow wybu-
chowych ani nierozcienczo-
nych kwasow lub rozpusz-
czalnikow! Zaliczajg sie do
nich benzyna, rozcienczalniki
do farb lub olej opatowy, ktére
w wyniku zmieszania z zasy-
sanym powietrzem mogag
tworzy¢ opary lub mieszanki
wybuchowe, ponadto aceton,
nierozcienczone kwasy i roz-
puszczalniki, moggce znisz-
czy¢ materiaty, z ktorych wy-
konane jest urzgdzenie.

Nie zasysac ptongcych ani
zarzgcych sie przedmiotow.
Za pomocag tego urzgdzenia
nie mozna odkurzac ludzi ani
zwierzat.

Przy niskich temperaturach
urzgdzenia nie mogg byc
uzywane na zewnatrz.
Podczas uzytkowania w ob-
Szarach zagrozonych (np. na
stacjach benzynowych) nale-
Zy przestrzegac stosownych
przepisow bezpieczenstwa.
Eksploatacja urzgdzenia w
pomieszczeniach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

Uzywac tylko srodkow czysz-
czgcych zalecanych przez
producenta i przestrzegac
wskazowek dotyczgcych
uzytkowania, utylizacji i
wskazowek ostrzegawczych
producentow Srodkow czysz-
czgcych.

PL -3

— Nie wolno stosowa¢ zaleca-

nych srodkéw czyszczgcych
bez wczesniejszego rozcien-
czenia. Produkty sg bez-
pieczne, poniewaz nie zawie-
rajg kwasow, tugow ani zad-
nych substancji szkodliwych
dla srodowiska. Zaleca sie
przechowywanie Srodkow
czyszczgcych z dala od dzie-
ci. W przypadku kontaktu
Srodka czyszczgcego z ocza-
mi, nalezy je natychmiast
przeptukac duzg iloscig wo-
dy, natomiast w przypadku
spozycia natychmiast skon-
sultowac sie z lekarzem.

A OSTROZNIE
— Urzgdzenie nie nadaje sie do

odsysania pytow szkodliwych
dla zdrowia.

Podczas utylizacji brudnej
wody oraz tugow nalezy za-
stosowac sie do odpowied-
nich przepisoéw krajowych.

UWAGA
— Gniazdko istniejgce czasami

przy urzgdzeniu moze byc
uzywane tylko do akcesoriow
i przystawek nazwanych w in-
strukcji obstugi.

Urzgdzenie nie jest odkurza-
czem! Nie zasysac wiekszej
ilosci cieczy niz rozpylono.
Nie nadaje sie do odkurzania
suchego brudu!
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— Urzgdzenie nadaje sie do

podtog wilgotnych wzgl. mo-
krych, az do maksymalnej
wysokosci poziomu wody wy-
noszgcej ok. 1 cm. Nie wjez-
dzac na obszar, w ktorym ist-
nieje niebezpieczenstwo
przekroczenia maksymalnej
wysokosci poziomu wody.
Urzgdzenie jest przeznaczo-
ne wytgcznie do zastosowa-
nia w celach wymienionych w
instrukcji obstugi.

Urzgdzenie chronic¢ przed
mrozem.

Obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Uzytkownik ma obowigzek

84

uzywania urzgdzenia zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Pod-
czas pracy urzgdzenia musi
on uwzglednia¢ warunki pa-
nujgce w otoczeniu i uwazac
na inne osoby, zwfaszcza
dzieci.

Nigdy nie zostawiac urzgdze-
nia bez nadzoru, jak dtugo
urzgdzenie nie jest wytgczo-
ne, a wtyk sieciowy nie jest
wyjety.

Prace w obrebie urzgdzenia
wykonywac zawsze w odpo-
wiednich rekawicach.
Urzgdzenie moze byc¢ obstu-
giwane tylko przez osoby,
ktore zostaty przeszkolone w
zakresie obstugi lub przed-
stawity dowdd umiejetnoSci
obstugi i zostaty wyraznie do
tego wyznaczone.

— Obstuga urzgdzenia przez
dzieci lub osoby nieprzyuczo-
ne jest zabroniona.

— Urzgdzenie moze byc¢ obstu-
giwane przez osoby o ograni-
czonych mozliwo$ciach fi-
zycznych, sensorycznych lub
mentalnych albo takie, kto-
rym brakuje doswiadczenia i
wiedzy na temat jego uzywa-
nia, jezeli sg one nadzorowa-
ne lub otfrzymaty wskazowki
na temat bezpiecznego uzyt-
kowania urzgdzenia i rozu-
miejg potgczone z tym nie-
bezpieczenstwa.

— Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bedg sie bawity urzgdzeniem.

— W przypadku pojawienia sie
nieszczelno$ci natychmiast
wytgczy¢ urzgdzenie.

— Uwaga! W przypadku po-
wstawania piany lub wycieku
ptynu urzgdzenie natych-
miast wytgczyc!

— Nie otwierac ostony przy wig-
czonym silniku.

Transport

A OSTRZEZENIE

Podczas transportu urzgdzenia
nalezy wytgczyc silnik i pewnie
zamocowac urzgdzenie.
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Konserwacja Urzadzenia z obracajacymi

A NIEBEZPIECZENSTWO sie szczotkami/tarczami
— Przed czyszczeniem i kon- A\ NIEBEZPIECZENSTWO
serwacjg urzgdzenia oraz wy- — Stosowac wytgcznie szczotki/

miang czesci, urzgdzenie na-
lezy wytgczyc¢. W przypadku
urzgdzen zasilanych z sieci,
nalezy wyjgc¢ wtyczke z sieci,
przy urzgdzeniach zasilanych
akumulatorem, nalezy wy-

ciggngc wtyczke akumulato- -

ra, wzglednie odfgczy¢ aku-
mulator. Przy przetgczaniu na
inny rodzaj dziatania, urzg-
dzenie nalezy wytgczyc.

— Naprawy mogg by¢ wykony-
wane wytgcznie przez autory-
zowane placowki serwisu lub
osoby wykwalifikowane w
tym zakresie, ktorym znane
sg wszystkie istotne przepisy
bezpieczenstwa.

— Przestrzegac koniecznych
kontroli bezpieczenstwa dla
przemystowo uzytkowanych
urzgdzen zgodnie z obowig-
zujgcymi miejscowymi prze-
pisami.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

A NIEBEZPIECZENSTWO
Stosowac wytgcznie wyposaze-
nie dodatkowe i czesci zamien-
ne dopuszczone przez produ-
centa. Oryginalne wyposazenie
i oryginalne czeSci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

PL -5

tarcze umieszczone w urzg-
dzeniu lub wymienione w in-
strukcji obstugi. Stosowanie
innych szczotek/tarcz moze
miec¢ ujemny wptyw na bez-
pieczenstwo pracy.

Nalezy przestrzegac tego, by
przy pracy gfowicy ssgcej z
obracajgcymi sie szczotkami/
tarczami nie najechac i
uszkodzi¢ przewodu siecio-
wego lub przedtuzacza.
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Instructiuni de siguanta pentru aspiratoarele umede/

uscate

86

A Cit{;i aceste ins{rl:lcti.-

uni de siguranta inain-
te de prima utilizare a aparatului
dumneavoastra gi actionati in
conformitate cu el. Pastrati
aceste instructiuni de siguranta
pentru viitoarele utilizéri sau
pentru viitorul posesor.

— Inainte de punerea in functiu-
ne, cititi cu atentie instructiu-
nile de utilizare ale aparatului
dvs. siluati in considerare, in
special, indicatiile privind si-
guranta in exploatare.

— Placutele de avertizare si cu
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile genera-
le privind protectia muncii gi
prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele de
reglementare.

— Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminent, care duce la va-
tamari corporale grave sau
moarte.

N AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

&N\ PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
Situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Alimentarea cu curent

A PERICOL

— Tensiunea indicata pe placu-
fa de tip trebuie sa corespun-
da tensiunii sursei de curent.

— Clasa de protectie | - aparate-
le pot fi conectate numai la
surse de curent legate la pa-
mant corespunzator.

— La lucrarile cu lichide (de ex.
agenti de curatare) va reco-
mandam séa conectati apara-
tul la o priza asigurata, preva-
zuta cu comutator de protec-
tie impotriva curentilor rezidu-
ali (max. 30 mA).

— Folositi cablul de alimentare
prevazut de producator, lucru
valabil si in cazul inlocuirii ca-
blului. Codul articolului si tipul
se gasesc in instructiunile de
utilizare.
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Inainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de alimentare,
sé nu aiba defectiuni. Cablul
de alimentare deteriorat tre-
buie inlocuit neintarziat intr-
un atelier electric / service
pentru clienti autorizat pentru
a evita pericolele.
Conectarea aparatului este
permisa numai la o conexiu-
ne electrica realizatd conform
IEC 60364-1, de catre un
electrician.

Nu prindeti stecherul cu mai-
nile ude.

Atentie la cablul de alimenta-
re sau la prelungitor, sé nu fie
distrus sau deteriorat prin tre-
cerea peste el, strivire, intin-
dere sau altele similare. Feriti
cablul de caldura, uleiuri gi
muchii ascutite.

Verificati cablul de alimentare
in intervale regulate sé nu
prezinte deteriorari, cum ar fi
crapaturi si semne de uzura.
Dacé observati deterioréri pe
cablu, schimbati-l inainte de o
noua utilizare.

La inlocuirea racordurilor de
la cablul de alimentare sau
prelungitor trebuie asigurate
protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.
Curatarea aparatului nu tre-
buie sa se faca cu furtunul
sau cu jet de apa la presiune
inalta (pericol de scurtcircuit
sau alte deteriorari).

ATENTIE

Procesele de pornire cauzea-
Z4 o scurta scadere a tensiunii.
In functie de conditiile exis-
tente in reteaua de curent,
este posibil sa fie influentate
alte aparate.

La o impedanta a retelei mai
mica decét 0,15 ohmi, probabil
ca nu vor apdarea perturbatii.

Domenii de utilizare

A PERICOL

RO -2

Aparatul si accesoriile si in
special cablul de alimentare
Si prelungitorul, trebuie verifi-
cate inainte de utilizare pen-
tru a vedea dacéa sunt in stare
buna si permit utilizarea apa-
ratului in conditii de siguran-
ta. Daca starea aparatului nu
este ireprogabila, scoateti
imediat stecherul din priza.
Nu este permisa utilizarea
aparatului.

Dispozitivul de limitare a nive-
lului de apa trebuie curéatat re-
gulat si controlat, daca pre-
zinta semne de deteriorare.
Nu pulverizati si aspirati nicio-
data lichide explozive, gaze
inflamabile, pulberi explozive,
precum si acizi nediluati si di-
luanti I Aici se include benzi-
na, diluantii sau pacura, care
impreuna cu aerul aspirat pot
forma vapori sau amestecuri
explozibile, in plus mentio-
nam acetona, acizii nediluati
si solventii, deoarece ele ata-
cé materialele folosite la
acest aparat.
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Nu aspirati obiecte aprinse
sau incandescente.

Nu este permisa aspirarea
oamenilor si a amimalelor cu
acest aparat.

Nu folositi aparatele in spatii
exterioare la tempereturi sca-
zute.

La utilizarea aparatului in
zone periculoase (de ex. ben-
zindrii) se vor respecta in-
structiunile de securitate co-
respunzéatoare. Este interzisa
utilizarea in incaperi unde
exista pericol de explozie.
Folositi numai detergenti re-
comandati de utilizator si res-
pectati indicatiile de utilizare,
de eliminare gi avertismente-
le producatorului detergenti-
lor.

Detergentii recomandati nu
trebuie utilizati in stare pura
(nediluati). Aceste produse
ofera siguranta in exploatare,
deoarece nu contin acizi, so-
lutii alcaline sau alte substan-
te daunatoare mediului Va re-
comandam séa pastrati deter-
gentii in locuri inaccesibile
copiilor. In cazul in care solu-
tille de curatat ajung in con-
tact cu ochii, clétiti imediat cu
apa, iar in cazul ingerarii mer-
geti imediat la medic.

N\ PRECAUTIE
— Aparatul nu este prevazut

pentru aspirarea pulberilor
nocive.

La eliminarea apelor rezidua-
le si a solutiilor de detergenti
se vor respecta normele si
dispozitiile legale in vigoare.

ATENTIE

Fisa de conectare, cu care
este prevazut eventual apa-
ratul, poate fi utilizata numai
la conectarea aparatelor de
schimb gi cele aditionale,
mentionate in manualul de
utilizare.

Aparatul nu este un aspirator!
Nu aspirati o cantitate mai
mare de lichide, decéat cea
pulverizata. A nu se folosi
pentru aspirarea murdariei
uscate!

Aparatul este destinat pentru
curatarea podelelor umede,
in apa de o inaltime maxima
de cca. 1 cm. Nu folositi apa-
ratul in zone, unde exista pe-
ricolul depasirii limitei maxi-
me a inalfimii stratului de apa.
Aparatul este prevazut numai
pentru aspirarea suprafetelor
specificate in manualul de uti-
lizare.

Feriti aparatul de inghet.

Utilizarea

A PERICOL

RO-3

Operatorul trebuie sa folo-
seasca aparatul conform spe-
cificatiilor acestuia. Acesta
trebuie sa respecte conditiile
locale gi in timpul utilizarii sa
fie atent la terti, in special la
copii.



Nu lasati aparatul nesuprave-
gheat, pana cand acesta
functioneaza si stecherul nu
este scos din priza.

Efectuati lucrarile la acest
aparat intotdeauna cu ma-
nusi potrivite.

Aparatul poate fi folosit numai
de persoane instruite in mani-
pularea acestuia sau care $i-
au dovedit abilitatea de a
opera aparatul si au fost in-
sércinate in mod expres cu
utilizarea aparatului.

Nu este permisa utilizarea
aparatului de catre copii sau
persoane neinstruite.
Aparatul poate fi folosit de
persoane cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mintale li-
mitate sau care nu dispun de
experienta sau cunostintele
necesare doar dacéa sunt su-
pravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea siguréa a
aparatului si inteleg pericole-
le care rezulta din aceasta.
Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.
In caz de neetanseitati opriti
aparatul imediat.

Atentie! Opriti imediat aspira-
torul daca intra in contact cu
spuma sau lichide, sau daca
sacul colector este plin!

Nu deschideti capacul cand
motorul functioneaza.

Transport

A\ AVERTIZARE

In timpul transportarii aparatului,
motorul trebuie scos din functiu-
ne si aparatul trebuie fixat i asi-
gurat.

intretinerea

A PERICOL

— Opriti aparatul inaintea efec-
tuarii lucrarilor de curéatare si
de intretinere gi inaintea
schimbatrii pieselor. In cazul
aparatelor alimentate de la
reteaua electrica scoateti ste-
cherul din priza si in cazul
aparatelor actionate cu acu-
mulator scoateli fisa acumu-
latorului sau decuplati acu-
mulatorul. La comutarea apa-
ratului pe o alta functie, aces-
ta trebuie oprit.

— Reparatiile vor fi efectuate
numai de service-uri autoriza-
te sau de specialisti in dome-
niu care cunosc normele de
protectie relevante.

— Aparatele trebuie sa fie verifi-
cate din punctul de vedere al
sigurantei in exploatare in
functie de reglementarile lo-
cale pentru aparatele de uz
comercial folosite in mai mul-
te locuri.

RO-4
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Accesorii si piese de
schimb

A PERICOL

Vor fi utilizate numai accesorii i
piese de schimb agreate de ca-
tre producaétor. Accesoriile origi-
nale gi piesele de schimb origi-
nale constituie o garantie a fap-
tului ca utilajul va putea fi ex-
ploatat in conditii de siguranta si
fara defectiuni.

Aparate cu perii/discuri
rotative

A PERICOL

— Folositi numai periile/discurile
cu care este dotat aparatul
sau perii/discuri indicate in
manualul de utilizare. Folosi-
rea altor perii/discuri poate
afecta siguranta.

— Aveli grija, ca prelungitorul
sau cablul de alimentare sa
nu se deterioreze prin traver-
sare cu rotile, la functionarea
capului de curéatare, cu periile
aflate in miscare de rotatie.
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Bezpeénostné pokyny pre striekacie pristroje s

extrakciou

Precitajte si pred pr-

A vym pouZzitim Vasho

pristroja tieto bezpecnostné po-

kyny a riadte sa podla nich.

Uschovajte si tieto bezpecnost-

né pokyny pre moznée neskorsie

pouzitie alebo pre dalsieho ma-

Jitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariade-
nia do prevadzky si precitajte
navod na obsluhu Vasho pri-
stroja a dodrzujte najmé bez-
pecnostne pokyny.

— Stitky s varovanim a upozor-
nenim, umiestnené na stroji,
podavaju dbleZité pokyny pre
bezpecénu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

— Obalové félie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spdsobi
vazne zranenia alebo smrt.

N VYSTRAHA

V pripade nebezpeclnej situacie
by mohla viest' k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebez-

pecnu situaciu, ktora by mohla

viest' k vecnym Skodam.
Siet'ové napajanie

A NEBEZPECENSTVO

— Napétie uvedené na vyrob-
nom S$titku musi suhlasit' s na-
péatim zasuvky.

— Trieda ochrany I - Pristroje sa
smu pripojit len do spravne
uzemnenych zasuviek.

— Pocas prac s kvapalinami
(napr. Cistiaci prostriedok) od-
portcame pripojenie na iste-
nu zasuvku s ochrannym vy-
pinacom chybového prudu
(max. 30 mA).

— Nutné je pouzivat vyrobcom
predpisané sietové privodné
vedenie. To plati aj pri vyme-
ne vedenia. Objednavacie
Cislo a typ najdete v navode
na prevadzku.

— Pred kazdym pouZzitim skon-
trolujte, Ci nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
vidlica. Poskodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit autorizovanej servisnej
sluzbe/kvalifikovanému elek-
trotechnikovi, aby ste zabra-
nili nebezpecenstvu.

— Zariadenie mdze byt pripoje-
né iba k elektrickej pripojke,
ktora bola vyhotovena elek-
troinStalatérom podla poZia-
daviek normy IEC 60364-1.
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— Nikdy sa nedotykajte sietovej
zastréky vihkymi rukami.

— Dbajte na to, aby sa privodny
alebo predlZovaci kabel ne-
znehodnotil prejazdom, roz-
tlacenim, aby sa nevytrhol ani
inak neposkodil. Kabel chran-
te pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.

— Sietovu pripojku musite pra-
videlne kontrolovat’ kvéli moz-
nému poskodeniu, napr. na
tvorenie prasklin a opotrebe-
nie. Ak sa zisti poSkodenie,
musi sa rozvod pred dalSim
pouZzivanim vymenit.

— Prinahradzani pripojok sieto-
vej Snury alebo predlzovacich
kablov sa musi zarucit ochra-
na pred striekajucou vodou a
mechanicka pevnost' materia-
lu.

— Cistenie pristroja sa nesmie
robit’ prudom vody z hadice
alebo vodou pod vysokym tla-
kom (nebezpecenstvo skratu
alebo iného poskodenia).

POZOR

— Zapinanie spdsobuje kratko-
dobé poklesy napétia.

— Pri nepriaznivych podmien-
kach v sieti méze déjst’

k poSkodeniu inych pristro-
Jov.

— Pri sietovej impedancii men-
Sej ako 0,15 Ohmov mozZno
oCakavat’ mensie poruchy.

SK -2

Pouzitie

A NEBEZPECENSTVO
— Pristroj s pracovnymi zaria-

deniami, najmé sietova pri-
pojka a predlzovacia Snura sa
musia pred pouZitim skontro-
lovat’ kvéli predpisovému sta-
vu a prevadzkovej bezpec-
nosti. Ak nie je stav pristroja
bezchybny, vytiahnite okam-
Zite sietovu zastréku. Pristroj
sa nesmie pouZivat.
Zariadenie na obmedzenie
stavu vody sa musi pravidel-
ne Cistit a kontrolovat’ kvoli
priznakom poskodenia.
Nikdy nerozstrekujte a nevy-
savajte vybusné kvapaliny,
horlavé plyny, vybusny
prach, ako aj neriedené kyse-
liny a rozpustadla! K tomu
patria benzin, rozpustadla fa-
rieb alebo vykurovaci olej,
ktoré virenim s nasavanym
vzduchom mézu tvorit vybus-
né pary alebo zmesi, dalej
aceton, neriedené kyseliny a
rozpustadla, pretoze porusu-
Jju materialy pouZzité na pri-
stroji.

Nenasavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

Ludia a zvierata sa nemozu
vysavat tymto vysavacom.
Pristroje sa nemoézu pouzivat
pri nizkych teplotach

v exteriéri.



— Pri pouZivani tohto zariade-

nia v nebezpecnych oblas-
tiach (napr. ¢erpacich stani-
ciach pohonnych hmaét) dodr-
Ziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Prevadzka v
priestoroch ohrozenych vybu-
chom je zakazana.
PouZivajte len Cistiaci pros-
triedok, ktory odporuca vy-
robca a takisto dodrzujte na-
vod na pouZitie, likvidaciu a
vystrahu vyrobcu Cistiaceho
prostriedku.

Odporucane Cistiace pros-
triedky sa nesmu pouzivat
neriedené. Vyrobky su bez-
pecneé z hladiska prevadzky,
pretoZe neobsahuju Ziadne
kyseliny, ltuhy ani latky sko-
diace Zivotnému prostrediu.
Odporuc¢ame chranit Cistiaci
prostriedok pred detmi na ne-
pristupnom mieste. Pri zasia-
hnuti oCi Cistiacim prostried-
kom tieto ihned’ dbkladne vy-
plachnite vodou a pri jeho po-
Ziti sa okamZite poradte s
lekarom.

N UPOZORNENIE
— Pristroj nie je vhodny na vy-

savanie zdraviu Skodlivého
prachu.

— Prilikvidacii znecistenej vody

a luhu sa musia dodrziavat
prislusné platné predpisy.

POZOR
— Na pripojenie zariadeni pris-

lusenstva podla navodu na
prevadzku je mozné pripadne
pouzit zasuvku umiestnenu
na zariadeni.

Pristroj nie je vysavac pra-
chu! Nevysavajte viac kvapa-
liny, ako je mozné striekat.
NepouZivat na vysavanie za-
schnutej necistoty!

Pristroj vhodny pre vihka az
mokru podlahu az do maxi-
malnej hladiny vody cca 1 cm.
Nesiahajte do tejto oblasti, ak
hrozi nebezpecenstvo, Ze sa
prekro¢i maximalna hladina
vody.

Zariadenie je vhodné iba na
povrchy uvedené v navode
na pouZitie.

Pristroj chrante pred mrazom.

Obsluha

A\ NEBEZPECENSTVO
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Obsluha musi pouZzivat pri-
stroj v sulade s uréenim.
Musi zohladnit miestne da-
nosti a pri praci s pristrojom
davat pozor na tretie osoby,
obzvlast na deti.
Nenechavajte pristroj nikdy
bez dozoru, dokym nie je vy-
pnuty a sietova zastréka nie
Je vytiahnuta zo zasuvky.
Prace na zariadeni vzdy vy-
konavajte s vhodnymi rukavi-
cami.

Pristroj smu pouZzivat iba
osoby, ktoré su poucené o
ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat’
ho a su vyslovne poverené
pouZzitim.

Zariadenie nesmu pouZivat
deti ani osoby neznalé.
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— Tento pristroj mézu pouzivat
osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak st pod dozo-
rom, alebo ak boli zaskolené
na bezpecné pouzivanie pri-
stroja a s nim spojenymi ne-
bezpecenstvami.

— Deti musia mat’ dohlad, aby
ste sa ubezpedili, Ze sa
s pristrojom nehraju.

— Pri netesnosti okamzite vy-
pnite pristroj.

— Pozor! Pri uniku peny alebo
kvapaliny pristroj okamZite
vypnite!

— Kapotu neotvarajte, ak motor
bezi.

Transport

& VYSTRAHA

Pocas prepravy pristroja je nut-

né motor zablokovat’ a pristroj

bezpecne upevnit.
Udrzba

A NEBEZPECENSTVO

— Pred ¢&istenim, udrzbou zaria-
denia a vymenou dielov je
nutné zariadenie vypnut. Pri
zariadeniach napajanych zo
siete je nutné vytiahnut sieto-
vu zastréku. Pri zariadeniach
napajanych z batérie je nutné
vytiahnut zastrcku batérie
resp. batériu odpajit. Pri pre-
staveni na inu funkciu je nut-
né zariadenie vypnut.

— Opravy smu vykonavat iba
schvalené servisy alebo od-
bornici v tomto odbore, ktori
Su dbékladne oboznameni so
vSetkymi relevantnymi bez-
pecnostnymi predpismi.

— Dodrziavajte bezpecnostnée
kontroly podfa miestnych
platnych predpisov pre iné lo-
kalne pouzivané remeselné
pristroje.

Prislusenstvo a nahradné
diely

A NEBEZPECENSTVO

Pouzivat mozno iba prislusen-

stvo a nahradné diely schvalené

vyrobcom. Originalne prislusen-
stvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpecnu a bezporu-
chovu prevadzku stroja.

Zariadenie s otoénymi
kefami alebo kotuémi

A\ NEBEZPECENSTVO

— Pouzivat sa smu iba so zaria-
denim dodané a v navode na
prevadzku stanovené kefy
alebo kotuce. Pouzivanie
inych kief alebo kotucov
mdéze ohrozit bezpecnost.

— Je nutné dbat na to, aby sa
vedenie siete alebo predlzo-
vaci kabel pri prevadzke Cis-
tiacej hlavy s otacajucimi sa
kefami alebo kotu¢mi nepos-
kodili prejazdom cez ne.
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Sigurnosne upute za ekstraktore

A Prije prve qporabg \/a-

Seg uredaja procitajte
ove sigurnosne naputke i postu-
pajte prema njima. Ove sigurno-
sne naputke sacCuvajte za kasni-
Ju uporabu ili za sljedeceg via-
snika.

— Prije pu$tanja u rad procitajte
radne upute Vas$eq stroja i pri-
tom prvenstveno obratite pa-
Znju na sigurnosne naputke.

— Natpisi na stroju pruZzaju vaz-
ne naputke za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se postivati opci
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

— Ambalazne foljje cuvajte van
dosega djece, jer postOﬂ opa-
snost od gu$enja!

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima te$-
ke tielesne ozljede ili smrt.

N UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju
koja moZe prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti materijal-
nu Stetu.
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Strujni prikljuéak

/A OPASNOST

— Napon naveden na natpisnoj
plo¢ici mora se podudarati s
naponom izvora struje.
Stupanj zadtite | - uredaji se
smiju prikljuciti samo na pra-
vilno uzemljene izvore struje.
Pri radu s tekuc¢inama (npr.
sredstvima za pranje) prepo-
ru¢ujemo prikljuCivanje na
osiguranu utiCnicu s predspo-
Jenom sklopkom za zastitu od
struje kvara (maks. 30 mA).
Koristite samo strujni prikljuc-
ni kabel koji je propisan od
strane proizvodaca. To isto
vrijedi i za zamjenu kabela.
Za kataloski broj i tip pogle-
dajte upute za rad.

Prije svakog rada provjerite
ima li oStec¢enja na prikljuc-
nom vodu s utikacem. Kako
biste izbjegli opasnosti, oste-
¢en prikljucni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.
Uredaj se smije prikljuciti
samo na elektricni prikljucak
koji je elektroinstalater izveo
u Skladu s IEC 60364-1.
Strujni utika¢ nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

Pazite da se strujni prikljucni
ili produzni kabeli ne uniste ili
ostete gaZenjem, gnjece-
njem, vucenjem ili slicnim.
Kabele zastitite od vrucine,
ulja i oStrih bridova.
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— Redovito provjeravayjte je li

strujni prikljucni kabel oste-
¢en npr. napukao ili pohaban.
Utvrde li se nedostaci, kabel
se prije ponovne uporabe
uredaja mora zamijeniti.

Kod zamjene spojeva na
strujnom prikljuénom ili pro-
duznom kabelu mora se osi-
gurati zaStita od prskanja i
mehanicka c¢vrstoca.

Stroj se ne smije Cistiti mla-
zom vode iz crijeva ili vodom
pod visokim tlakom (opasnost
od kratkih spojeva ili drugih

— Ni u kom se sluc¢aju ne smiju

rasprskavati i usisavati ek-
splozivne tekucine, zapaljivi
plinovi, eksplozivna praSina
kao ni nerazrijedene kiseline
niti otapala! U to spadaju ben-
zin, razrjedivaci za boje ili lo-
Zivo ulje, jer se njihovim kovi-
tlanjem i mijeSanjem s usi-
snim zrakom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili ek-
splozivne smjese, osim toga
aceton, nerazrijedene kiseli-
ne i otapala, buduci da nagri-
zaju materijale koji se koriste

oStecenja). u stroju.
PAZNJA — Nemojte usisavati zapaljene
— Ukljucivanja izazivaju kratko- ili uzarene predmete.

trajno opadanje napona. — Ovim se uredajem ne smije

— U slucaju nepovoljnih uvjeta u usisavati praSina s ljudi i Zivo-
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elektricnoj mrezi moze doci
do negativnih utjecaja na dru-
ge uredaje.

— Ako je impedancija mreze

manja od 0,15 oma, ne oCe-
kuju se nikakve smetnje.

Primjena

A OPASNOST
— Prije uporabe provjerite je li

uredaj sa svojim radnim kom-
ponentama, a osobito strujni
prikljucni i produzni kabel, u
ispravnom stanju i siguran za
rad. Ako stanje nije besprije-
korno, odmah izvucite strujni
utikac¢. Uredaj se ne smije ko-
ristiti.

Naprava za ograni¢avanje ra-
zine vode mora se redovno
Cistiti i provjeravati radi utvrdi-
vanja mogucih oStecenja.
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tinja.

Uredaji se pri niskim tempe-
raturama ne smiju koristiti u
vanjskim prostorima.

Pri uporabi uredaja u opa-
snim podrucjima (npr. na
benzinskim postajama) treba
se pridrZzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa. Zabra-
njen je rad u prostorijama u
kojima prijeti opasnost od ek-
splozija.

Koristite samo sredstva za
pranje koje preporucuje proi-
zvodac i pridrzavajte se uputa
za primjenu i zbrinjavanje u
otpad te upozorenja proizvo-
daca sredstava za pranje.



— PreporucCena sredstva za pra-

nje ne smiju se koristiti nera-
zrijedena. Proizvodi su pouz-
dani u radu, jer ne sadrze ki-
seline, luzine niti bilo koje dru-
ge tvari Stetne po okolis.
Preporucujemo Vam da sred-
stva za pranje Cuvate na mje-
stu nedostupnom djeci. Dode
li do kontakta sredstva za pra-
nje s o¢ima, odmah ih temelji-
to isperite vodom, a u sluCaju
gutanja odmah se obratite li-
Jjecniku.

N OPREZ
— Uredaj nije prikladan za usi-

savanje praSine Stetne po
zdravlje.

— Pri zbrinjavanju prljave vode i

luZine moraju se uvazZavati od-
govarajuci zakonski propisi.

PAZNJA
— Na uti¢nicu koja takoder po-

stoji na uredaju smiju se pri-
kljucivati samo dopunski i do-
gradni uredaji navedeni u
uputama za rad.

Uredaj nije usisavac! Ne usi-
savajte vise tekucine nego
sto je prethodno poskroplje-
no. Ne smije se koristiti za
usisavanje suhe prljavstine!
Uredaj je prikladan za vliazne
i mokre podove uz maksimal-
nu visinu vode oko 1 cm. Ne-
mojte ga rabiti u prostorima u
kojima postoji opasnost od
prekoraCenja maksimalne vi-
sine vode.

Stroj je prikladan samo za
podloge navedene u radnim
uputama.

Zastiti uredaj od mraza.

Rukovanje

/A OPASNOST
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Rukovatelj mora uredaj upo-
trebljavati u skladu s njego-
vom namjenom. Mora voditi
raCuna o lokalnim uvjetima, a
pri radu uredajem mora se
paziti na druge osobe, pose-
bice djecu.

Uredaj nikada ne ostavijajte
bez nadzora dok je ukljucen i
dok strujni utikac nije izvucen.
Prilikom radova na uredaju uvi-
Jjek nosite prikladne rukavice.
Stroj smiju koristiti samo oso-
be koje su upucene u rukova-
nje njime i koje mogu dokaza-
ti sposobnosti za posluziva-
nje i ovlaStene su za njegovu
primjenu.

Uredajem ne smiju rukovati
djeca ili neosposobljene oso-
be.

Osobe sa smanjenim tjele-
snim, osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima te s ogranice-
nim iskustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotrebljavati
samo uz nadzor ili ako su
upucene u njegovu sigurnu
uporabu i u mozebitne pove-
zane opasnosti.

Nadgledajte djecu kako biste
bili sigurni da se ne igraju s
uredajem.

U slu¢aju propusnosti odmah
iskljucite uredaj.
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— Paznja!l Uredaj odmah isklju-
Cite u sluCaju izbijanja pjene ili
tekucine!

— Ne otvarajte poklopac dok
motor radi.

Transport

N UPOZORENJE

Pri transportu uredaja treba zau-

staviti motor i uredaj sigurno pri-

cvrstiti.
Odrzavanje

/A OPASNOST

— Prije Ciscenja i odrZzavanja
uredaja te prije zamjene dije-
lova treba iskljuciti uredaj.
Kod uredaja koji se prikljucuju
na elektricnu mrezu treba
izvuci strujni utikac, a kod
uredaja koji se pogone uz po-
moc¢ akumulatora treba izvuci
utika¢ akumulatora odnosno
odvojiti akumulator. Pri pre-
bacivanju na neku drugu
funkciju treba iskljuciti uredaj.

— Servisne radove smiju obav-
ljati samo ovlastene servisne
sluzbe ili struénjaci za izvode-
nje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim si-
gurnosnim propisima.

— Postujte ispitivanje sigurnosti
u Skladu s lokalno vazecim
propisima za prenosive ure-
daje za profesionalnu primje-
nu.

Pribor i priéuvni dijelovi

A OPASNOST

Smije se koristiti samo onaj pri-

bor i oni pricuvni dijelovi koje do-

pusta proizvodac. Originalan
pribor i originalni pri¢uvni dijelovi

Jjamce za to da stroj moze raditi

sigurno i bez smetnji.

Uredaji s rotiraju¢im
¢etkama/diskovima

/A OPASNOST

— Koristite samo ¢etke/diskove
koji su priloZzeni uz uredayj ili
navedeni u uputama za rad.
Upotreba drugih Cetki/disko-
va moZe ugroziti sigurnost.

— Treba paziti da se strujni pri-
kljuéni ili produzni kabel ne
osStete ako preko njih prijede
blok Cistaca s rotiraju¢im Cet-
kama/diskovima.
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Sigurnosne napomene za ekstraktore

Pre prve upotrebe

A Vaseg uredaja

procitajte ove sigurnosne

napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne
napomene sacuvajte za kasniju
upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

— Pre stavijanja u pogon
procitajte radno uputstvo
VaSeg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju
na sigurnosne napomene.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne napomene za
bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvaZavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zaStiti na radu.

— Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.
N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju koja
moZe izazvati materijalne Stete.

Priklju¢ak za struju

A OPASNOST
— Navedeni napon na natpisnoj
ploc¢ici mora se podudarati sa
naponom izvora Sstruje.

— Klasa zastite | - uredaji smeju
da se priklju¢uju samo na
pravilno uzemljene izvore
struje.

— Pri radu sa te¢nostima (npr.
deterdzentima)
preporucujemo prikljucivanje
na osiguranu uti¢nicu sa
predspojenom zastitnom
Sklopkom (okidna struja
kvara najvise 30 mA).

— Koristite samo strujni
prikljucni vod propisan od
strane proizvodaca. To vaZzi i

za zamenu voda. Za kataloSki

broj i tip pogledajte uputstvo
za upotrebu.

— Pre svake upotrebe proverite
da li na priklju¢énom vodu sa
utikacem ima oStecenja.
Kako biste izbegli opasnosti,
ostecen priklju¢ni vod odmah
predajte na zamenu
oviladc¢enoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

— Uredaj sme da se prikljuci
samo na elektricni prikljucak
kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa
IEC 60364-1.
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Strujni utika¢ nikada ne
dodirujte mokrim rukama.
Pazite da se strujni prikljuc¢ni
ili produzni kabl ne uniste ili
oStete gaZenjem,
gnjeCenjem, povilacenjen ili
slicnim. Kablove zastitite od
vrucine, ulja i o8trih ivica.
Redovno proveravajte da li je
strujni priklju¢ni kabl oStecen
npr. napukao ili pohaban.
Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe
uredaja mora zameniti.

Kod zamene spojeva na
strujnom prikljuc¢nom ili
produznom kablu mora se
obezbediti zastita od prskanja
i mehanicka Cvrstina.

Uredaj ne sme da se Cisti
mlazom vode iz creva ili
vodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva
ili drugih oStecenja).

PAZNJA
— Kod procesa ukljucivanja

dolazi do kratkotrajnog pada
napona.

Kod nepovoljnih uslova u vezi
strujne mreze mogu se
pojaviti smetnje drugih
uredaja.

Kod impedancija mreze <
0,15 Ohm-a ne treba da
oCekivati smetnje.

Primena

A OPASNOST
— Pre upotrebe uredaja sa
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radnim napravama treba da
se proveri propisno Stanje i
radna bezbednost samog
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uredaja, a takode i strujnog
priklju¢nog i produznog
kabla. Ako stanje nije
besprekorno, odmah izvucite
strujni utikac. Uredaj ne sme
da se koristi.

Naprava za ogranicavanje
nivoa vode mora redovno da
se cisti i proverava radi
utvrdivanja mogucih
ostecenja.

Nikada nemaojte da usisavate
ili rasprskavate eksplozivne
tec¢nosti, zapaljive gasove,
eksplozivnu praSinu kao ni
nerazredene kiseline i
rastvarace! U to spadaju
benzin, razedivaci za boje ili
loz ulje, jer se njihovim
kovitlanjem i meSanjem s
usisnim vazduhom mogu
formirati eksplozivna
isparenja ili eksplozivne
smese, osim toga aceton,
nerazredene kiseline i
rastvaraci, buduci da
nagrizaju materijale koji se
koriste u uredaju.

Ne usisavajte goruce ili
uzarene predmete.

Ovim uredajem ne sme da se
usisava praSina sa ljudi i
Zivotinja.

Uredayji se pri niskim
temperaturama ne smeju
upotrebljavati u spoljasnjim
prostorima.



— Pri upotrebi uredaja u

opasnim podrucjima (npr. na
benzinskim stanicama) treba
se pridrzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozija.
Koristite samo deterdzZente
koje preporucuje proizvodac i
pridrzavajte se instrukcija za
primenu i odlaganje u otpad
kao i upozorenja proizvodaca
deterdzenata.

Preporucéeni deterdzZenti ne
smeju da se upotrebljavaju
nerazredeni. Proizvodi su
pouzdani u radu, jer ne sadrze
kiseline, baze niti materije
Stetne po Zivotnu sredinu.
Preporuéujemo Vam da
deterdZente ¢uvate van
domasaja dece. Dode Ii do
kontakta deterdzenta sa
oCima, odmah ih dobro isperite
vodom, a u slu¢aju gutanja
odmah se obratite lekaru.

N OPREZ
— Uredaj nije prikladan za

usisavanje prasine Stetne po
zdravlje.

Pri odlaganju prijave vode i
rastvora deterdZenta u otpad
moraju se uvazavati

odgovarajuci zakonski propisi.
PAZNJA
— Na uticnicu koja takode

postoji na uredaju smeju da
se prikljuc¢uju samo dopunski
i dogradni uredaji navedeni u
uputstvu za rad.

— Uredaj nije usisivac! Nemojte
usisavati vise te¢nosti nego
Sto ste prethodno poprskali.
Ne sme se koristiti za
usisavanje suve prijavstine!

— Uredaj je podesan za vlazne i
mokre podove uz
maksimalnu visinu vode od
oko 1 cm. Nemaojte ga koristiti
tamo gde postoji opasnost od
prekora¢enja maksimalne
visine vode.

— Uredaj je prikladan samo za
podloge navedene u radnom
uputstvu.

— Uredaj ¢uvati od mraza.

Rukovanje

/A OPASNOST
— Rukovaoc mora da
upotrebljava uredaj u skladu
sa njegovom namenom.
Mora voditi racuna o lokalnim
uslovima, a pri radu uredajem
mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

— Uredaj nikada ne ostavijajte
bez nadzora dok je ukljucen i

dok strujni utikac nije izvucen.

— Radove na uredaju uvek
obavljajte noseci
odgovarajuce rukavice.

— Uredaj smeju da koriste samo
lica koja su upucena u
rukovanje njime i koja mogu
dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlascena su
za njegovu upotrebu.

— Uredajem ne smeju da rukuju
deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

SR -3
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— Osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima
opaZzanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem smeju
koristiti ovaj uredaj samo uz
nadzor ili ako su upucene u to
kako sigurno koristiti uredaj
kao i u eventualne povezane
opasnosti.

— Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se
igraju s uredajem.

— U slu¢aju nezaptivenosti
odmah iskljucite uredaj.

— Paznja! Uredaj odmah
iskljucite u sluéaju izbijanja
pene ili teCnosti!

— Ne otvarajte poklopac dok
motor radi.

Transport

N UPOZORENJE

Pri transportu uredaja treba

zaustaviti motor i uredaj sigurno

pricvrstiti.

Odrzavanje

/A OPASNOST

— Pre Ciscenja i odrzavanja
uredaja kao i pre zamene
delova treba iskljuciti uredaj.
Kod uredaja koji se prikljucuju
na elektricnu mrezu treba
izvuci strujni utikac, a kod
uredaja koji se pogone uz
pomoc¢ akumulatora treba
izvuéi utika¢ akumulatora
odnosno odvojiti ceo
akumulator. Pri prelasku na
neku drugu funkciju treba
iskljuciti ureday.

— Servisne radove smeju da
vr§e samo ovlascene
servisne sluzbe ili stru¢njaci
za izvodenje takvih radova,
koji su upoznati sa svim
relevantnim sigurnosnim
propisima.

— Obratite paznju na ispitivanje
bezbednosti u skladu sa
lokalno vazec¢im propisima za
prensive uredaje za
profesionalnu primenu.

Pribor i rezervni delovi

/A OPASNOST

Sme se koristiti samo onaj pribor
i oni rezervni delovi koje
dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to
da uredaj moze raditi sigurno i
bez smetniji.

Uredaji sa rotiraju¢im
¢etkamal/diskovima

A OPASNOST

— Koristite samo Cetke/diskove
koji su priloZeni uz uredayj ili
navedeni u uputstvu za rad.
Upotreba drugih cetki/
diskova moze da ugrozi
bezbednost.

— Pazite da se strujni prikljucni
ili produzni kabl ne ostete ako
preko njih prede blok Cistaca
sa rotiraju¢im ¢etkama/
diskovima.
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YKa3aHus 3a 6e3onacHoOCT 3a ypeau, nodyncrteawium C

BNpbCKBalla eKCTpaKuus

A [Mpedu nbpeomo us-
rnon3eaHe Ha Bawusi
ypeo rnpoyememe me3u yKa3a-

HUS 3a cuaypHocm u au cras-

galime. 3anaseme ykaszaHusima

3a cuzypHocm, 3a 0a au u3rosns-
game rno-KbCHO UJIU 3a e8eHMy-
aseH criedsauw] cobcmeeHUK.

— [lpedu nyckaHe 8 ekcroa-
mauusi npoyememe Yrnbm-
eaHemo 3a paboma Ha Ba-
wus yped u crnaseatime oco-
beHo ykazaHusima 3a cuayp-
Hocm.

— [lpedynpedumeriHume u yKa-
3amenHume mabesiku Ha ype-
0Oa 0asam 8a)kHU Harmbm-
cmeusi 3a 6e3ornacHa paboma.

— OceeH ykazaHuUsima 8 mosea
pbKo8oOcmeo mpsibea Oa ce
crna3sam u obwosanuoHume
3aKkoHoOamerHu rnpeodnuca-
Hus 3a 6e3onacHocm u ripeo-
rnaseaHe om HewacmHu Ccriy-
yau.

— [pbxme ornakoeb4yHOmMo ¢o-
niuo Oanedye om obceea Ha
deua, cbwecmsysa onac-
Hocm om 3adywasaHe!

CTeneHu Ha onacHocCT

A OMACHOCT

3a HernocpedcmeeHo epossawia
ornacHocm, Kosimo eoou 0o
MEeXKU mersiecHU nogpeou unu
0o cMBpM.

BG-1

A NMPEQYNPEXXOEHNE

3a eb3MOXXHa ornacHa cumya-
uusi, kKosimo 6bu moeana Oa dose-
0e 00 meXXKuU mernecHU nospeodu
unu cMbpm.

A\ TMPEAQMNA3JINBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe da do-
gede 00 J1eKu HapaHsi8aHUSsI.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 mamepuariHu wemu.

Enekrtpo3axpaHBaHe

A OMACHOCT
— 3adadeHomo Ha yka3zameri-
Hama maberika HarpexeHue
mpsibea da cbenada ¢ Harpe-
JKeHUemo Ha KOHmakma.

— Knac 3awuma | - Ypedume
mpsibea Oa ce eKro4Yeam
caMo Ha rnpasusiHo 3a3eMeHU
U3MOYHUUU Ha MOK.

— [pu paboma ¢ meyHocmu
(Harnp. noyucmeawu cpeod-
cmea) riperiopb4ysame rpu-
CbeOuHsIBaHEe KbM OCU_YPEH
KOHmMakm cbC 3aUUmHO Ha-
rpexeHue 3a rnadose 8 Ha-
npexeHuemo (Makc. 30 mA).

— Tpsibea Oa ce u3nonsea Ka-
bena 3a eKnYsaHe 8 Mpe-
)xama, Koumo e rpernopb4yaH
om rnpou3eodumerisi, mosa
8aXku U rnpu 3amsiHa Ha Kabe-
na. KamanoxeH Homep u
mur 8uXx yrnbmeaHemo 3a
yrnompeba.
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— [lpedu ecsika ynompeba ripo-

104

gepsisalime 3axpaHeaujusi
kabesn ¢ wencena 3a rospe-
ou. CmeHeme nogpedeHusi
3axpaHeaw, kaben He3abas-
HO 8 omopu3upaH cepgus/om
€e/1eKMpPoOMexXHUK, 3a 0a 6b-
Oam u3besHamu ornacHocmu.
Ypedbm moxxe Oa ce 8KI4-
8a caMoO KbM €/IeKMpUYeCKU
u3800, U3Mb/IHEH OM €JleK-
mpomexHuUK cbanacHo IEC
60364-1.

Hukoea He dokocsalime KOH-
makma u werncersna ¢ MOKpuU
pbue.

Brumasatime kabenbm Ha
ypeoda unu yonmkumernsam oa
He ce rnospedsim usnu ckbcam
rnopadu HacmwbrieaHe, npeab-
gaHe, ornbeaHe usu Opyao.
[Mpednaseatime kabesia om
e2opeujuHa, Ma3HuHa u oc-
mpu pbbose.

PedosHo riposepsisalime Ka-
bena 3a 8Kro4YsaHe 8 Mpe-
)Kama 3a yspexx0aHusi, Kamo
Harp. obpa3ysaHe Ha ryKHa-
MUHU uniu cmapeeHe. B cny-
yal, ye ycmaHo8ume yepex-
OaHe, kabenbm mpsibga da
ce cMeHuU npedu no-Hama-
mbwHa yrnompeba.

[Mpu nodmsiHa Ha cbeOuHe-
HUS Ha Mpexxosusi unu yobri-
XXumernHusi kaben mpsibea Oa
ce eapaHmupa 3awjuma om
800HU MPBbCKU U MexaHU4YHa
30pasuHa.

BG-2

— He mpsbea 0a no4yucmeame

ypeda ¢ MapKy4 usnu ¢ 600Ha
cmpysi noo HarisieaHe (onac-
HOCM O0mM KbCO CbeOUHEHUe

unu om Opyau rospeodu).

BHUMAHWE
— [llpouyecume Ha eKnro4Y8aHe

cb30asam KpamkoepeMeHHU
criadoge 8 HarpexxeHuemo.
[pu HebnazonpusmHu ycro-
8Usl Ha Mpexama mMoz2am da
8b3HUKHam Hebrnazonpusm-
HU 8nusiIHUsI 8bpXy Opyau
ypeaou.

[pu nMbsIHO HanpexeHue Ha
Mpexxama rno-marsko om 0,15
Ohm He mo2am Oa ce oYak-
8am CMYUW,eHUS.

Ynotpeba

A OMACHOCT
— Ypedbm c npucrnocobneHus-

ma 3a paboma, 0CObeHO Ka-
bena 3a eKno4yeaHe 8 Mpe-
)Xama u yObJKUMesiHUs Ka-
6esn, npedu usrnonssaHe
mpsibea Oa ce rposepsim 3a
cbomeemcmeauo Ha u3uc-
KeaHusima cbCmOosIHUe U po-
u3godcmeeHa be3onac-
Hocm. B crniyyad, 4ye cbCcmosi-
HUemo He e omJyiu4Ho, 8eod-
Haza Oa ce useadu wericerna.
Ypedbrm He 6usa Oa ce us-
ronsea.

lMpucrniocobneHuemo 3a
OepaHu4yasaHe Ha HUBOMO Ha
goOama mpsibea pedosHo da
ce ro4ucmea u 0a ce rnpose-
psiea 3a npusHayu Ha yepex-
OaHe.



— Hukoea He 3acmykeatime unu

rnpbcKkalume eKCrisio3usHU
mey4yHocmu, 8b3riaMeHssemu
2a308e, eKCr/103U8HU rpaxo-
8e, KaKmo u He paspedeHu
KucesnuHu u pasmeopumernu!
Kbvm msx npuHadnexam 6eH-
3UH, paspedumenu 3a 6ou
usiu Ma3ym, Koumo rpu 3asu-
XpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyKea-
He mMoz2am Oa obpa3ysam
eKCI/103UBHU rnapu unu cme-
cu, 0C8€eH mosa auemoH, He
paspedeHu KUCenuHu u pas-
meopumernu, mbl Kamo me
amakyeam u3rosnsgeaHume 3a
ypeda mamepuaru.

He 3acmyksatime 2opsawju
unu mneewu rnpedmemu.

C moa3u yped He ce rno38orisi-
8a 3acMyKeaHe Ha XXU8OMHU
u xopa.

lpu HUCKU memnepamypu
ypedume Ha busa 0a ce u3-
rnosi38am Ha OomKpumo.

Ha ce cnaseam ykasaHusima
3a be3ornacHocm rpu pabo-
ma ¢ ypeda 8 onacHU 30HU
(Hanpumep Ha 6eH3uUHoCMmak-
yuu). 3abpaHeHa e paboma-
ma b8 83puUB00NacHU rnome-
WeHUs.

H3nonseatime camo rperno-
pbYyaHuUme om rpou3soou-
mess noyucmeauwiu cpeo-
cmea u cria3salime yka3aHu-
sima 3a npusioxeHue, om-
cmpaHsieaHe u
npedyrnpexoeHusima Ha rnpo-
u3godumersisi Ha rno4yucmea-
womo cpedcmeo.

— [llpenopbyaHume rno4yucmea-
wu cpedcmea He mpsibea Oa
ce usrnonseam He paspeode-
Hu. Mpodykmume ca 6e30-
rnacHu 3a yrnompeba, mbu
Kamo He cbObp)xam Kucesu-
HU, OCHO8U UJU 8eujecmea,
8pedHU 3a oKosIHama cpeda.
lpernopvysame, noyucmea-
wume cpedcmea 0a ce CbX-
paHsieam Ha mecma, Hedoc-
mubriHU 3a Oeuya. pu KOH-
makm Ha rno4yucmeauju cpeo-
cmea ¢ o4ume me gedHaza
mpsibea Oa ce u3srnakHam
OCHOBHO C 800a, a rpu rnoe-
nbwaHe sedHaza 0a ce KOH-
cynmupame c riekap.

AN MPEQMA3JIMBOCT
— Ypedbm He e nodxodsu 3a
u3cMyKeaHe Ha 8peOHU 3a
30pasemo npaxose.

— [pu omcmpaHsaeaHemo Ha
MpbCHama eo0a Kakmo U Ha
nyea Oa ce cra3sam cbom-
8€eMHO 8anudHUMe 8 rpasHu
pasrnopedbu.

BHUMAHWE
— Hanu4Husm Ha ypeda npu
HeobXx. KOHmMakm Moxe da ce
u3ronsea 3a rnpucbeduHsiea-
He Ha rnoco4yeHume 8 VH-
cmpykyusima 3a eKkcrizioama-
uus npuHadnexHocmu u
rpucmasku.

— Ypedbm He e npaxocmykay-
ka! []Ja He ce uscmykea rose-
4Ye me4yHOCm OMKOJIKOMO e
usrnpbcKkaHa. [Ja He ce us-
ronsea 3a U3CMyKeaHe Ha
cyxa mpbcomusi!
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— Ypedbm e nodxodsu 3a

eriaxkHu 00 MOKpuU rnodose ¢
MaKcuMarsiHa euco4uHa Ha 6o-
Oama om oK. 1 cm. He npemu-
Haealime rnpe3 30Ha, 8 KOSIMOo
cbujecmsysa ornacHocmma
om rpesuwagaHe Ha Makc.
8UCOYUHa Ha sodama.
Ypedbrm e nodxodsiw camo
3a onucaHume 8 YrnbmeaHe-
mo 3a ekcrioamauyusi MNoKpu-
musi.

Ypeda da ce nasu om 3am-
pb38aHe.

O6cnyxBaHe

A OMACHOCT
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Ob6cnyxsaw,omo nuue mpsib-
ea Oa u3srorn3sea ypeda crio-
ped npednucaHusima. o
gpeme Ha paboma mo mpsib-
ea Oa ce cbobpassiea C OKOJI-
Hume npedmemu u 0a 8Hu-
Maea 3a mpemu fiuya u oco-
b6eHo 3a Oeua.

Hukoea He ocmassiime ype-
Oa 6e3 Had30p, ako He e u3-
KIIOYEH U He e u3ealeH wen-
cenmm.

Usebpuwealime pabomama
1o ypeda ¢ No0xo0suuU pbKa-
suyu.

Ypedbm mpsibea Oa ce us-
rosi3ea camMo om xopa, Kou-
mo ca oby4yeHu 3a eKkcrisioa-
mauyusima My U Koumo ca 00-
Kasarnu criocobHocmume cu
3a paboma c Heeo, u ca Ha-
moegapeHu U3PUYHO C U3-
ron3gaHemo Mmy.

— Ypedbm He mpsibea Oa ce u3-
rosn3sa om oeua, Mraoexu
usiu Heomopu3supaHu nuya.

— Ypedbm moxe da 6b0e 06-
cry)eaH om nuya ¢ oepaHu-
YeHU ¢husuyecKu, CeH30pHU
usnu yMmcmeeHu criocobHo-
cmu usnu ¢ nurca Ha onum u
ro3HaHusi, ako me 6b0am
rnod Had30p usnu aKko ca rorsy-
Yunu uHcmpykyuu 3a 6e3o-
rnacHomo u3sriosi3eaHe Ha
ypeda u cebp3aHUme ¢ Heao
ornacHocmu.

— [euama mpsbea da 6b0am
rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4e Hama Oa uepasm C
ypeda.

— [llpu nunca Ha xepmemudy-
Hocm He3abaBHO U3KIo4e-
me ypeoa.

— BHumaHue! lNpu usnusaHe Ha
nsiHa unu meyHocmu eedHa-
ea uskrnrodyeme ypedal

— [a He ce omeapsi kanaka rpu
rnycHam dguzamern.

TpaHcnopT

A NMPEQYNPEXXOEHNE

[Mpu mpaHcnopma Ha ypeda da
ce crupa momopa u ypeda O0a
ce ce 3aKperiga cuzaypHo.
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NMoaaptbxka
A OMACHOCT

Ypeau c BbpTALM Ce
yeTku/wwamnom

— [pedu noyucmeaHe u nood- A OMACHOCT

OpbXXKa Ha ypeda U cMsiHa Ha  —
yacmume ypeda mpsibea Oa
ce usknoyu. Mpu ypedu,
BKJTHOYEHU 8 efleKmpuYyecKa-
ma mpexa, 0a ce useadu
werncena, rnpu ypeou ¢ aKy-
Myrnamopu da ce useadu we-
Kepa Ha akymynamopa pecrn.  —
Oa ce pa3eOQuHU aKymyrnamo-
pa. [Npu npemuHasaHe Ha
Opyaa pyHKkyusi, ypedbm
mpsibea O0a ce U3KITHYU.

— PemoHmu mpsibea da ce u3-
ebplwigam camMo om omopu-
3upaHu ceps8u3u unu om cre-
yuanucmu 8 ma3su obrnacm,
Koumo ca 3aro3Hamu ¢ 8cuy-
Ku npednucaHus 3a cuayp-
Hocm.

— /[a ce cnasea nposepkama
8b8 8pb3Ka CbC CUYPHOC-
mma e cbomeemcmaue C 8a-
JIUOHUME MecmHu pa3srnopeo-
6u 3a CMeHsWU MScCmomo cu
rpomMuwnieHu ypeou.

MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTU

A OMACHOCT

Mozam da ce u3nonseam camo
MPUHaOIeXXHOCMU U pe3ep8HU
yacmu, Koumo ca no3e0siIeHU
om nipouseodumerns. Opuau-
HanHume rnpuHadnexxHocmu u
opu2uHarsHuU pe3epeHu Yacmu
e2apaHmupam cuaypHama u
besnpobnemHa paboma Ha ype-
Oa.

BG-5

U3nonseatime camo ripedsu-
OeHume ¢ ypeda usnu nocoye-
HU 8 YnbmeaHemo 3a eKc-
rnnoamauusi Yemku/waubu.
U3nonseaHemo Ha Opyau
yemku/ watbu moxxe 0a Ha-
masiu cuaypHocmma.

Tpsibea da ce sHUMasa 3a
moea, kabenbm 3a 8Kro4yea-
He 8 Mpexxama unu yobImKu-
mesiHusm kaben npu pabo-
ma ¢ noyucmeauw,ama anaea
C 8bpmMsAWU ce YemKu/walubu
Oa He ce nogpedu, kamo ce
MUHE 8bPXYy HE20.
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Pihustusseadmete ohutusnouded

A Enne seadme esma-

kordset kasutamist tu-
leb need ohutusjuhised Iabi lu-
geda ja vastavalt toimida. Hoid-
ke need ohutusjuhised hilisema
kasutamise tarbeks véi jargmise
omaniku jaoks alles.

— Enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
seadme kasutusjuhendit ja
Jérgida eriti ohutusnéudeid.

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad téhtsat infot seadmega
ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kéesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jargida ka seadusandja
uldisi ohutusalaseid ja énne-
tusjuhtumite véltimise eeskir-
ju.

— Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - lambumis-
oht!

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis péhjustab tésiseid
kehavigastusi voi I6ppeb surma-
ga.

N HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi voil6ppeda
surmaga.

N\ ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

Elektriithendus

A OHT

— Tadbisildil mérgitud pinge
peab vastama vooluahela
pingele.

— Ohutusklass | - Seadmeid to-
hib Ghendada ainult nbuete-
kohaselt maandatud voolual-
likatega.

— To6otades vedelikega (nt pu-
hastusainetega) soovitame
lihendada masin kaitsmega
pistikupessa, millel on lekke-
voolu kaitse (maks. 30 mA).

— Tuleb kasutada tootja poolt
ettendhtud toitekaablit, see
kehtib ka kaabli vahetamise
korral. Tellimisnr. ja tidipi vt
kasutusjuhendist.

— Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Laske kahjustatud
toitejuhe volitatud hooldus-
t6bkojas/elektrikul viivitama-
tult vélja vahetada. Nii véldite
ohtlikke olukordi.

— Seadet tohib lihendada ainult
pistikupessa, mis on elektri-
mont6ori poolt paigaldatud
vastavalt standardile IEC
60364-1.

— Arge kunagi puudutage vor-
gupistikut mérgade kétega.
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— Jélgige, et toitejuhet voi pi-
kendusjuhet ei kahjustataks
sellest lilesbitmisega, mulju-
misega, rebimisega ega muul
viisil. Kaitske kaablit kuumu-
se, Oli ja teravate servade
eest.

— Kontrollige toitekaablit regu-
laarsete ajavahemike tagant
vigastuste osas, nt rebene-
nud kohad véi vananemine.
Kui teete kindlaks kahjustuste
olemasolu, tuleb juhe vélja
vahetada, enne kui jatkate
masina kasutamist.

— Vébrgu- véi pikenduskaabli
konnektorite véljavahetami-
se korral peab olema tagatud
kaitstus veepritsmete vastu
ning mehhaaniline stabiilsus.

— Masinat ei tohi puhastada
voolikust tuleva véi kérgsur-
vejoaga (lthiste véi muude

_kahjustuste oht).

TAHELEPANU

— Sisseliilitamise ajal tekkib Iii-
hiajaline pingelangus.

— Kui vérgutingimused on eba-
soodsad, véib see teisi sead-
meid negatiivselt méjutada.

— Alla 0,15 ohmise vérguimpe-
dantsi puhul ei ole héired tée-
n&olised.

Kasutamine

A OHT

— Enne kasutamist kontrollige,
kas masin ja selle tb6seadi-
seid, eriti toitekaabel ja piken-
duskaabel, on korras ja t66-
kindlad. Kui seisund ei ole lait-
matu, tuleb toitekaabel kohe
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pistikupesast vélja tbmmata.
Masinat ei tohi kasutada.
Veetaseme piiramisseadist
tuleb regulaarsete ajavahe-
mike tagant puhastada ja
kontrollida véimalike vigas-
tuste osas.

Arge kunagi piserdage vélja
ega imege masinasse plah-
vatusohtlikke vedelikke, tule-
ohtlikke gaase, plahvatusoht-
likku tolmu ega lahjendamata
happeid ja lahusteid. Selliste
hulka kuuluvad bensiin, véarvi-
lahustid voi kttebli, mis voi-
vad imemiséhu keerises
moodustada plahvatusohtlik-
ke aurusid véi segusid, samu-
ti kuuluvad sellesse gruppi at-
setoon, lahjendamata hap-
ped ja lahustid, sest need véi-
vad rikkuda masina
valmistamiseks kasutatud
materjale.

Arge imege masinasse pdle-
vaid ega hédéguvaid esemeid.
Inimesi ja loomi ei tohi selle
seadmega puhastada.
Madalatel temperatuuridel ei
tohi masinaid véljas kasutada.
Seadme kasutamisel ohtlikes
piirkondades (nt tanklates) tu-
leb jérgida asjakohaseid ohu-
tuseeskirju. On keelatud ka-
Sutada seadet ruumides, kus
vOib esineda plahvatusohtu.
Kasutage ainult tootja poolt
soovitatud puhastusaineid
ning jérgige puhastusaine
tootjate kasutus- ja kbrvalda-
misndudeid ning hoiatusi.
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Soovitatud puhastusvahen-
deid ei tohi kasutada lahjen-
damata kujul. Tooted on tur-
valised, sest ei sisalda hap-
peid, leelisi ega keskkonnale
kahjulikke aineid. Soovitame
hoida puhastusaineid lastele
kattesaamatus kohas. Kui pu-
hastusvahendit sattub silma,
tuleb silmi kohe péhjalikult
veega loputada ja allaneela-
mise korral p66rduda arsti
poole.

AN ETTEVAATUS

Seade ei sobi terviseloe ohtli-
ku tolmu imemiseks.

Musta vee ja lahuse kérval-
damisel tuleb jérgida seadu-
sesétteid.

TAHELEPANU
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Kui masinal on samuti pistiku-
pesa, tohib seda kasutada ai-
nult kasutusjuhendis nimeta-
tud lisavarustuse ja adapteri-
te Uihendamiseks.

Tegemist ei ole tolmuimeja-
ga! Arge imege masinasse
rohkem vedelikku kui pihusta-
site. Mitte kasutada kuiva
prahi koristamiseks!

Seade sobib niisketele kuni
mérgadele pindadele maksi-
maalse veetasemega u. 1
cm. Arge lilkuge seadmega
kohta, kus on olemas maksi-
maalse veetaseme (letamise
oht.

Seade sobib ainult kasutusju-
hendis loetletud pinnakatete
té6tlemiseks.

Kaitske seadet kiilma eest.
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Kasitsemine

A OHT
— Kaitaja peab seadet kasuta-

ma sihipéraselt. Arvestama
peab kohapeal valitsevate
oludega ning té6tamisel
seadmega tuleb silmas pida-
da kolmandaid isikuid, eriti
lapsi.

Arge kunagi jatke seadet ja-
relvalveta, kui seade eij ole
Vélja lulitatud ja vérgupistik
seinakontaktist vélja tmma-
tud.

Viige t66d seadme juures ala-
ti I&bi sobivate kinnastega.
Masinat tohivad kasutada ai-
nult isikud, keda on seadme
k&sitsemise osas instrueeri-
tud voi kes on téestanud oma
vbimeid masina kasitsemi-
seks ning kellele on kasuta-
mine otseselt llesandeks
tehtud.

Lapset tai perehtyméttémaét
henkilét eivéat saa kayttaa lai-
tetta.

— Seadet voivad kasutada isi-

kud, kellel on vdhenenud ftiii-
silised, sensoorsed vbi vaim-
sed véimed véi kellel puudu-
vad vastavad kogemused ja
teadmised, kui nende isikute
tle on jéarelevalve véi kui neid
on 6petatud seadet ohutult
kasutama ning nad méista-
vad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohtusid.

Lapsed peavad olema jérel-
valve all, tagamaks, et nad
masinaga ei mangi.



— Lekete korral liilitage seade
kohe vélja.

— Té&helepanu! Kui masinast
eraldub vahtu voi vedelikku,
tuleb masin koheselt vélja Ii-
litada!

— Arge avage katet, kui mootor
téotab.

Transport

N HOIATUS

Seadme transportimiseks tuleb
mootor seisata ja seade turvali-
selt kinnitada.

Tehnohooldus

A OHT

— Enne masina puhastamist ja
hooldamist ja osade véljava-
hetamist tuleb masin vélja Ii-
litada. Vérgutoitel masinate
puhul tuleb vélja tdommata toi-
tepistik, akutoitel seadmete
puhul tbmmata vélja akupistik
vOi ihendada aku lahti. Tei-
sele funktsioonile timber-
seadmisel tuleb masin vélja
liilitada.

— Remonttdid tohivad teha ai-
nult volitatud klienditeenindu-
sed voi vastava ala spetsialis-
tid, kes tunnevad kéiki asja-
omaseid ohutuseeskKirju.

— Arge unustage turvakontrolli
vastavalt arilistel eesmérkidel
kasutatavate mobiilsete
seadmete jaoks kohapeal
kehtivatele eeskirjadele.

Lisavarustus ja varuosad

A OHT

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktseptee-
rib. Originaaltarvikud ja -varu-
osad annavad teile garantii, et
seadmega on voimalik tb6tada
turvaliselt ja térgeteta.

Poorlevate harjadegal
ketastega masinad

A OHT

— Kasutage ainult masinaga
kaasasolevaid voi kasutusju-
hendis kindlaksmé&éaratud har-
ju/kettaid. Muude harjade/ke-
taste kasutamine véib kahjus-
tada turvalisust.

— Tuleb jélgida, et téétades pu-
hastuspeaga, millel on p&érie-
vad harjad/kettad, ei vigasta-
taks ja toitekaablit véi piken-
duskaabilit neist lle séites.
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Drosibas noradijumi striklas ekstrakcijas aparatiem

A Pirms uzsakt aparata

lietoSanu, izlasiet $o0s
drosibas noradijumus un rikojie-
ties atbilstoSi tiem. Saglabajiet
droSibas noradijumus vélakai iz-
mantoSanai vai nodosanai na-
koSajam ipasSniekam.

— Pirms nodoSanas ekspluata-
cifa, izlasiet jasu aparata lie-
tosanas instrukciju un obligati
ievérojiet droSibas noradiju-
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridi-
najuma un noradijumu plak-
snites sniedz svarigas nora-
des par ta drosu ekspluataci-
ju.

— Kopa ar lietosanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
Jjanem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérSanas noteikumi.

— lepakojuma pléves uzglaba-
Jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmaksSanas
risks!

Riska pakapes

A BISTAMI

Norada uz tieSi draudosam

briesmam, kuras rada smagus

kermena ievainojumus vai izrai-
sanavi.

A\ BRIDINAJUMS

Norada uz iespéjami bistamu si-

tuaciju, kura var radit smagus

kermena ievainojumus vai izrai-

Sit navi.

A UZMANIBU

Norada uz iesp€jami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iesp€jami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Stravas piesléegums

A BISTAMI

— RaZotéajfirmas datu plaksnité
noraditajam baroSanas sprie-
gumam jaatbilst stravas avo-
ta spriequmam.

— Drosibas klase | — lerices
drikst pieslégt tikai pareizi ie-
zemétiem stravas avotiem.

— Stradajot ar skidrumiem
(piem., tiriSanas lidzekliem),
més iesakam izveidot pieslé-
gumu droSai kontaktligzdai,
kas aprikota ar noplides stra-
vas aizsargslédzi (maks. 30
mA).

— Ir jaizmanto razZotajfirmas no-
teiktais tikla piesléguma ka-
belis, tas attiecas ari uz kabe-
la nomainu. Pasatijuma Nr.
un tipus skat. lietosanas ins-
trukcija.

— Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Lai novérstu ap-
draudéjumu, bojata pieslégu-
ma vada nomainu nekavéjo-
ties uzticiet veikt autorizéta
klientu apkalpoSanas dienes-
ta/elektrikim.
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— Aparatu drikst pieslégt tikai Lieto$ana
tadam elektriskajam pieslé- A BISTAMI
gumam, kuru ierikojis elektri- . . S
kis atbilstodi IEC 60364. — Pirms lietoSanas japarbauda

— Nekad neaizskariet tikla kon-
taktdakSu ar slapjam rokam.

— Pievérsiet uzmanibu tam, lai
tikla pieslégSanas kabelis vai
pagarinataja kabelis netiktu
bojats, parbraucot tam pari,
iespieZot, saraujot to vai tam-
lidzigi. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas un asam ma-
lam.

— Regulari parbaudiet, vai elek-
tribas vadam nav bojajumu,
piem., plaisu veidoSanas vai
nolietojuma pazimes. Ja kon-
staté bojajumus, vads pirms
talakas lietoSanas janomaina.

— Nomainot elektribas vada vai
pagarinataja vada savienoju-
mus, janodrosina, lai tiktu sa-
glabata vada mehaniska iztu-
riba un aizsardziba pret
tdens Slakatam.

— Aparatu nedrikst tirit, izman-
tojot tdeni vai augstspiediena
udens straklu (issléguma vai
citu bojajumu briesmas).

IEVERIBAI

— leslégSanas laika notiek islai-
ciga sprieguma pazeminasa-
nas.

— Nelabvéligu tikla apstaklu ga-
dijuma var rasties traucéjumi
citu iericu darbiba.

— Ja tikla pilna pretestiba ir ma-
zaka par 0,15 omiem, traucé-
Jjumu nebdas.
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aparata un darba aprikojuma,
Jo ipasi elektribas vada un pa-
garinatgja kabela atbilstoSs
stavoklis un darba droSiba. Ja
stavoklis nav nevainojams,
nekavéjoties atvienojiet kon-
taktdaksu. Aparatu nedrikst
izmantot.

Udens limena ierobezotajs ir
requlari jatira un japarbauda,
vai tam nav bojajumu pazimju.
Nekad neizsmidziniet un ne-
uzsdciet spradzienbistamus
Skidrumus, degosas gazes,
spradzienbistamus puteklus,
neatskaiditas skabes un Ski-
dinatajus! Pie tiem pieder
benzins, krasu Skidinataji vai
mazuts, kuri, samaisoties ar
iesdkto gaisu, var radit iztvai-
kojumus vai maisijumus, ka
arf acetons, neatsSkaiditas
skabes un Skidinataji, jo tie
boja aparata razoSana izma-
totos materialus.

Neuzsdciet degoSus vai kvé-
lojosus priekSmetus.

Ar So aparatu nedrikst nosuakt
cilvékus un dzivniekus.
Aparatus nedrikst izmantot
zema temperatara arpus tel-
pam.
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— Stradajot ar ierici paaugstina-

ta riska zonas (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas),
Jaievéro atbilstoSie droSibas
noteikumi. lerices izmantoSa-
na spradzienbistamas telpas
ir aizliegta.

Izmantojiet tikai razotaja ie-
teiktos tirisanas lidzeklus, ka
ariievérojiet tirisanas lidzeklu
razotaju lietoSanas, utilizaci-
jas un bridingjuma noradiju-
mus.

leteiktos tirisanas lidzek|us
nedrikst lietot neatskaiditus.
Produkti ir dro$i ekspluataci-
Jai, jo nesatur skabes, sarmus
vai apkartéjai videi kaitigas
vielas. Més iesakam tirisanas
lidzeklus uzglabat bérniem
nepieejama vieta. Tirisanas
Skidrumam nok]dstot acis,
Skalojiet tas nekavéjoties ar
lielu daudzumu tdens, un
Skidruma noriSanas gadijuma
nekavéjoties griezieties pie
arsta.

A UZMANIBU
— Aparats nav paredzéts veseli-

bai kaitigu puteklu iestiksanai.

— Utilizéjot netiro ddeni un sar-

mus, jaievéro likumdoSanas
noteikumi.

IEVERIBAI
— Kontaktligzdu, ar kuru var bit
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aprikots aparats, drikst iz-
mantot tikai lietoSanas ins-
trukcija minéto piederumu un
piericu pieslégsanai.

— Aparéts nav puteklu sucéjs!
Neuzsiiciet vairak Skidruma
ka tika izsmidzinats. Neiz-
mantojiet sausu netirumu uz-
stksanail!

— Aparéats ir paredzéts mitram
un slapjam gridam, kuras
udens limenis sasniedz mak-
simali 1 cm. Neiebrauciet zo-
na, kur pastav risks, ka tiks
parsniegts maksimalais
udens limenis.

— Aparats paredzéts tikai lieto-
Sanas instrukcija noraditajiem
segumiem.

— Sargat ierici no sala.

Apkalposana

A BISTAMI

— Lietotajam jaizmanto aparats
tikai atbilstosi noteikumiem.
Vinam ir janem véra apkarté-
Jie apstakli, un stradgjot, jauz-
manas no tresam personam
un it ipasi uz bérniem.

— Neatstajiet aparatu bez uz-
raudzibas, kamér tas nav iz-
slégts un nav atvienota kon-
taktdaksa.

— Darbus pie ierices vienmér
veiciet, tikai valkajot pieméro-
tus cimdus.

— Aparatu drikst lietot tikai per-
sonas, kuras ir iepazistinatas
ar ta apkalpoSanu vai ir piera-
dijuSas savas spéjas to ap-
kalpot, un vinas ir pilnvarotas
lietot So aparatu.

— Ar aparatu nedrikst stradat
bérni vai neapmacitas perso-
nas.
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— Aparats nav paredzéts, lai to
lietotu personas ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un
garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zingSanu, ja vien vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jJas par to, ka jalieto izstrada-
jums un kadas ir iespéjamas
briesmas.

— Bérni ir jauzrauga, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar
aparatu.

— Ja radusies nopldde, aparatu
nekavéjoties izslédziet.

— Uzmanibu! Ja no aparata iz-
plast putas vai skidrums, tas
nekavéjoties jaizslédz!

— Neatveriet parsegu motora
darbibas laika.

Transportésana

A BRIDINAJUMS

Parvadajot aparatu, ir jaizslédz

motors, un aparats ir droSi jano-

stiprina.

Tehniska apkope

A BISTAMI
— Pirms aparéata tirisanas un
apkopes un dalu nomainas
aparats ir jaizslédz. Apara-
tiem, kurus darbina no elek-
triska tikla, ir jaatvieno kon-
taktdakSa, aparatiem, kurus
darbina akumulators, ir jaat-
vieno akumulatora kontakts,
respektivi, jaatvieno akumu-
lators. Parreguléjot uz citu
funkciju, aparats ir jaizslédz.
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— lerices laboSanu drikst izpildit
tikai autorizéti klientu apkal-
posanas dienesti vai $as no-
zares specialisti, kas ir iepazi-
nuSies ar visiem svarigajiem
drosibas noteikumiem.

— levérojiet drosibas parbaudi
atbilstosi vietéjiem spéka
esosiem noteikumiem par
mobiliem, profesionali lietoja-
miem aparatiem.

Piederumi un rezerves
dalas

A BISTAMI

Drikst izmantot tikai raZotaffir-

mas atlautos piederumus un re-

zerves dalas. Originalie piederu-
mu un originalas rezerves dalas
garanté to, ka aparatu var eks-
pluatét drosi un bez traucéju-
miem.
Aparati ar rotéjoSsam
sukam/diskiem

A BISTAMI

— Izmantojiet tikai aparatam pa-
redzétas vai lietosanas ins-
trukcija noteiktas sukas/dis-
kus. Citu suku/disku izmanto-
Sana var negativi ietekmét
drosibu.

— Jaseko, lai elektribas vadam
vai pagarinataja kabelim, dar-
binot tirisanas galvinu, nepar-
brauktu pari ar rotéjoSajam
sukam/diskiem un to nesabo-
jatu.
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Saugos reikalavimai dél purskiamyjy-valomyjy

jrenginiy

Pries pradéedamas
A naudoti jsigyta prietai-

sg, perskaitykite Siuos saugos

reikalavimus ir vadovaukités

Jais. Saugos reikalavimus i$sau-

gokite, kad galéetumete naudotis

Jais véliau arba perduoti kitam

savininkui.

— Prie$ pradédami naudoti jren-
ginj perskaitykite jo naudoji-
mo instrukcijg ir laikykités jos,
0 ypac saugos nurodymy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose
jspeéjamuosiuose Zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikia-
ma svarbi informacija, reika-
linga, norint saugiai naudoti
prietaisg.

— Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZiancCiyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos ir saugos.

— Pakuoteés plévele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy,

galintj sukelti sunkius suZzaloji-

mus arba mirt.

A\ JSPEJIMAS

Zymi galimg pavojy, galintj su-

kelti sunkius suzalojimus arba

mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suZzalojimus.
DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.

Elektros srove

A PAVOJUS

— Jtampa, nurodyta prietaiso
modelio lenteléje, turi sutapti
Su elektros sroves saltinio
jtampa.

— | apsaugos klasé - prietaisus
galima jungti tik prie tinkamai
JZeminto sroves Saltinio.

— Dirbant su skysciais (pvz., va-
lomosiomis priemonémis),
patariame naudoti apsaugotg
tinklo lizdg su apsauginiu ne-
balanso srovés jungikliu
(maks. 30 mA).

— Relikia naudoti gamintojo tie-
kiamg maitinimo laidg, taip
pat ir keiCiant laidg. Uzsaky-
mo numerj ir modelj rasite
naudojimo instrukcijoje.

— Kiekvieng kartg prie$ pradé-
dami naudoti prietaisg pati-
krinkite, ar nepazeisti elektros
laidas ir tinklo kiStukas. Pa-
Zeistg elektros laidg nedels-
dami pakeiskite oficialioje kli-
enty aptarnavimo tarnyboje
ar elektros prietaisy remonto
jmonéje, kad apsisaugotume-
te nuo galimy pavojy.
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Prietaisg junkite tik j elektros
lizdg, jrengtg vadovaujantis
IEC 60364 standartu.
Niekada nelieskite kistuko
Slapiomis rankomis.
Patikrinkite, ar maitinimo tin-
klo arba ilgintuvo laidas néra
pervaZziuotas, suspaustas, is-
tampytas ar Kitaip pazeistas.
Saugokite laidg nuo karscio,
alyvos ir astriy briauny.
Reguliariai tikrinkite, ar nepa-
Zeistas maitinimo laidas, pa-
vyzdZiui, ar neatsirado trakiy
arba senejimo pozymiy.
Rade pazeidimy, prie$ nau-
dodami prietaisg, batinai pa-
keiskite maitinimo laidg.

Jei keiCiate elektros tinklo ar
ilginimo laidy movas, uZztikrin-
kite, kad laidai bus apsaugoti
nuo purskiamo vandens ir at-
spards mechaniniam povei-
kiui.

Prietaisui plauti nenaudokite
vandens Zarnos arba auksto
spaudimo vandens sroves
(gali jvykti trumpas sujungi-
mas arba kitoks prietaiso pa-
Zeidimas).

DEMESIO
— Dél prietaiso jjungimo proce-

So jtampa trumpam sumaze-
ja.

— Dél maitinimo tinklo trukdZiy

gali sutrikti kity prietaisy veiki-
mas.

— Esantmazesneinei 0,175 o0my

tinklo varzai, trukdziy neture-
ty bati.

Naudojimas

A PAVOJUS

— Prie$ darbo pradZig, patikrin-
kite prietaiso ir darbo jrangos,
o ypac maitinimo ir ilgintuvo
laidy bakle ir saugg. Jei jy ba-
klé néra nepriekaistinga, ne-
delsdami istraukite tinklo kis-
tukg. Jokiu badu nenaudokite
prietaiso.

— Reguliariai valykite vandens
lygio ribotuva ir patikrinkite, ar
Jis nepaZzeistas.

— Niekada nepurk$kite ir nesi-
urbkite sprogiy skysciy, degiy
dujy, sprogiy dulkiy bei ne-
Skiesty ragSciy ir tirpikliy! To-
kios medziagos yra benzinas,
dazy skiediklis arba skystasis
kuras, kurie vykstant turbu-
lencijai su siurbimui naudoja-
mu oru gali virsti sprogiais ga-
rais arba miSiniais, o taip pat
acetonas, neskiestos ragstys
ir tirpikliai, nes jie gali pazeisti
prietaisg.

— Nesiurbkite deganciy arba
smilkstanciy daikty.

— Jokiu badu nesiurbkite Siuo
prietaisu neSvarumy nuo
Zmoniy ir gyvany.

— Nenaudokite prietaisy lauke,
Saltoje aplinkoje.

— Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje (pvz., degali-
néje), paisykite atitinkamy
nurodymy dél saugos. Drau-
dZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.
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— Naudokite tik gamintojo reko-

menduojamas valomasias
priemones ir laikykités valo-
mosios priemonés gamintojo
naudojimo bei atlieky Salini-
mo reikalavimy bei jspéjamy-
Jy nuorody.
Rekomenduojamy valomyjy
priemoniy negalima naudoti
Jy nepraskiedus. Gaminius
saugu naudoti tuomet, kai
Jjuose néra ragsciy, Sarmy ir
kity aplinkai kenksmingy me-
dZiagy. Patariame laikykite
valomgsias priemones vai-
kams neprieinamoje vietoje.
Valikliui patekus j akis, ne-
delsdami gerai iSplaukite van-
dens srove, o prarije valiklio,
nedelsdami kreipkités j gydy-
toja.

&N ATSARGIAI
— Prietaisas nepritaikytas svei-

katai pavojingoms dulkems
siurbti.

— Tvarkydami uzterStg vandenj

ir Sarminiy medziagy atliekas,
laikykités teisés akty reikala-
vimy.

DEMESIO
— | prietaise jrengta lizdg galima

Jungti tik naudojimo instrukci-
Joje nurodytus priedus ir pa-
pildomus jtaisus.

— Sis prietaisas néra dulkiy si-
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urblys! Nejtraukite daugiau
skyscio nei ispurSkiama. Ne-
naudokite prietaiso sausiems
nesSvarumams siurbti!

LT -3

— Jrenginys skirtas drégnos ir

Slapioms grindims valyti, kai
vandens lygis siekia iki 1 cm.
Nevaziuokite j vietas, kur kyla
pavojus, kad yra virSijjamas
maksimalus vandens lygis.
Jrenginys skirtas tik naudoji-
mo instrukcijoje nurodytoms
dangoms.

— Saugokite prietaisg nuo Salcio.

Valdymas

A PAVOJUS
— Operatorius prietaisg privalo

naudoti pagal paskirtj. Jis turi
paisyti aplinkos salygy, o
dirbdamas su prietaisu — ne-
toliese esanciy zmoniy, ypacC
vaiky.

Jokiu badu nepalikite prietai-
S0 be prieZidros, kol jis neis-
jungtas ir neistrauktas tinklo
kistukas.

Prietaisg naudokite tik mave-
dami apsauginemis pirstine-
mis.

Prietaisg gali naudoti tik jgalioti
asmenys, iISmoKyti naudotis ir
pademonstrave savo sugebéji-
mus dirbti su prietaisu.

Su prietaisu draudzZiama dirb-
ti vaikams arba asmenims,
kurie néra iSmokyti juo nau-
dotis.

Fizine, sensorine ar dvasine
negalig bei nepakankamai
patirties ar Ziniy turintys as-
menys gali naudoti §j jrenginj
iISmokyti, kaip saugiai naudoti
jrenginj ir suprate i$ to kylan-
cius pavojus.



— Prizidrékite vaikus siekdami
uZtikrinti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

— Atsiradus nesandarumui, ne-
delsdami iSjunkite prietaisg.

— Démesio! Issiliejus putoms ar
skysciui, nedelsdami isjunkite
prietaisg!

— Varikliui veikiant gaubto nea-
tidarinéekite.

Transportavimas

A |SPEJIMAS

Transportuojant prietaisg, jo va-

riklj reikia isjungti, o patj prietai-

sg gerai pritvirtinti.
Techniné prieziara

A PAVOJUS

— Pries valydami prietaisg, at-
likdami jo techninés priezia-
ros darbus ir keisdami dalis,
batinai prietaisg iSjunkite. IS
tinklo maitinamo prietaisams
iStraukite tinklo kiStukg, o ba-
terijomis maitinamiems prie-
taisams iStraukite baterijy kis-
tukg ir atjunkite baterijos
gnybtus. Norédami nustatyti
kitg prietaiso funkcijg, jj iSjun-
kite.

— Remonto darbus gali atlikti tik
Jjgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba arba Sios srities kvali-
fikuotas, su atitinkamais sau-
gos nurodymais susipaZzines
personalas.

— Laikykités galiojanciy vietos
pramonéje kintamose vietose
naudojamy prietaisy saugos
patikros reikalavimy.

LT -4

Priedai ir atsarginés dalys

A PAVOJUS

LeidZiama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines
dalis. Originaliy priedy ir atsargi-
niy daliy naudojimas uZtikrina
saugy, be gedimy prietaiso
funkcionavima.

Prietaisai su
besisukanciais Sepeciais /
diskais

A PAVOJUS

— Naudokite tik su prietaisu pa-
teiktus arba naudojimo ins-
trukcijoje nurodytus sepecius
/ diskus. Naudojant kitokius
Sepecius / diskus, gali suma-
Zéti sauga.

— Naudodami valymo galvg su
besisukanciais Sepeciais /
diskais, uztikrinkite, kad mai-
tinimo ir ilgintuvo laidai nebd-
ty pazeisti juos pervaZiavus.
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Bka3siBKK 3 TeXHiKM 6Ge3neku npu podoTi 3 MUIOYNMHU
npunagamMuv-posnusritoBa4amMmu.

A [Neped sukopucmaH-
HSIM pUCMpPOro rpo-
yumaume uj iHcmpykuii 3 mex-
Hiku 6e3rneku ma Oitime 32i0HO

Hux. 36epeximp Ui iHcmpyKuii 3

mexHiku 6e3rieku 0risi nodarib-

wo20o suKkopucmaHHsi abo ons

HacmyrHo20 Kopucmysauya.

— [leped nepwum suKopu-
cmaHHsM Bawozo npu-
cmpoto npo4yumadme OaHy
IHCMPYKUito 3 eKkcrinyamauii
ma 38epHimb yeaay Ha
8Ka3ieKu 3 MexHIKU be3rneku.

— HaHeceHi Ha npucmpid rone-
pedxyearsibHi 3Haku ma ma-
6r1u4ku Oarompb 8axruei
eKasieKu 051 6e3rne4yHoi eKkc-
rnnyamauii npucmpoto.

— Pa3om i3 ekazigskamu 8 yil iH-
cmpyKuii 0nsi ekcrinyamauii
ciod 8paxosysamu 3a2asibHi
rpasuna mexHiku 6e3rneku
ma HopMuU Orisl onepeodxeH-
HS HewjacHuUx sunaodkKig 32i0-
HO 3aKoHodascmasy.

— [lakysarnbHy nnieky mpumau-
me rodarni eid dimedu, icHye
Hebe3sreka 3adyweHHs!

CTyniHb Hebe3nekun

/A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
b6e3rnocepedHbo 3a2poXye ma
rpu3godume 00 MSXKKUX mpasm
4yu cmepmi.

A MNMOMNEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHo
MOX/1u8oi Hebe3sre4yHoi cumya-
uii, wo moxe npuzsecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cMmepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka wjo00 nomeHuitiHo He-
be3rneyHoi cumyauil, ska Moxe
CrpuUYUHUMU OMpPUMaHHS rea-
KUX mpasm.

YBAlrA

Bkasieka w000 MOXX1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3rneuyHilt cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUmMu ma-
mepianbHi 36UumKu.

MipknoYveHHA Ao aXxXepena
TOKY

/A HEBE3IMEKA
— BasHayeHa Hanpyea Ha 3a-
800ChKil mabnuyuji noguHHa
36icamucsi 3 Harpyaor y
oxxepersii moky.

— Knac 6esneku | - npucmpoi
rnosuHHi 6ymu rnidknoyeHi 0o
Oxxepes1 cmpymy, 3a3emsie-
HUX HanexXHuUm YUuHOM.

— [lpu pobomi 3 piduHamu (Ha-
npuknad, MmutiHumu 3acoba-
Mu) padumo nidKnYamu
arapam 00 wmericesibHOI po-
3emku, siKy obriadHaHo 3ario-
6iPKHUKOM ma agmomamom
3axUCHO20 BUMKHEHHS, KO-
mpulti cripaybosye 8id cmpymy
eumocky (makcumym 30 MA).

UK-1



— HeobxiOHO sukopucmosysa-
mu eniekKmporpoe8ooKy, Wo
pekomeHOo8aHa 8UPOLHU-
KOM, Ue maKo) cmocyembCs i
3amiHu rposodie. Homep Ons
3amMo8sieHHs ma mun Ous. iH-
CMPYKUito 3 eKkcrirlyamauii.

— [lepesipssmu niOKMIOYEeHHSs
npunady 00 mepexi Ha npeod-
Mem roWKOOXXEHHS repeod
KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
LJo6 yHUKkHymu Hebesrneku,
Hee2alHO 3aMiHimb MowKoo-
)KeHul 3'eOHarnbHuli rposio
yepe3 asmopu3oeaHy cepsi-
CHy cnyxb6y/haxisusi-enek-
mpuka.

— [lpucmpit moxe 6ymu nid’ed-
HaHuU nuwe 00 enieKmpuU4Hoi
MepeXxi, Wo nosuHHa bymu
8cmaHoesieHa e51eKmMpPOMOH-
mepom 32i0Ho 3 IEC 60364-1.

— Hikonu He mopkatimecb me-
PEXHO20 WMmeKepy 805102u-
MU pyKamu.

— 3sepmalime ysazcy Ha me,
wob mepexHi kaberni abo no-
0oexysaudi He MOXxHa 6yr1o
nowkodumu Hacmynuewu Ha
HUX, y pe3ynibmami nepeau-
HaHHs1, posipeaHHs abo
Mo0ibHO20 YWKOOXEHHS. 3a-
Xxuwatme mepexeHul Ka-
6erb 8i0 xapu, Macsia ma 20-
CMPUX 108EPXOHBb.

— Enekmporpog8oOKy peayrsp-
HO oeniidamu Ha Hasi8HICMb
YWKOOXKEHb. MakKux, 5K, Ha-
rnpuknad, ymeopeHHs
mpiwuH abo cmapiHHs.
SKW,0 8usierieHi yUWKOOKeH-

UK -2

HS1, He0bXiOHO 3aMiHUMU
JiHito neped nodasnbwum 3a-
CMOoCy8aHHSsIM.

Y pasi 3amiHu 3’€OHy8arnbHUX
3amuckadie MepexHo20 Ka-
6ento abo nodoexysaya He-
06xi0HO 3abesneqyumu 3a-
xucm 8i0 nomparinisiHHs Kpa-
rnesib 800U ma MexaHiyHy
MIUHIiCMb.

He do3eonssembcs yucmumu
npunad 3 80051HO20 WiaHaa
abo cmpymeHem 8odu id eu-
COKUM muckoMm (Hebeasreka
KOpPOMKO20 3aMUKaHHSI ma
IHWUX MOWKOOXKeEHb).

YBAlrA
— [1i0 yac npouecie 8KMHOYEHHS

8UHUKaomMpb KOPOMKoOmMpu-
gasii nadiHHS Harpyau.

Y pasi HebnazonpuemMHuUXx
YMO8 MepeXi MOXYmb 8UHU-
Kamu rMoWwKOOXEHHS iHWUX
npucmpois.

[lpu nosHomy oropi MeHwe
Hix 0,15 OM nowKoOXeHHs
He 8UHUKaromep.

3acTtocyBaHHS

A HEBE3IEKA
— [leped sukopucmaHHsM ana-

pam i poboyi npucmocyeaH-
HS1, 30KpemMa MepexHul Ka-
6esib ma rnodoexysauy repe-
gipme Ha HanexHul cmaH
ma 6e3reKy npucmpor ma
obnadHaHHS. Skuwo obnad-
HaHHS 3Haxo0umbCsl y He-
6e3002aHHOMY cmaHi, giopa-
3y 8UUHAMU mepexesul
wmekep. Exkcrinyamauis
npucmporo 3a60pPOHAEMbCH.
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— [llpucmpit 06MeXXeHHSs pieHs
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800U HEObXIOHO peayrisipHO
oyuwamu U rnepesipssmu Ha
npeomem yuKoOXeHHS.
3abopoHeHo nidbupamu ma
8cMoKkmyesamu 8ubyxoHebes-
neyHi piduHu, 20proYi 2asu,
subyxoHebesrneyHut nusn, a
makox Hepo38e0eHi KUC/10-
mu ma po34uHHuKu. Lle cmo-
cyembCcsi 6€H3UHY, PO3pioXy-
sauig ghapbu ma ma3zymy, 5Ki,
3MIiWYyYUCh 3i BCMOKMYy8a-
HUM 1108impsiM, MOXXymb ym-
goprosamu e8ubyxoHebesrney-
Hi 2a3u abo cymiwi. Croou
8X005IMb MaKOX auyemoH,
Hepo3gedeHi Kucriomu ma
PO34YUHHUKU, 60 BOHU rowi-
KOOXyromb Mamepianu anna-
pamy.

He Oonyckamu ecMOKmyeaH-
Hs nanar4dux abo mnirn4ux
rnpedmemis.

3a donomozoro 0aHo20 npu-
CMPpPOI0 HE MOXHa pobumu
YyuweHHs nroed i 3eipis.

[pu HUX4YUX memnepamypax
rnpucmpiti He 003807195€MbCS
sukopucmosysamu rio gio-
Kpumum Hebom.

Y pasi eukopucmaHHs rnpu-
cmpoto y HebearieyHil OinsiH-
ui (Hanpuknad, 6eH30K010H-
Ka) HeobxiOHO dompumysa-
mucs 8i0nogiOHUX iIHCMPYK-
uiti 3 mexHiku 6e3sneku.
3abopoHeHo sukopucmo-
gysamu ripucmpid y subyxo-
Hebe3neyHux nPUMIleHHSIX.

UK-3

— Cnid 3acmocosysamu mirib-

Ku mi MutHi 3acobu, siki pa-
Oumb 8UPOBHUK, a makox
38axkamu Ha eKa3ieKu eupob-
HUKa MUtiHo20 3acoby w000
3acmocysaHHs ma audarsieH-
Hs1 8iOx0die i tio2o rnornepeo-
JKEHHS.

Ti mutHi 3acobu, wo ix pa-
Oumb 8UPOBHUK, NMOBUHHI 3a-
cmocog8yeamucs y po34uHe-
Homy suernisioi. [Mpodykmu
be3rneyHi y sukopucmatHi, 60
He micmsameb fy2y, Kucraomu
abo peyoB8uUH, SKi WKOOSIMb
HasKoUWHbOMY cepedosu-
wy. Padumo 36epicamu muu-
Hi 3acobu y HeGocmyrnHoMy
0ns 0imed micuj. Y pasi KOH-
makmy MuliHo20 3acoby 3
o4uma cr1id odpasy X rnpomu-
mu ix 8es1UKOIO KifTbKiCmMH0 80-
ou, y pa3i 3aKoemyeaHHsI
MuliHo20 3acoby - HeezalHO
38epHymucs 00 rliKkapsi.

&N OBEPEXHO
— 3abopoHsiembcs ekcrinya-

maujisi npucmporo 05151 36opy
WKidnueo2o 0sis1 300p0o8's rnu-
ny.

[pu ymunisayii 6pydHoi 600u
ma nyay cnid dompumyeamu-
CS YUHHUX ripurnucis.

YBATA
— Skwo anapam mae U c80t0

pO3emKy, 80Ha MOXe 8UKO-
pucmosysamucs minbKu Orsi
MiOKMYEHHS 3a3Ha4YeHUX y
MocCibHUKY 3 eKcrinyamauii
0o0amkoegux rpucmpoie ma
nepemeoprosadis.



Anapam He € nunococom!
lNoanuHae He binbuie piduHu,
Hix posnurnsie. He 3acmoco-
g8ysamu 07151 BCMOKMY8aHHs
cyxoeo 6pyady!

lNpucmpiti npusHa4vyeHuU Ons
npubupaHHsi 8051020i abo Mo-
Kpoi nidnoau rpu pieHi 800U,
wo He nepesuwye 1 cm. He
3aikOxamu e obriacms 8
momy euraokKy, SKUWO ICHye
PU3UK repesuu4eHHs Makcu-
MasibHO20 Pi8Hs 800U.
lNpucmpit npusHadyeHUU
minbku 015 pobomu Ha ro-
B8EPXHSX, 3a3Ha4YeHUX y OaHo-
My rocibHUKY 3 eKcrirlyama-
ui.

Cnid 3axuwamu nipunad eio
MOpO3Yy.

Ekcnnyartauis

/A HEBE3IEKA
— Kopucmysay rnosuHeH 8uUKo-

pucmosysamu ripucmpid y
8i0rnogioHocmi 00 IHCMPYyKUi.
BoHa nosuHHa spaxogysamu
ymoesu micyesocmi, i Jac
pobomu 3 npucmpoem Heob-
XiOHO 38epmamu yeazay Ha
mpemix ocib, ocobnueo Ha
oimed.

He moxHa 3anuwamu npa-
uroroyuu i eknrodeHud y me-
PEXHY pO3emKy ripucmpid
6e3 Hazansdy nid yac pobomu.
Pobomu 3 npucmpoem Heob-
XIOHO 3aex0ou rposodumu y
crieujanibHUX rnep4yamekax.

UK-4

— [llpucmpit mae sukopucmo-

g8ysamucsi ocobamu, wo
npouwniu iHcmpykmax wo00o
tio2o sukopucmaHHsi abo rid-
meepouriu cgoi 30ibHocmi Orisi
o0bcr1y208y8aHHS rpuUCmMporo,
a makKoX yroeHOBa)XeHi 8UKO-
pucmosysamu Uozo.
3abopoHsiembCs eKcrinya-
mauisi npucmporo dimbmu
abo HekesarnighikogaHUMU OCO-
b6amu.

lMpucmpiti dozsonsiembcs 8u-
Kopucmosysamu ocobamu 3
obmexxeHuUMU hi3UYHUMU,
CeHCcopHUMU abo po3ymosu-
MU MOX/Iu8ocmsiIMuU, a ma-
KO ocobam, Wo He maromb
rnompibHoz2o doceidy 4u
3HaHb, IKWO0 80HU 3Haxo-
0simbcs nid Hazrssdom abo
npouwrnu nié2omosky 8 0b-
niacmi 6e3rneyHo2o 8UKOpPU-
cmaHHs1 obria0HaHHS ma yc-
gidoMsIrOrOMb 8UMIKaKO4YU 3
Ub020 PU3UKU.

HeobxioHo cmexumu 3a
Oimbmu, w06 80HU He eparu
i3 npucmpoem.

[pu HasisHicMb meyi Heob-
XIOHO HezaliHO BUMKHYymu
npucmpid.

Yeaza! HezaliHo sUMKHymu
npucmpid, SKWo npocmynae
niHa abo piduHa!

He siOkpusamu Kpuwky nio
yac pobomu dsuzyHa.
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TpaHcnopTyBaHHSA

A MOMNEPEAOXXEHHA

1id yac mpaHcrnopmyeaHHs
npunady HeobxiOHoO susecmu 3
ekcrslyamauii 0sueyH ma Hadil-
HO 3aKpinumu rpunad.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA

A HEBE3IEKA

— [leped o4uweHHIM ma mex-
HIYHUM 06Cry208y8aHHIM
anapamy, a makox reped
3amiHoro Oemareu anapamy,
anapam mpeba gi0'c0Hy8a-
mu. B anapamis, ski npauyto-
romeb 8i0 mepexi, mpeba suli-
HAMU 3 po3emkKu wmercesib-
Hy 8UJIKY, a 8 arnapamis, Wo
npayroroms 8i0 aKymyIisi-
mopis, cnid 8id'eOHamu
po3'em, skul i0e 00 aKymyss-
mopa, w06 makum 4YuHom
gid'edOHamu anapam 8id aKky-
MYIISIMOPHUX KrieM. Arnapam
rneped HacmMpPOoKBaHHIM Ha
IHWy ¢byHKyito mpeba 8id'e0-
Hysamu.

— PemoHmMHi pobomu MOXymb
nposodumucs nuwe asmo-
pu3oeaHuUMU cepeicHUMU
cnyx6amu abo crieuyjianicma-
MU y uiti cgbepi, siKi 03HaloMm-
J1eHi 3 yciMa saxkrnusumu rpa-
sunamu mexHiku 6esrneku.

— Pobumu nepesipKy Ha rpeo-
mem b6e3reKku y 8i0rnogioHo-
cmi 0o Oitoqux Micyesux Ou-
pekmue 05151 HecmauioHap-
HUX rpucmpois, W0 8UKopu-
cmosyrombcs y
rpomucriogocmi.

Mpunapgpa n 3anacHi
aeTtani

/A HEBE3IMEKA

MoxHa sukopucmosysamu
nuwe me obnadHaHHs ma 3ana-
CHi YacmuHu, w0 00380/1€Hi Orisi
8UKOPUCMAaHHS 8UPOBHUKOM.
OpueziHarnbHe obriaOHaHHS ma
OopuziHaribHI 3anacHi HacmuHuU €
2apaHmieto moeao, wo npucmpid
byde npauroeamu 6e3rne4yHo ma
CripasHo.

AnapaTtu 3 o6epToBUMU
WiTKaMu Yu Wwandamm

/A HEBE3IMEKA

— Bukopucmosytme mifibku mi
wimku 4yu waubu, siki ecma-
HoereHo Ha anapami abo 0o-
380s1€HO 8 MOCIOGHUKY 3 eKC-
nnyamauji. Bukopucmosysa-
mu IHWI Wimku 4u waubu He-
6e3srneyHo.

— 3sepmatime ygazy Ha me,
w06 nid yac pobomu o4uCHOI
Hacadku 3 obepmosumu
wimkamu 4yu waubamu He
6yr10 MNOWKOOXEeHO cuslo8ux
rposgodig abo rnodosxxysauis.
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Avisos de seguranca da limpadora a extragao

A Antes da primeira utili-

zagdo deste aparelho

leia os avisos de seguranga e

proceda conforme 0s mesmos.

Guarde estes avisos de segu-

ranga para uso posterior ou para

0 proprietario seguinte.

— Leia atentamente o manual
de instrugbes e observe es-
pecialmente os avisos de se-
gurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— Asetiquetas de adverténcia e
de alerta presentes no apare-
Iho fornecem informagdes im-
portantes para a utilizagéo
em seguranga.

— Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevencgédo de
acidentes em vigor.

— Manter os plasticos da emba-
lagem fora do alcance de
criancgas! Perigo de asfixia!

Niveis de perigo

A PERIGO

Para um perigo iminente que re-

sulta em ferimentos graves ou

morte.

AN ATENGCAO

Para uma situagéo possivel-

mente perigosa que pode resul-

tar em ferimentos graves ou
morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo

potencialmente perigosa que

pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagéo

potencialmente perigosa que

pode causar danos materiais.
Ligacao elétrica

A PERIGO

— Atensédoindicada na etiqueta
de maquina deve correspon-
der a tenséo da fonte elétrica.

— Os aparelhos da classe de
proteg¢do | somente podem
ser conectados a fontes de
energia corretamente aterra-
dos.

— Durante os trabalhos com li-
quidos (como detergentes),
recomendamos a conexao a
tomada protegida por fusivel
com disjuntor de corrente de
falha (max. 30 mA).

— O cabo elétrico prescrito pelo
fabricante deve ser utilizado,
0 mesmo se aplica em caso
de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.° de encomenda
e o tipo no manual de instru-
cbes.

— Antes de qualquer utilizagéo
do aparelho, verifique se o
cabo elétrico e o plugue nédo
apresentam danos. O cabo
elétrico danificado tem que
ser imediatamente substitui-
do pelo servigo técnico ou por
um eletricista autorizado para
evitar riscos.
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— Oaparelho s6 deve ser ligado

a uma conexao elétrica exe-
cutada por um eletricista, de
acordo com IEC 60364-1 ou
NBR 5410.

Nunca tocar no plugue elétri-
co com as maos molhadas.
Deve-se assegurar que o
cabo elétrico e o cabo de ex-
tensdo ndo sejam danifica-
dos ao passar por cima dos
mesmos, por esmagamento,
puxées ou problemas simila-
res. Proteger o cabo contra
calor, 6leo e arestas vivas.
Checar o cabo de alimenta-
¢éo regularmente quanto a
formacgéo de fissuras ou en-
velhecimento. No caso de ser
detectada uma danificagdo é
necessario substituir o cabo
antes de voltar a utilizar o
aparelho.

Ao substituir acoplamentos
em cabos elétricos ou de ex-
tenséo, a protegdo contra
respingos de agua e a estabi-
lidade mecanica ndo poderéo
ser prejudicadas.

A limpeza do aparelho néo
pode serexecutada com uma
mangueira de agua ou com
um jato de agua de alta pres-
séo (perigo de curtos-circui-
tos ou de outros danos).

ADVERTENCIA
— Os processos de ligagdo pro-

vocam breves quedas de ten-
séo.
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— Em condigbes desfavoraveis

da rede elétrica, outros apa-
relhos poderéao ser prejudica-
dos por este efeito.

— Se a impedancia de rede for

menor que 0,15 Ohm, néo é
provavel haver problemas.

Aplicacao

A PERIGO
— O aparelho com os dispositi-

vos de trabalho, em particular
o cabo de alimentagéo e a ex-
tensao, devem ser verifica-
dos quanto ao bom estado e
seguranga operacional. Reti-
rar imediatamente o plugue
da tomada se o equipamento
néao estiver em perfeitas con-
dicées. O aparelho ndo pode
ser utilizado.

O dispositivo de limitagdo do
nivel de agua tem que ser pe-
riodicamente limpo e verifica-
do quanto a possiveis indi-
cios de falhas.

Nunca pulverizar ou absorver
liquidos explosivos, gases in-
flamaveis, poeiras explosivas
ou solugébes e acidos nao di-
luidos! Entre eles gasolina,
solvente de tinta ou 6leo com-
bustivel que possam formar
vapor ou misturas explosivas
por meio de redemoinho com
o ar aspirado, alem de aceto-
na, acidos e solugbes néo di-
luidos, pois eles agridem o
material utilizado no equipa-
mento.

Né&o aspirar materiais em
combustdo nem em brasa.
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Pessoas e animais ndo po-
dem ser aspirados com este
aparelho.

O aparelho ndo pode ser utili-
zado em ambientes externos
em baixas temperaturas.

Na utilizagdo do aparelho em
zonas de perigo (p. ex. pos-
tos de gasolina), deverao ser
observadas as respectivas
normas de segurancga. E proi-
bido usar o aparelho em lo-
cais onde ha perigo de explo-
séo.

Utilizar apenas os detergen-
tes recomendados pelo fabri-
cante e observar as instru-
¢cbes de utilizagdo, descarte e
avisos do fabricante do deter-
gente.

Os detergentes recomenda-
dos ndo podem ser utilizados
sem diluigdo. Os produtos
S80 seguros para operagéo,
pois ndo contém acidos, solu-
¢bes alcalinas ou substan-
cias prejudiciais ao ambiente.
Recomendamos guardar os
detergentes em um local fora
do alcance de criangas. Em
caso de contato dos olhos
com o detergente, lavar bem
com agua. Se o produto for
ingerido, procurar um médico
imediatamente.

AN CUIDADO
— O aparelho nao é apropriado

para a aspiragdo de poeiras
nocivas para a saude.

— Durante o descarte da agua
Suja e solugébes alcalinas, é
preciso observar os regula-
mentos legais aplicaveis.

ADVERTENCIA
— A tomada existente no apare-
Iho s6 pode ser usada para
conex&o de equipamentos
auxiliares ou acessorios cita-
dos no manual de operacgées.

— O aparelho nédo é um aspira-
dor de p6! Nao aspirar mais
liquido do que a quantidade
pulverizada. N&o utilizar para
aspirar sujeira seca!

— Aparelho adequado para pi-
So0s umidos a molhados até
uma altura de agua max. de
aprox. 1 cm. Nao colocar em
uma area se houver risco de
a altura de agua ser maior do
que a permitida.

— O aparelho s6 é adequado
para os revestimentos cita-
dos no manual de operacgées.

— Proteger o aparelho contra
congelamento.

Manuseamento

A PERIGO

— O usuario deve utilizar o apa-
relho de acordo com as espe-
cificagbes. Deve observar as
condicées locais e prestar
atencao a terceiros e espe-
cialmente a criangas quando
trabalhar com o aparelho.

— Nunca deixar o aparelho sem
vigilancia enquanto ele néo
for desligado e o plugue reti-
rado da tomada.
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— Realizar os trabalhos no apa-

relho sempre com luvas ade-
quadas.

O aparelho s6 pode ser ope-
rado por pessoas que te-
nham sido instruidas espe-
cialmente para isso ou por
pessoas que comprovarem
ter capacidades para opera-
lo e que estejam expressa-
mente autorizadas a utiliza-
rem o mesmo.

Este aparelho ndo deve ser
manobrado por criangas ou
pessoas héo instruidas.

O aparelho pode ser utilizado
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais pouco limitadas ou
inexperientes se elas forem
supervisionadas ou instrui-
das com relacdo ao uso se-
guro do aparelho e entende-
rem oS perigos resultantes.
As criangas devem ser super-
visionadas, de modo a se as-
segurar que ndo brinquem
com o aparelho.

Em caso de vazamento, des-
ligar o aparelho imediata-
mente.

Atencéo! Desligue imediata-
mente o aparelho se detectar
fugas de espuma ou de liqui-
do!

N&o abrir a cobertura com o
motor em funcionamento.

Transporte

AN ATENCAO
Durante o transporte o motor do
aparelho deve estar imobilizado
e o aparelho deve ser fixado de
modo seguro.

Manutencao

A PERIGO

— O aparelho deve ser desliga-
do antes da limpeza, manu-
tencéo e substituicdo de pe-
¢as. Em caso de aparelhos Ii-
gados diretamente a rede
elétrica, a tomada deve ser
desconectada. Em caso de
aparelhos operados por bate-
ria, o conector da bateria
deve ser desconectado e o
polo negativo da bateria deve
ser desligado. O aparelho
deve ser desligado antes da
troca de funcgéo.

— As reparagbes so podem ser
executadas pelas oficinas de
assisténcia técnica autoriza-
das ou por técnicos especiali-
zados nesta area, que este-
Jjam devidamente familiariza-
dos com as principais normas
de seguranca.

— Obedecer as normas de se-
gurancga de acordo com a le-
gislacao local em vigor refe-
rente a aparelhos profissio-
nais moveis.
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Acessorios e pecas
sobressalentes

A PERIGO

S6 devem ser utilizados acesso-
rios e pecgas de reposigdo auto-
rizados pelo fabricante do apa-
relho. Acessorios e Pecas de
Reposigéo Originais fornecem a
garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguran-
¢a e isento de falhas.

Aparelhos com escovas/
discos rotativos

A PERIGO
— Utilizar apenas as escovas/
discos que fazem parte do
aparelho ou que estejam es-
pecificados no manual de
operacgao. A utilizagdo de ou-
tras escovas/discos pode
prejudicar a seguranga.

— E preciso observar se a cone-
X80 elétrica ou o cabo de ex-
tensdo ndo séo danificados
durante a operagdo de uma
cabecga de limpeza com esco-
vas/discos rotativos.
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